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دٍ  دٍ وَآلِ مُحَمَّ  مُحَمَّ
᠐

ᣢَهُمَّ صَلِّ ع
᠓
 الل

حᘮِمِ  حْمن᠒ الرَّ ِ الرَّ
᠓ᕝسْمِ اᚽِ 

To Overcome Difficulties ﴿ 1فصل﴾ 

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
، ᘌَا اسْمِكَ، ᗷِ  أ ُ ᡐᕝا 

ន نام  واسᣳ  سوال کرتا ᕼوں اے اے معبود  ᢕᣂت ᣳ تجھ ᢕᣌاللهم 
(1) O Allah, verily I beseech You in Your name: O Allah, 

ᗫمُ،  ᘌَا رَحᘭِمُ،  ᘌَا رَحْمَنُ،  ᘌَا  ᠒ᖁ
᠐
 ك

ᤛوا ᡧᤍان اے کرم کرᗖᖁاے مہ ᤛوا ᡧᣰخشᗷ اے 
O Most Merciful, O Most Compassionate, O Most Generous, 

دᘌِمُ، ᘌَا عَظᘭِمُ،  ᘌَا  مُقᘭِمُ،ᘌَا 
َ
 ق

 ᤝپہ ᣳ اے سب ᤛوا ᣍاے بڑا  ᤛوا ᡧᤍاے ٹھر 
O Self-Subsisting, O Greatest, O Eternal, 

 حَكᘭِمُ، ᘌَا حَلᘭِمُ،  ᘌَا عَلᘭِمُ،  ᘌَا 
ᤛمت واار  اے حᗷ اے برد ᤛاے علم وا 

O All-Knowing, O Forbearing, O Wise. 
كَ سُ 

َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Seek Help ﴿ 2فصل﴾ 

دَ  ᘌَا  ِّᘭَادَاتِ س  السَّ
 اے ᣃداروں ᣃ دار

(2) O Master of Masters, 

عَوَاتِ مُجᘭِبَ  ᘌَا  رَجَاتِ رَافِعَ  ᘌَا   الدَّ  الدَّ
  ᤛوا ᡧᤍلند کرᗷ اے درجات  ᤛوا ᡧᤍقبول کر ᢕᣌاے دعائ 

O Acceptor of prayers, O Elevator of rank, 

َّ  ᘌَا  ᢝᣠَِحَسَنَاتِ و
᠔
افِرَ  ᘌَا   ال

َ
خَطِيئَاتِ غ

᠔
 ال

ᤛوا ᡧᣰخشᗷ  وںᕼاے گنا ᤛوا ᡧᤎمدد دی ᢕᣌکیوں مᘮاے ن 
O Guardian of good deeds, O Forgiver of evil deeds, 

َ  ᘌَا  ᢝᣗِْلاتِ مُع
᠐
مَسْأ

᠔
اᗷِلَ  ᘌَا    ال

َ
ᗖَᖔْاتِ ق  التَّ

 ᡧᤍہ قبول کرᗖᖔاے ت ᤛوا ᡧᤍاے حاجات پوری کرᤛوا 
O Granter of requests, O Acceptor of repentance, 

صْوَاتِ سَامِعَ  ᘌَا 
َ
اتِ عَالِمَ  ᘌَا    الأ َّᘭِخَف

᠔
 ال

ᤛوا ᡧᣰجان  وں ᡧ ᢕᣂچ ᢠᣎاے چھ ᤛوا ᡧᣰسن  اے آوازوں 
O Hearer of voices, O Knower of attributes, 

اتِ دَافِعَ  ᘌَا  َّᘭِلᘘَ
᠔
 ال

ᤛوا ᡧᤍدور کر ᢕᣌلائᗷ اے 
O Repeller of calamities. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Attain Honour, Dignity ﴿ 3فصل﴾ 

َ  ᘌَا  ْ ᢕᣂَنَ خᗫ ᠒ᖁِغاف
᠔
 ال

 ᡨᣂبہ ᢕᣌوالوں م ᡧᣰخشᗷ اے 
(3) O Best of forgivers, 
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َ  ᘌَا  ْ ᢕᣂَخ َᡧ ᢕᣌِفَاتِح
᠔
َ  ᘌَا    ال ْ ᢕᣂَنَ خᗫ ᠒ᣅِا  النَّ

 ᡨᣂبہ ᢕᣌوالوں م ᡧᤍاے مدد کر  ᡨᣂبہ ᢕᣌوالوں م ᡧᤍاے فتح کر 
O Best of deciders,  O Best of helpers, 

َ  ᘌَا  ْ ᢕᣂَخ َᡧ ᢕᣌِمᝏِحَا
᠔
َ  ᘌَا    ال ْ ᢕᣂَخ َᡧ ᢕᣌِق ᠒از  الرَّ

 ᡨᣂبہ ᢕᣌوالوں م ᡧᤎاے رزق دی  ᡨᣂبہ ᢕᣌموں ماے حا 
O Best of rulers,  O Best of providers, 

َ  ᘌَا  ْ ᢕᣂَخ َᡧ ᢕᣌِث ᠒وَار
᠔
َ  ᘌَا    ال ْ ᢕᣂَحَامِدِينَ خ

᠔
 ال

  ᡨᣂبہ ᢕᣌوالوں م ᡧᤍف کرᗬᖁاے تع ᡨᣂبہ ᢕᣌاے وارثوں م 
O Best of inheritors  O Best of praisers, 

َ  ᘌَا  ْ ᢕᣂَنَ خᗫ ᠒ᖁᜧِا
َّ

َ  ᘌَا    الذ ْ ᢕᣂَخ َᡧ ᢕᣌِل ِ
ᡧ ْ ᡧᣂُم

᠔
 ال

 ᡨᣂبہ ᢕᣌانوں مᗖ ᡧ ᢕᣂاے م  ᡨᣂبہ ᢕᣌوالوں م ᡧᤍاے ذکر کر 
O Best of rememberers,  O Best of Dischargers, 

َ  ᘌَا  ْ ᢕᣂَخ َᡧ ᢕᣌِمُحْسِن
᠔
 ال

۔ ᡨᣂبہ ᢕᣌوالوں م ᡧᤍاے احسان کر 
O Best of benefactors. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل
ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد  ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁسن ف   

اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 
Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 

from the Fire, O Lord 
 

TO ACQUIRE NOBILITY ﴿ 4فصل﴾ 

هُ مَن  ᘌَا 
ᡐ
ةُ  ل عِزَّ

᠔
جَمَالُ وَ ال

᠔
 ال

 ᤊᤨ عزت اور جمال ᤎلᘮاے وە جس ک 
(4) O He, to Whom is all glory and virtue, 

هُ مَن  ᘌَا 
ᡐ
قُدْرَةُ  ل

᠔
مَالُ وَ ال

᠐
ᝣ

᠔
 ال

 ᤊᤨ مالᜇ قدرت اور ᢕᣰل  اے وە جس 
O He, to Whom is all might and perfection, 

هُ مَن  ᘌَا 
ᡐ
كُ  ل

᠔
مُل

᠔
 الجᢿََلُ وَ ال

  ᤊᤨ اور جلال ជمل ᢕᣰل اے وە جس 
O He, to Whom is all dominion and sublimity, 

  هُوَ مَنْ  ᘌَا 
᠔
ُ ال ᢕᣂِب

᠐
 

᠔
 مُتَعَاِلال

 ᤊᤨ لند ترᗷ والا ᣍاے وە جو بڑا 
O He, Who is great above all, 

َ  ᘌَا   ِᡫᣓ ُْحَابِ م قَاِل السَّ  الثِّ
 ᤛوا ᡧᤍدا کرᘮپ  ادلوںᗷ នاے بھر 

O He, Who creates heavy clouds, 

 شَدᘌِدُ  هُوَ مَنْ  ᘌَا 
᠔
 مِحَاِلال

 وە جو بہت زᗬادە قوت والا ᤊᤨ اے 
O He, Who is the most powerful, 

ᗫــــعُ  هُوَ مَنْ  ᘌَا  ᠒ᣃَ 
᠔
 حِسَابِ ال

 ᤊᤨ والا ᡧᤍتر حساب کر ᡧ ᢕᣂاے وە جو ت 
O He, Who is quick to reckon, 

 شَدᘌِدُ  هُوَ مَنْ  ᘌَا 
᠔
 عِقَابِ ال

 ᤊᤨ والا ᡧᤎاے وە جو  سخت عذاب دی 
O He, Who metes out the severest punishment, 

وَابِ الحُسْنُ  عِنْدَەُ مَنْ  ᘌَا   ثَّ
 ᤊᤨ ن ثوابᗬ ᡨᣂہاں بہ اے وە جس 

O He, with Whom is the excellent reward, 
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مُّ  عِنْدَەُ مَنْ  ᘌَا 
᠑
 أ

᠔
 ِتَابِ ال

 اے وە جسᗺ اس لᖔح محفوظ ᤊᤨ۔
O He, with Whom is the Original Book. 

كَ سُ 
َ
تَ  لا  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 
To Achieve renown success ﴿ 5فصل﴾ 

هُمَّ 
ᡐ
كَ  الل

᠑
سْأل

᠐
ᢝ أ

ِّᡧᣍِإ ِᗷ َاسْمِك 
ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں  تᕼ سوال کرتا ᣳ اے معبود͑ تجھ 

(5) O Allah, Verily I beseech You in Your name: 

انُ   ᘌَا  انُ   ᘌَا حَنَّ انُ   ᘌَا مَنَّ َّᘌَا دᘌَ  ُبُرْهَان 
 اے محᘘت واᤛ  اے احسان کرᡧᣍ واᤛ  اے ᗷدلہ دیᡧᤎ واᤛ اے دلᘮل روشن 

O Charitable One, O Benefactor, O Judge, O Proof, 

طَانُ   ᘌَا 
᠔
ضْوَانُ   ᘌَا سُل ᠒ا رᘌَ   ُفْرَان

ُ
 سᘘُْحَانُ  ᘌَا غ

  ᤛوا 
ᢇ

ᣜ ᡧ ᢕᣂᜯاᗺ اے ᤛوا ᡧᣰخشᗷ اے   ᤛوا ᡧᤍوᕼ ᡧᣔاے صاحب سلطنت اے را 
O Sovereign, O Approver, O Forgiver, O Elevated One, 

مَنِّ  ᘌَا مُسْتَعَانُ   ᘌَا 
᠔
ا ال

َ
بᘭََانِ وَ ذ

᠔
 ال

 اے مدد کرᡧᤍ واᤛ اے صاحب احسان وᘮᗖان۔
O Helper, O Holder of blessings and manifestation. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 
To Obtain Blessings Ranks ﴿ 6فصل﴾ 

وَاضَعَ مَن  ᘌَا 
َ
لُّ   ت

᠑
 ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ِمَتِه ᠐عَظ
ᡒ
 ل

 ᢕᣌہ ᣍوᕼ ᣞں جھᗬ ᡧ ᢕᣂسب چ 
ᢈ

آ  عظمت ᣜ اے وە جس 
(6) O He before Whose greatness everything bows, 

مَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
لُّ   اسᙬَْسل

᠑
 ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ِقُدْرَتِه
ᡒ
 ل

 ᤊᤨ نگوںᣃ ᡫᣳ رᕼ ᡧᣰسام  قدرت ᣞاے وە جس 
O He before Whose power everything submits, 

لَّ مَن  ᘌَا 
َ
لُّ   ذ

᠑
 ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ِتِه عِزَّ
ᡒ
 ل

 ᤊᤨ ستᛀ ᡧ ᢕᣂر چᕼ ᡧᣰسام  ᣍبڑا ᣞاے وە جس 
O He before Whose might overshadows everything, 

لُّ   خَضَعَ مَنْ  ᘌَا 
᠑
 ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ِتِهᙫَْهَي
ᡒ
 ل

 ᤊᤨ ᣍوᕼ ᢔᣍد ᡧ ᢕᣂر چᕼ ᣳ خوف اے وە جس 
O He before Whose awesomeness everything is humbled, 

قَادَ مَنْ  ᘌَا 
ْ
لُّ   ان

᠑
 ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ْن  خَشᚏَْتِهِ  مِّ
 ᤊᤨ ᣍوᕼ ᡧᣎدار ب ᢔᣂفرمان ᡧ ᢕᣂر چᕼ ᣳ ڈر اے وە جس 

O He before Whose fearsomeness everything yields, 

قَتِ مَن  ᘌَا  جᘘَِالُ  ᘻَشَقَّ
᠔
تِهِ  مِنال

َ
خَاف  مَّ

 ᢕᣌہ ᡨᣯپہاڑ پھٹ جا ᣳ خوف اے وە جس 
O He before Whose terribleness mountains shake, 

امَتِ مَن  ᘌَا 
َ
مَاوَاتُ  ق ەِ ᗷِ السَّ ᠒مْر

᠐
 أ

 ᢕᣌہ នآسمان کھڑ ᣳ مح اے وە جس 
O He before Whose command the heavens are raised, 
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تِ مَنْ  ᘌَا  رَضُونَ  اسْتَقَرَّ
َ
نِهِ بِ الأ

ْ
 ឝِذ

 ᢕᣌہ ᣍوᕼ ٹھہری ᢕᣌزمین ᣳ اذن اے وە جس 
O He through Whose permission in the earths are secured, 

حُ مَن  ᘌَا  سَبِّ ُّᛒ  ُعْد  حَمْدِەِ ᗷِ الرَّ
 ᤊᤨ یح خواںᙫسᘻ ᣞجس ᣢجᗷ ᡨᣎاے وە کہ کڑک 

O He Whose glory the thunder proclaims, 

 ᘌَعْتَدِي  لا مَن  ᘌَا 
᠐

ᣢَهْلِ  ع
᠐
 أ

᠐


᠐
 تِهِ مَمْل

 اے وە جو اپᡧᤎ زᗬر حکومت لوگوں پر ظلم نہᢕᣌ کرتا 
O He Who is never cruel to his subjects. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن  ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁف   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 
To Disperse Calamities ﴿ 7فصل﴾ 

افِرَ  ᘌَا 
َ
خَطَاᘌَا غ

᠔
اشِفَ   ᘌَا  ال

᠐
اᘌَᢿَᘘَ

᠔
جَاᘌَامُنْتᘌَ  ᣧََا  ال  الرَّ

 گناᕼوں ᗷ خشᡧᣰ واᤛ اے ᗷلائᢕᣌ دور کرᡧᤍ واᤛ  اے امᘮدوں  آخری مقاماے  
(7) O Forgiver of sins, O Dispeller of tribulations, O Aim of 

hopes, 

لَ  ᘌَا  ᠒امُجْزᘌَعَطَا
᠔
هَدَاᘌَا وَاهِبَ  ᘌَا  ال

᠔
قَ  ᘌَا  ال ᠒ارَازᘌَا َ َ ᢔᣂ

᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤍعطا کر ᡧاے تح  ᤛاے بہت عطائوں وا  ᤛوا ᡧᤎاے مخلوق کو رزق دی 
O Giver of abundant gifts, O Bestower of bounties, O 

Provider of creatures, 

ᘌَ  ᢝا  ِᡧᣔا
َ
مَنَاᘌَا ق

᠔
اᘌَاسَامِعَ  ᘌَا  ال

᠐
ᜓ اᘌَاᗷَاعِثَ  ᘌَا  الشَّ َ َ ᢔᣂ

᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤍپوری کر ᢕᣌاے تمنائᤛوا ᡧᤍاے مخلوق کو زندە کر   ᤛوا ᡧᣰسن ᢕᣌایتاے ش 
O Judge of destinies, O Hearer of complaints, O Resurrector 

of creatures, 

سَارَىمُطْلِقَ  ᘌَا 
ُ
 الأ

ᤛوا ᡧᤍدیوں کو آزاد کرᘮاے ق 
O Freer of captives. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سنتو ᗺاᤊᤨ   اے کہ  ᢕᣂت   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 
To Ask Pardon ﴿ 8فصل﴾ 

ا  ᘌَا
َ
حَمْدِ  ذ

᠔
نَاءِ وَ ال  الثَّ

 ᤛوا ᡧᤍف و ثنائ کرᗬᖁاے تع 
(8) O He, to Whom is due all praise and adoration, 

ا  ᘌَا
َ
فَخْر᠒  ذ

᠔
بَهَاءِ وَ ال

᠔
ا  ᘌَاال

َ
مَجْدِ  ذ

᠔
نَاءِ وَ ال  السَّ

 ᤛلندی واᗷ اور ᤛوا 
ᢇ

ᣜاے بزر     ᤛوا ᢔᣍاے فخر و خو 
O He, Who holds all pride and eminence, O He, Who holds 

all honour and rank, 

ا  ᘌَا
َ
عَهْدِ  ذ

᠔
اءِ   وَ ال

َ
وَف

᠔
ا  ᘌَاال

َ
عَفْو᠒  ذ

᠔
ضَاءِ وَ ال  الرِّ

 ᤛوا ᡧᤍوᕼ ᡧᣔاور را ᤛوا ᡧᤎدی ᡧᣚاے معا    ᤛاے عہد اور وفا وا 
O He, Who makes promises and honours them,  O He, Who 

pardons and is content, 

ا  ᘌَا
َ
مَنِّ  ذ

᠔
عَطَاءِ   وَ ال

᠔
ا  ᘌَاال

َ
فَصْلِ  ذ

᠔
قَضَاءِ وَ ال

᠔
 ال

 ᤛاور انصاف وا ᤃصᘮاے ف   ᤛوا ᡧᤍخشش کرᗷ اے عطا و 
O He, Who holds all abundance and provides,  O He, Who 

holds decision and judgement, 
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ا  ᘌَا
َ
عِزِّ  ذ

᠔
ᘘَقَاءِ   وَ ال

᠔
ا  ᘌَاال

َ
جُودِ  ذ

᠔
خَاءِ وَ ال  السَّ

 ᗷقائ واᤛ   اے عطائ و سخاوت واᤛ اے عزت اور 
O He, Who is glorious and eternal, O He, Who is liberal and 

munificent, 

ا الآلاءِ  ᘌَا 
َ
عْمَاءِ وَ ذ  النَّ

 ᤛاے رحمتوں اور نعمتوں وا 
O He, Who holds all blessings and bounties, 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 
TO CLEAR AWAY FEAR ,DISEASE ﴿ 9فصل﴾ 

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 اسْمِكَ ᗷِ  أ

 ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود͑ م 
(9) O Allah, verily I beseech You in Your name: 

افِعُ  ᘌَا صَانِعُ  ᘌَا رَافِعُ  ᘌَا دَافِعُ  ᘌَا مَانِعُ  ᘌَا 
َ
 ن

 ᤛاے نفع وا  ᤛوا ᡧᣯاے بنا  ᤛوا ᡧᤍلندکرᗷ اے  ᤛوا ᡧᣯٹاᕼ اے  ᤛوا ᡧᤎاے روک 
O Preventer of misfortune, O Repeller of calamities. O 

Elevator of rank, O Fashioner, O Benefiter 

 مُوسِعُ  ᘌَا وَاسِعُ  ᘌَا شَافِعُ  ᘌَا جَامِعُ  ᘌَا سَامِعُ  ᘌَا 
 واᤛ  اے اے سنᡧᣰ واᤛ  اے 

ᢇ
ᣜاے کشاد  ᤛوا ᡧᤍاے شفاعت کر  ᤛوا ᡧᤍجمع کر

ᤛوا ᡧᤎوسعت دی 
 O Hearer, O Aggregator, O Intercessor, O Magnanimous, O 

Increaser. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

 ᣍسوا کو ន ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سن توᗬᖁاد سن فᗬᖁف ᢕᣌمعبود نہ   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 
TO GET CONDUCT APPROVED ﴿ 10فصل﴾ 

لِّ صَانِعَ   ᘌَا 
᠑
  ᠏عᖔُمصْن 

 اے ᕼر مصنᖔع  صانع 
(10) O Fashioner of every fashioned thing, 

ا  َّᘌ   َلِّ خَاِلق
᠑
    ٍوق

᠑
ا مَخْل َّᘌ   َق ᠒لِّ رَاز

᠑
  ٍمَرْزُوق 

 اے ᕼر مخلوق  خالق    اے ᕼر رزق ᗺاᡧᤍ وا ᤛ رازق
O Creator of every created thing, O Provider for every 

needy thing, 

ا  َّᘌ   َلِّ مَاِلك
᠑
    ٍوك

᠑
ا مَمْل َّᘌ    َاشِف

᠐
 ِّل

᠑
  ٍرُوب

᠔
َم 

  ᤛوا ᡧᤍا دکھ دور کرᜇ ᣪر دکᕼ اے   ជمال  ر مملوکᕼ اے 
O Sovereign over all subjects, O Dispeller of every hardship, 

ا  َّᘌ   َاِرج
َ
لِّ ف

᠑
    ٍا مَهْمُوم َّᘌ   َلِّ رَاحِم

᠑
  ٍمَرْحُوم 

 ᤛوا ᡧᤍپر رحم کر ᣰگ ᢕᣰر رحم کᕼ اے   ᤛوا ᡧᣯمٹا ᡧᣍشاᚲᖁپ ᣜ شانᚲᖁر پᕼ اے 
O Comforter of every griever,  O Merciful to every sufferer, 

ا  َّᘌ   َᣅِا
َ
لِّ ن

᠑
    ٍول

ُ
ا مَخْذ َّᘌ   َلِّ سَاتِر

᠑
  ٍمَعْيُوب 

ᤛوا ᡧᣰپر پردە ڈال ᣍر براᕼ ار    اےᜍمدد  سہار ᢔᣯ رᕼ اے 
O Helper of everything forsaken,  O Concealer of every 

blemished thing, 

ا  َّᘌ   
᠐
جَأ

᠔
لِّ مَل

᠑
  ٍمَطْرُود 

 اے ᕼر راندے گᣜ ᣰ پناە ᜍاە ۔ 
O Shelter for every exile. 
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كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سنتو  ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To avoid Evil and Gain Prosparity ﴿ 11فصل﴾ 

ᘌَ  ᢝا  ِ
ᡨᣍ ᢝ  عِنْدَ عُدَّ ِ

ᡨᣍ ᘌَ  ᢝا  شِدَّ ِ
ᣍعِنْدَ رَجَا  ᢝ ِᡨᣎَبᚏِمُص 

ی امᘮد ᜍاە ᢕᣂم ᢕᣌت مᘘᚑمایہ اے مصᣃ ន ᢕᣂوقت م  ᡨᣎاے سخ 
(11) O Provider in my hardship, O Source of Hope in my 

misfortune, 

ᢝ  عِنْدَ مُؤᘌَ  ᢝᣓِᙏِْا  ِᡨᣎَا  وَحْشᘌَ  ᢝ ِᢔᣎِعِنْدَ صَاح  ᢝ ِᡨᣎᗖَᖁْ
ُ
 غ

ᕼ នمدم اے  ᢕᣂوقت م  اے وحشتᣪسات ន ᢕᣂم ᢕᣌم ᣍی تنہا ᢕᣂم 
O Companion in my isolation, O Fellow Traveller in my journey, 

ᘌَ  ᢝا 
ِّ ᢕᣎِعِنْدَ وَل  ᢝ ِᡨᣎَا  نِعْمᘌَ  ᢝ ِ

ᡵᣍاᘭَِعِنْدَ غ   ᢝ ِᡨᣎᗖَᖁْ
᠑
 ك

ន مددᜍار ᢕᣂم ᢕᣌاے دکھ درد م ᤛوا ᡧᤍی کفالت کر ᢕᣂم ᢕᣌاے نعمت م 
O Friend in my ease, O Rescuer from my trials, 

ᢝ  عِنْدَ دَلᘌَ  ᢝᣢِᘭِا  ِ
ᡨᣍ َ ْ ᢕᣂَا  حᘌَ  ᢝ ِ

ᣍي عِنْدَ غِنَا ᠒تِقَار
ْ
 اف

ᣃ នمایہ ᢕᣂوقت م  ᢔᣐنما اے محتاᗃر ន ᢕᣂوقت م  ت ᢕᣂاے ح 
O Guide in my perplexity, O Resource in my neediness, 

ᘌَ  ᢝا  ِᣎَج
᠔
ي عِنْدَ مَل ᠒ا  اضْطِرَارᘌَ  ᢝ ِᡧᣎعِنْدَ مُعِي  ᢝᣘَِمَفْز 
ន مددᜍار ۔اے  ᢕᣂوقت م  ادᗬᖁاە اے فᜍ ی پناە ᢕᣂوقت م  برقراری 

O Shelter in my helplessness, O Deliverer from my fears. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن  ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁف   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 
To dismiss Affliction and Secure 
Good Fortune ﴿ 12فصل﴾ 

مَ  ᘌَا  َّᢿَغُيُوبِ ع
᠔
ارَ  ᘌَا  ال فَّ

َ
وبِ غ

ُ
ن

ُّ
    الذ

       ᤛوا ᡧᣰخشᗷ  وںᕼاے گنا ᤛوا ᡧᣰجان  بᘮر غᕼ اے 
(12) O Knower of the unseen, O Forgiver of sins, 

ارَ  ᘌَا  عُيُوبِ سَتَّ
᠔
اشِفَ   ᘌَا  ال

᠐
 ِرُوب

᠑


᠔
    ال

ᤛوا ᡧᤍدور کر ᢕᣌبتᚑاے مص ᤛوا ᡧᤍاᘛچھ  اے عیبوں 
O Concealer of defects, O Expeller of pain, 

بَ  ᘌَا 
ᡒ
وبِ مُقَل

᠑
قُل

᠔
وبِ طَبᘭِبَ  ᘌَا  ال

᠑
قُل

᠔
  ال

 اے دلوں کو ᗺلٹᡧᣰ واᤛ اے دلوں  معالج  
O Transformer of the hearts O Physician of the hearts, 

رَ  ᘌَا  وبِ مُنَوِّ
᠑
قُل

᠔
نᛳِسَ  ᘌَا  ال

᠐
وبِ أ

᠑
قُل

᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤍروشن کر  مدم اے دلوںᕼ  اے دلوں 
O Illuminator of the hearts, O Intimate of the hearts,   

جَ  ᘌَا  ِّᖁَهُمُومِ مُف
᠔
سَ  ᘌَا  ال غُمُومِ مُنَفِّ

᠔
 ال

 اے غموں ᣜ گرە کھولᡧᤎ واᤛ اے غموں کو دور کرᡧᤍ واᤛ۔
O Dispeller of anxiety, O Liberator from grief. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 
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To Cure EYE disease ﴿ 13فصل﴾ 

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 اسْمِكَ ᗷِ  أ

 واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(13) O Allah, verily I beseech You in Your name: 

فᘭِلُ   ᘌَا وᘭᜧَِلُ  ᘌَا جَمᘭِلُ   ᘌَا جَلᘭِلُ  ᘌَا 
᠐
 ك

 ᗙᣃرستاے جلال واᤛ اے جمال واᤛ اے ᜇارساز  اے 
O Glorious, O Virtuous,  O Protector, O Patron, 

بᘭِلُ   ᘌَا دَلᘭِلُ  ᘌَا 
َ
 مُنᘭِلُ  ᘌَا مُدᘌِلُ  ᘌَا ق

 ᤛوا ᡧᣰخشᗷ اے ᤛوا ᡧᤍاے رواں کر ᤛوا ᡧᤍنما اے قبول کرᗃاے ر 
O Guide, O Guarantor, O Bestower of Wealth, O Bestower 

of blessings, 

 مُحᘭِلُ  ᘌَا مُقᘭِلُ  ᘌَا 
 ᤛوا ᡧᤎاے جگہ دی ᤛوا ᡧᤍاے معاف کر 

O Bestower of strength, O Acceptor of repentance. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبودنجات دے   ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Increase Health ﴿ 14فصل﴾ 

 دَلᘭِلَ  ᘌَا 
᠔
ᗫنَ ال ᠒

ِّ ᢕᣂَا  مُتَحᘌَ  َاثᘭَِغ 
᠔
ᡧَ ال ᢕᣌِمُسْتَغِيث 
 ᣜ والوں ᡧᤍارᗺ نما اےᗃر  گردانوںᣃ اےᤛوا ᡧᤍمدد کر 

O Guide of the waylaid, O Rescuer of those who appeal, 

ᗫــــخَ  ᘌَا  ᠒ᣅَ 
᠔
ᡧَ ال ᢕᣌِخ᠒ᣆَْا  مُسْتᘌَ  َجَار 

᠔
ᗫنَ ال ᠒ ᢕᣂِمُسْتَج 

 اے فᗬᖁادیوں ᣜ فᗬᖁاد کو پہنچᡧᤎ واᤛ اے پناە طلب کرᡧᤍ والوں ᣜ پناە
O Helper of those who call, O Aider of those who call, 

مَانَ  ᘌَا 
᠐
 أ

᠔
ᡧَ ال ᢕᣌِا  خَائِفᘌَ  َعَوْن 

᠔
ᡧَ ال ᢕᣌِمُؤْمِن 

 اے ڈرᡧᤍ والوں ᣜ ڈھارس اے مومنوں  مددᜍار
O Shelter of the fearful, O Succourer of the faithful, 

 رَاحِمَ  ᘌَا 
᠔
ᡧَ ال ᢕᣌᜧِا  مَسَاᘌَ  

᠐
جَأ

᠔
 مَل

᠔
ᡧَ ال ᢕᣌِعَاص 

 اے ᢔᣯ چاروں پر رحم کرᡧᤍ واᤛ اے گنہᜡاروں ᣜ پناە
O Merciful to the indigent, O Refuge for the disobedient, 

افِرَ  ᘌَا 
َ
 غ

᠔
ᡧَ ال ᢕᣌِنِب

ْ
  دَعْوَةِ مُجᘭِبَ  ᘌَا  مُذ

᠔
ᗫنَ ال ِّᖁَمُضْط 

ᤛوا ᡧᤍدعا قبول کر ᣜ قراروں ᢔᣯ اے ᤛوا ᡧᣰخشᗷ  اروںاے خطا 
O Forgiver of the sinner, O Responder to the supplicant 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To ask for more benefits ﴿ 15فصل﴾ 

ا  ᘌَا 
َ
جُودِ ذ

᠔
 الإِحْسَانِ وَ  ال

 اے صاحب جود و احسان 
(15) O Master of liberality and beneficence, 

ا  ᘌَا 
َ
فَضْلِ ذ

᠔
 الإمْتِنَانِ وَ  ال

 اے صاحب فضل و منت 
O Most gracious and obliging, 

ا  ᘌَا 
َ
مْن᠒ ذ

َ
مَانِ  وَ  الأ

َ
 الأ

 اے صاحب امن و امان 
O Master of peace and security, 
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ا  ᘌَا 
َ
قُدْس᠒ ذ

᠔
ᘘْحَانِ  وَ  ال  السُّ

 ᤛوا 
ᢇ

ᣜ ᡧ ᢕᣂᜯاᗺ اے طہارت و 
O Most holy and above all defects, 

ا  ᘌَا 
َ
مَةِ ذ

᠔
حِᜓ

᠔
بᘭََانِ  وَ  ال

᠔
 ال

 ᤛان واᘮمت و باے ح 
O Master of wisdom and manifestation, 

ا  ᘌَا 
َ
حْمَةِ ذ ضْوَانِ  وَ  الرَّ  الرِّ

 ᤛاے رحمت و رضا وا 
O Master of mercy and satisfaction, 

ا  ᘌَا 
َ
ةِ ذ حُجَّ

᠔
هَانِ  وَ  ال ْ ُ ᢔᣂ

᠔
 ال

 ᤛل واᘮاے حجت اور روشن دل 
O Master of argument and proof, 

ا  ᘌَا 
َ
مَةِ ذ ᠐عَظ

᠔
طَانِ  وَ  ال

᠔
ل  السُّ

 ᤛاے عظمت و سلطنت وا 
O Master of grandeur and sovereignty, 

ا  ᘌَا 
َ
ةِ ذ

َ
ف
᠔
أ مُسْتَعَانِ  وَ  الرَّ

᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤎاور مدد دی ᡧᤍکر ᡧᣍاᗖᖁاے مہ 
O Master of kindness and succour, 

ا  ᘌَا 
َ
عَفْو᠒ ذ

᠔
غُفْرَانِ وَ  ال

᠔
 ال

 اے معاᡧᣚ دیᡧᤎ اور ᗷخشᡧᣰ واᤛ۔ 
O Master of pardon and forgiveness. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Solve problems ﴿ 16فصل﴾ 

ا  َّᘌ  ْلِّ رَبُّ   هُوَ مَن
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᤊᤨ ارᜍا پروردᜇ ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے وە جو 

(16) O He, Who is the Lord over all things, 

ا  َّᘌ  ْهُ   هُوَ مَن
᠐
لِّ إِل

᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᤊᤨ امعبودᜇ ᡫᤐرᕼ اے وە جو 

O He, Who is the Allah of all things, 

ا  َّᘌ  ْلِّ خَاِلقُ   هُوَ مَن
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᤊᤨ ا خالقᜇ ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے وە جو 

O He, Who is the Creator of all things, 

ا  َّᘌ  ْلِّ صَانِعُ   هُوَ مَن
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᤊᤨ والا ᡧᣯا بناᜇ ᡧ ᢕᣂرچᕼ اے وە جو 

O He. Who is the Fashioner of all things, 

ا  َّᘌ  ْلَ   هُوَ مَنᘘْ
َ
لِّ ق

᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 اے وە جو ᕼر ᣳ ᡫᣳ پہᤝ تھا 

O He, Who is the Preceder of all things, 

ا  َّᘌ  ْعْدَ   هُوَ مَنᗷَ ِّل
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 اے وە جو ᕼر ᗷ  ᡫᣳعد رᜍ ᤤᤨا 

O He, Who is the Successor of all things, 

ا  َّᘌ  ْوْقَ   هُوَ مَن
َ
لِّ ف

᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᤊᤨ لندᗷ ᣳ ᡫᣳ رᕼ اے وە جو 

O He, Who is above all things, 
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ا  َّᘌ  ْلِّ عَاِلمٌ  هُوَ مَن
᠑
ᜓᗷِ  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᤊᤨ والا ᡧᣰاجانᜇ ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے وە جو 

O He, Who knows all things, 

ا  َّᘌ  ْادِرٌ  هُوَ مَن
َ
 ق

᠐
ᣢَلِّ  ع

᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᤊᤨ پر قادر ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے وە جو 

O He, Who is Powerful over all things, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  َᡨᣛᘘَْوَ ي  َᡧᣎْفᗫَ ُّل
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
۔ 

ᢇ
ᣜ ᣯو جاᕼ فنا ᡧ ᢕᣂر چᕼ ا جبᜍ ᤤᤨر ᡨᣚاᗷ اے وە جو 

O He, Who is the Sustainer and Extinguisher of all things, 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Success in All Task ﴿ 17فصل﴾ 

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 اسْمِكَ ᗷِ  أ

 ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(17) O Allah, verily I beseech You in Your name: 

 مُهᘭَْمِنُ  ᘌَا مُؤْمِنُ  ᘌَا 
 اے امن دیᡧᤎ واᤛ اے نگہᘘان 

O Securer of safety, O Protector, 

نُ  ᘌَا  وِّ
᠐
ُا مᘌَ  ُن قِّ

᠐
ᘌَ  ُᡧا مُل ِّᢕᣌَا مُبᘌَ  ُن  مُهَوِّ

ᡧ کرᡧᤍ واᤛ اے ظاᕼر کرᡧᤍ واᤛ اے آسان کرᡧᤍ وال ᢕᣌاے تلق ᤛوا ᡧᣯائنات بناᜇ اے 
O Bestower of being, O Bestower of knowledge, O 

Manifester, O Facilitator, 

نُ  ᘌَا 
ᡒ
َا مُمᘌَ  ُن ِّᗫᖂَُا مᘌَ  ُا مُعْلِنᘌَ  ُم  مُقْسِّ

 اے قدرت دیᡧᤎ واᤛ اے زᗬ ت دیᡧᤎ واᤛ اے اعلان کرᡧᤍ واᤛ اے ᗷاٹᡧᣰ واᤛ ۔ 
O Provider of place, O Adorner, O Proclaimer, O Distributor. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

 ᣍسوا کو ន ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁاد سن فᗬᖁف ᢕᣌمعبود نہ   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 18فصل﴾ 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِهِ

᠔
 مُقᘭِمٌ  مُل

 ᤊᤨ دارᘮائᗺ ᢕᣌاقتدار پر م ᡧᤎاے وە جو اپ 
(18) O Everlasting in His Kingdom, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِطَانِه

᠔
دᘌِمٌ  سُل

َ
 ق

 ᤊᤨ مᘍقد ᢕᣌسلطنت م ᡧᣎاے وە جو اپ 
O Eternal in His sovereignty, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِلِهᢿََمٌ  جᘭِعَظ 

 ᤊᤨ لند ترᗷ ᢕᣌشان م ᡧᣎاے وە جو اپ 
O Greatest in His grandeur, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  
᠐

ᣢَادِەِ عᘘَِمٌ  عᘭِرَح 
 ᤊᤨ انᗖᖁبندوں پر مہ ᡧᤎاے وە جو اپ 

O Most Merciful to His servants, 

ا  َّᘌ  ْلِّ  هُوَ مَن
᠑
ᜓᗷِ ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ٌمᘭِعَل 
 ᤊᤨ والا ᡧᣰا جانᜇ ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے وە جو 
O Knower of everything, 
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ا  َّᘌ  ْمَنْ  هُوَ مَنᗷِ ُمٌ  عَصَاەᘭِحَل 
 ᣳ اے وە جو نافرمان ᤊᤨ والا ᡧᤍکر ᣤنر 

O Forbearing to him who disobeys Him, 

ا  َّᘌ  ْمَن  هُوَ مَنᗷِ ُجَاە ᗫمٌ   رَّ ᠒ᖁ
᠐
 ك

 ᤊᤨ والا ᡧᤍر کرم کرᗙدوارᘮاے وە جو ام 
O Magnanimous to him who places his hope in Him, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِمٌ  صُنْعِهᘭِحَك 

 ᤊᤨ مت والاح ᢕᣌصنعت م ᡧᣎاے وە جو اپ 
O He Who is Wise over what He has fashioned, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِمَتِه

᠔
طᘭِفٌ  حِᜓ

᠐
 ل

 ᤊᤨ ᡧ ᢕᣌک بᗬارᗷ ᢕᣌمت مح ᡧᣎاے وە جو اپ 
O He Who is Subtle in his Wisdom, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِطْفِه

᠑
دᘌِمٌ  ل

َ
 ق

 اے وە جس ᜇا احسان قدᘍم ᤊᤨ۔ 
O He Who is Eternal in His Kindness. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Attain Distinction ﴿ 19فصل﴾  ϼ ات كى بلندی lیل́ےدر 

َ  لا مَن  ᘌَا  ᢔᣐْيُر َّᢻِهُ  إ
᠑
ضْل

َ
 ف

 ᤊᤨ ᡨᣍجا ᣜ دᘮام ᣜ فضل  اس ᣳ اے وە جس 
O He, from Whom no hope is entertained save by His Grace, 

لُ  لا مَن  ᘌَا 
᠐
 عَفْوُەُ  إᛒُ َّᢻِسْأ

 ᤊᤨ ا جاتاᘮا سوال کᜇ خششᗷ ᣜ اے وە جس 
O He, from Whom nothing is begged save His Pardon, 

رُ  لا مَن  ᘌَا  ᠐يُنْظ َّᢻِەُ  إ  بِرُّ
 ᤊᤨ آس ᣜ ᣍبھلا ᣳ اے وە جس 

O He, of Whom nothing is seen save His Goodness, 

هُ  إᘌُ َّᢻِخَافُ  لا مَن  ᘌَا 
᠑
 عَدْل

  ᤊᤨ خوف آتا ᣳ عدل اے وە جس 
O He, from Whom nothing is feared save His Justice, 

هُ  إᘌَ َّᢻِدُومُ  لا مَن  ᘌَا 
᠑


᠔
 مُل

 
ᢇ

ᣜ ᤤᤨشہ رᛴمᕼ حکومت ᣞاے وە جس 
O He, Whose sovereignty alone of eternal, 

طَانَ  لا مَن  ᘌَا 
᠔
هُ  إᢻَِّ سُل

ُ
طَان

᠔
 سُل

 ᢕᣌسلطنت نہ ᣍسوا کو  سلطنت ᣞاے وە جس 
O He, Who alone has true majesty, 

سِعَتْ مَن  ᘌَا  لَّ   وَّ
᠑
 ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ُحْمَتُه  رَّ
 ᤊᤨ ᤍوᕼ ន ᢕᣂکو گھ ᡧ ᢕᣂر چᕼ رحمت ᣞاے وە جس 
O He, Whose blessings extend to all, 

ضᘘََهُ  رَحْمَتُهُ  سᘘََقَتْ مَنْ  ᘌَا 
َ
 غ

 ᤊᤨ 
ᢈ

آ ᣳ غضب رحمت اس ᣞاے وە جس 
O He, Whose Wrath is surpassed by His Mercy, 

حَاطَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
لِّ  أ

᠑
ᜓᗷِ ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ُمُه
᠔
 عِل

 ᤊᤨ پر حاوی ᡧ ᢕᣂر چᕼ ا علماے وە جس 
O He, Whose knowledge encompasses everything, 
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ᛳْسَ مَن  ᘌَا 
ᡐ
حَدٌ  ل

᠐
هُ أ

᠐
ثْل  مِّ

 اے وە کہ جس جᛴسا کوᣍ نہᤊᤨ ᢕᣌ۔ 
O He, Who is without equal, 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
 ᣯا  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ معبودنجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Disperse Worries ﴿ دفع مشߕت ﴾20فصل 

جَ  ᘌَا  ᠒ار
َ
هَمِّ ف

᠔
اشِفَ   ᘌَا    ال

᠐
 ِّغَم

᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤍاے غم دور کر ᤛوا ᡧᤎٹا دیᕼ ᡫᣴᙠاے اند 
(20) O Remover of anxiety, O Expeller of sorrow, 

افِرَ  ᘌَا 
َ
بِ غ

ْ
ن

َّ
اᗷِلَ  ᘌَا    الذ

َ
وْبِ ق  التَّ

 ᤛوا ᡧᤍہ قبول کرᗖᖔاے ت ᤛوا ᡧᤍاے گناە معاف کر 
O Forgiver of sins, O Acceptor of repentance, 

قِ خَاِلقَ  ᘌَا 
᠔
خَل

᠔
وَعْدِ صَادِقَ  ᘌَا  ال

᠔
ᘌَ  ᢝا  ال ِ

ᡧᣚعَهْدِ مُو
᠔
 ال

  اے مخلوقاتᤛوا ᡧᤍاے عہد پورا کر ᢧᣲس ᢕᣌخالق اے وعدے م 
O Creator of creatures, O Truthful in promises, O Fulfiller of 

promises, 

ِّ عَالِمَ  ᘌَا  ِّᣄا  الᘌَ  َاِلق
َ
حَبِّ ف

᠔
قَ  ᘌَا  ال ᠒امِ رَاز

َ
ن
َ
 الأ

ᡧᤍ واᤛ اے لوگوں  رازق۔ ᢕᣂکو چ ᡧᣯاے دا ᤛوا ᡧᣰجان  اے راز 
O Knower of secrets, O Splitter of seed, O Provider for 

creatures. 
كَ سُ 

َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Ask for Pardon ﴿ 21فصل﴾ Ԙ ӯ وں كى بخششяگنا  

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 اسْمِكَ ᗷِ  أ

ន نام  واسᣳ  سوال کرتا ᕼوں ᢕᣂت ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(21) O Allah, verily I beseech You in Your name: 

ُّ  ᘌَا  ᢝᣢَِا عᘌَ    ُّ ᢝ ِ
ᡧᣚَا وᘌَ  ُّ ᢝ ِᡧᣎ

َ
ُّ  ᘌَا غ ᢝᣢَِم 

 اے ᗷلند اے وفادار اے ᢔᣯ نᘮاز اے مہᗖᖁان  
O High, O Perfect  O Independent, O Rich, 

ُّ  ᘌَا  ᢝ ِᡧᣛَا حᘌَ    ُّ ᢝ ِᡧᣔَا رᘌَ  ُّ ᢝᣝَِا زᘌَ  ُّدِيᗷَ 
ە اے  ᡧ ᢕᣂᜯاᗺ دە اےᘍسندᛀ اے ᤛوا នاے احسان کرᤛوا ᡧᤍابتدا کر 

O Kind, O Agreeable  O Purifier, O Eternal, 

يُّ  ᘌَا  ᠒و
َ
ُّ  ᘌَا ق ᢝᣠَِو 

 اے قوت واᤛ اے حام۔ 
O Mighty, O Friend. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود  ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁاد سن فᗬᖁف ᢕᣌنہ   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Increase Livelyhood ﴿ 22فصل﴾ Ԙ ӯ وں كى بخششяگنا  

هَرَ مَنْ  ᘌَا  ᠔ظ
᠐
  أ

᠔
 جَمᘭِلَ ال

 اے وە جس ᡧᣯ نᣞᘮ کو ظاᕼر کᘮا 
(22) O He, Who reveals virtue, 
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َ مَنْ  ᘌَا  َᡨᣂَس  
᠔
 قَبِيحَ ال

 اے وە جس ᗷ ᡧᣯدی کو ڈھانᘛا 
O He, Who conceals vice, 

مْ مَن  ᘌَا 
ᡐ
  ل

ْ
 يُؤَاخِذ

᠔
ᗫرَةِ ᗷِال ᠒ᖁَج 

 ᣍفرما ᢕᣌجرم پر گرفت نہ ᡧᣯ اے وە جس 
O He Who does not call to severe account for sins, 

مْ مَن  ᘌَا 
ᡐ
َ اليَهْتِكِ  ل ْᡨᣂ  سِّ

 اے وە جس ᡧᣯ پردە فاش نہᢕᣌ کᘮا 
O He, Who does not disclose the disgrace of his servants, 

عَفْو᠒ عَظᘭِمَ  ᘌَا 
᠔
جَاوُز᠒ حَسَنَ  ᘌَا  ال مَغْفِرَةِ وَاسِعَ  ᘌَا  التَّ

᠔
 ال

ᗬن درگزر   ᡨᣂاے بہ ᤛوا ᡧᤍاے بہت معاف کرᤛاے وسیع مغفرت وا ᤛوا ᡧᤍکر 
O He, Who is the best forgiver, O He, Who overlooks 
errancy, O He, Whose forgiveness extends over all. 

ᘭَدَيْنᗷَ ᠒اسِطَ  ᘌَا 
᠔
حْمَةِ ᗷِال ال  رِّ

 ᤛوا ᡧᤍرحمت کر ᣳ اے دونوں ہاتھوں 
O He, Whose Hands are stretched forth in mercy, 

لِّ صَاحِبَ   ᘌَا 
᠑
 جْوًى

َ
ا  ن َّᘌ   ᣧََلِّ مُنْت

᠑
 وًى

᠔
 شَك

 اے ᕼر ᣃگو ᡫᣒ مالជ اے شاᘍت سنᡧᣰ واᤛ۔
O He, Who knows all secrets, O He, to Whom all complaints 

are directed. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To get more benefits ﴿ لئے ﴾23فصل ӯ ̯زول رحمت و نعمت 

ا َّᘌ ا
َ
عْمَةِ ال ذ اᗷِغَةِ النِّ  سَّ

 ជمال  امل نعمتᜇ اے 
(23) O Master of countless blessings, 

ا ᘌَا
َ
حْمَةِ ال ذ  رَّ

᠔
 وَاسِعَةِ ال

 ᤛاے وسیع رحمت وا 
O Master of limitless mercy, 

ا ᘌَا
َ
  ذ

᠔
ةِ ال اᗷِقَةِ المِنَّ  سَّ

 ᤛوا ᡧᤍپہل کر ᢕᣌاے احسان م 
O Master surpassing all obligation, 

ا ᘌَا
َ
  ذ

᠔
مَةِ ال

᠔
 حِᜓ

᠔
 ᘘَاِلغَةِ ال

 ᤛمت واور حᗙᖁاے بھ 
O Master of perfect wisdom, 

ا ᘌَا
َ
  ذ

᠔
 قُدْرَةِ ال

᠔
ةِ ال

᠐
امِل

᠐
ᝣ 

 ᤛامل قدرت واᜇ اے 
O Master of infinite might, 

ا ᘌَا
َ
  ذ

᠔
ةِ ال  حُجَّ

᠔
 قَاطِعَةِ ال

 ᤛل واᘮاے قاطع دل 
O Master of the decisive argument, 

ا ᘌَا
َ
  ذ

᠔
رَامَةِ ال

᠐
اهِرَةِ ال ᡐظ 

 ᤛسخاوت وا ᣢاے کھ 
O Master of the manifest miracle, 
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ا ᘌَا
َ
  ذ

᠔
ةِ ال ائِمَةِ العِزَّ  دَّ

 ᤛعزت وا ᣜ شہᛴمᕼ اے 
O Master of perpetual prestige, 

ا ᘌَا
َ
  ذ

᠔
ةِ ال  قُوَّ

᠔
 مَتᚏِنَةِ ال

 ᤛاے مضبوط قوت وا 
O Master of great strength, 

ا ᘌَا
َ
  ذ

᠔
مَةِ ال ᠐عَظ 

᠔
 مَنᘭِعَةِ ال

 اے سب ᣳ زᗬادە عظمت واᤛ۔
O Master of unsurpassable glory 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا   ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁاد سن فᗬᖁف ᢕᣌمعبود نہ ᣍکو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To receive ALLAH’s Bliss ﴿ لئے ﴾24فصل ӯ خوش̑نودی الہ̖ی 

مَاوَاتِ ᗷَدِيَعَ  ᘌَا  مَاتِ جَاعِلَ  ᘌَا  السَّ
᠑
ل ᡑالظ 

ᤛوا ᡧᣯلا ᢕᣌکیوں کو وجود مᗬاے تار ᤛوا ᡧᣯبنا  اے آسمانوں 
(24) O Originator of the heavens, O Maker of darkness, 

اتِ رَاحِمَ  ᘌَا  َ َ ᢔᣂَع
᠔
اتِ مُقᘭِلَ  ᘌَا  ال َ

َ ᡵᣂَع
᠔
 ال

ᤛوا ᡧᤍمعاف کر  اے لغزشوں ᤛوا ᡧᤍسوؤں پر رحم کرᙏاے آ 
O Merciful to those who weep, O He Who oversees slips and 

errors, 

عَوْرَاتِ سَاتِرَ  ᘌَا 
᠔
ᘌَ  ᢝا  ال ِᢕᣎْمْوَاتِ مُح

َ
 الأ

ᤛوا ᡧᤍاے مردوں کو زندە کر ᤛوا ᡧᤍاᘛچھ  اے عیبوں 
O Concealer of defects, O Reviver of the dead, 

لَ  ᘌَا  ᠒ ᡧ
ْ ᡧᣂُاتِ مᘌَا  الآᘌَ  َف حَسَنَاتِ مُضَعِّ

᠔
 ال

ᤛوا ᡧᤍکیوں کو دوچند کرᘮاے ن ᤛوا ᡧᤍنازل کر  اتᘍاے آ 
O Revealer of signs, O Increaser of virtue, 

ئَاتِ مَاᘌَ  ᢝᣐِا  ِّᚏ قِمَاتِ شَدᘌِدَ  ᘌَا  السَّ  النَّ
ᤛوا ᡧᤎدلہ لیᗷ اے سخت ᤛوا ᡧᣯمٹا ᤙᒒوᕼاے گنا 

O Who rubs out vices, O He Who calls to account. 
كَ سُ 

َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To dispel ILL Luck ﴿ راے دفع نحوست ﴾25فصلˊ 

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 اسْمِكَ ᗷِ  أ

ᤦ ន نام  واسᣳ  سوال کرتا ᕼوں  ᢕᣂت ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود͑ م 
(25) O Allah, verily I beseech You in Your name: 

رُ  ᘌَا  رُ    ᘌَا مُصَوِّ رُ  ᘌَا مُقَدِّ رُ  ᘌَا مُدَبِّ  مُطَهِّ
ᤛوا ᡧᤍکر اᗺ اے ᤛوا ᡧᤍکر ᢕᣂاے تدب ᤛوا ᡧᣯاے صورت ساز اے تقدیر بنا 
O Fashioner, O Preordainer,  O Planner, O Purifier, 

رُ  ᘌَا  ُ    ᘌَا مُنَوِّ ِّᣄᛳَُا مᘌَ  ُ ِّ ᡫᣄᛞَُا مᘌَ  ُمُنْذِر 
 ᤛوا ᡧᤎشارت دیᚽ اے ᤛوا ᡧᤍاے آسان کر ᤛوا ᡧᤍاے روشن کر 

O Illuminator, O Facilitator,  O Giver of glad tidings, O Warner, 

مُ  ᘌَا  رُ  ᘌَا مُقَدِّ  مُؤَخِّ
 اے سب ᣳ پہᤝ اے سب ᣳ آخری 

O Giver of precedence, O Postponer. 
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كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Get rid of Fever ﴿ 26فصل﴾  

بᘭَْتِ رَبَّ  ᘌَا 
᠔
حَرَامِ  ال

᠔
هْر᠒ رَبَّ  ᘌَا  ال حَرَامِ  الشَّ

᠔
 ال
 اے مقدس گھر  رب اے مقدس مہی ᡧᤎ رب

(26) O Lord of the Sanctuary, O Lord of the holy month, 

دِ رَبَّ  ᘌَا 
᠐
ᘘَل

᠔
حَرَامِ  ال

᠔
ن᠒ رَبَّ  ᘌَا  ال

᠔
ᜧ مَقَامِ وَ  الرُّ

᠔
 ال

  رب اے رکن و مقام  رباے مقدس شہر 
O Lord of the Holy City, O Lord of the Rukn and the Maqam, 

مَشْعَر᠒ رَبَّ  ᘌَا 
᠔
حَرَامِ  ال

᠔
مَسْجِدِ رَبَّ  ᘌَا  ال

᠔
حَرَامِ  ال

᠔
 ال

 اے معᡫᣄ الحرام  رب اے مسجد الحرام  رب
O Lord of the Mashair of Mecca, O Lord of the Holy Mosque 

in Mecca, 

حِلِّ رَبَّ  ᘌَا 
᠔
حَرَامِ وَ  ال

᠔
ور᠒ رَبَّ  ᘌَا  ال ᢿَمِ وَ  النُّ ᡐالظ 

 اے حلال و حرام  رب اے روشᡧᣎ و تار ᣞᗬ رب
O Lord of what is lawful and what is proscribed, O Lord of 

light and darkness, 

ةِ رَبَّ  ᘌَا  َّᘭِح ᢿَمِ وَ  التَّ ᢝ رَبَّ  ᘌَا  السَّ ِ
ᡧᣚ ِقُدْرَة

᠔
امِ  ال

َ
ن
َ
 الأ

 ᢕᣌ زᗬادە تواناᣍ پᘮدا کرᡧᤍ واᤛاے درود و سلام  رب اے لوگوں م
O Lord of salutation and peace, O Lord of strength among 

creatures. 
كَ سُ 

َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

 ᤊᤨ اᗺ اد سن  توᗬᖁاد سن فᗬᖁف ᢕᣌمعبود نہ ᣍسوا کو ន ᢕᣂاے کہ ت   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To dismiss fear of Rulers 
ˊراے دفع خوف سلاطين و  ﴾27فصل ﴿
 حكام وقت

مَ  ᘌَا 
᠐
حْᜓ

᠐
 أ

᠔
ᡧَ ال ᢕᣌِمᝏِا  حَاᘌَ  َعْدَل

᠐
 أ

᠔
ᡧَ ال ᢕᣌِعَادِل 

 اے حاموں مᢕᣌ بڑន حام اے عادلوں مᢕᣌ زᗬادە عادل
(27) O Highest of all authorities, O Most Just of all the just, 

صْدَقَ  ᘌَا 
᠐
ᡧَ الأ ᢕᣌِادِق طْهَرَ  ᘌَا  صَّ

᠐
ᗫنَ الأ ᠒ᖁِاه  طَّ

 ᢕᣌوں مᜯاᗺ اے ᢧᣲادە سᗬز ᢕᣌتراے سچوں م اᗺ 
O Most Trustworthy of all the trustworthy, O Purest of the pure 

حْسَنَ  ᘌَا 
᠐
 أ

᠔
ᡧَ ال ᢕᣌِا  خَاِلقᘌَ  َع َᣃْ

᠐
 أ

᠔
ᡧَ ال ᢕᣌِحَاسِب 

 ᡧ ᢕᣂادە تᗬز ᢕᣌوالوں م ᡧᤍن خالق اے حساب کرᗬ ᡨᣂبہ ᢕᣌاے خالقوں م 
O Best of creators, O Quickest Reckoner, 

سْمَعَ  ᘌَا 
᠐
ᡧَ الأ ᢕᣌِامِع ᘌَ  َᣆَᗷْا  سَّ

᠐
ᗫنَ الأ ᠒ᖁِاظ  نَّ

ᤛوا ᡧᤎکھᘍادە دᗬز ᢕᣌوالوں م ᡧᤎکھᘍاے د ᤛوا ᡧᣰادە سنᗬز ᢕᣌوالوں م ᡧᣰاے سن 
O Best of listeners, O Most vigilant of invigilators, 

شْفَعَ  ᘌَا 
᠐
ᡧَ الأ ᢕᣌِافِع رَمَ  ᘌَا  شَّ

᠔
ᜧ

᠐
 أ

َ
ᡧَ الأ ᢕᣌِرَم

᠔
ᜧ 

 
ᢇ

ᣜشفیع اے بزر នبڑ ᢕᣌوالوں م ᡧᤍبزرگ۔اے شفاعت کر នبڑ ᢕᣌوالوں م 
O Best of intercessors, O Most honourable of all. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 
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To Cure Migraine ﴿ سر كا درد ﴾28فصل Ӵٓدǫ د̊ا ˊراے دفع 

هُ عِمَادَ  لا  مَنعِمَادَ  ᘌَا 
᠐
 ل

 ᢕᣌا نہᣃآ ᣍا کوا جسᣃا آاے اس 
(28) O Supporter of the unsupported, 

هُ سَنَدَ  لا  مَنسَنَدَ  ᘌَا 
᠐
 ل

 ᢕᣌسہارا نہ ᣍا کوجس នسہار اے اس 
O Helper of the helpless, 

خْرَ  ᘌَا 
ُ
خْرَ  لا  مَنذ

ُ
هُ ذ

᠐
 ل

 ᢕᣌمایہ نہᣃ ᣍا کومایہ جسᣃ اے اس 
O Protector of the unprotected, 

هُ حِرْزَ  لا  مَنحِرْزَ  ᘌَا 
᠐
 ل

 ᣍکو ᣞپناە جس ᣞاے اس ᢕᣌپناە نہ 
O Shield for the defenseless, 

هُ غᘭَِاثَ  لا  مَنغᘭَِاثَ  ᘌَا 
᠐
 ل

 ᢕᣌاد رس نہᗬᖁف ᣍا کواد رس جسᗬᖁف اے اس 
O Hearer of the unheard appeal, 

خْرَ  ᘌَا 
َ
خْرَ  لا  مَنف

َ
هُ ف

᠐
 ل

 ᢕᣌفخر نہ ᣍا کوجس ᣍبڑا ᣞاے اس 
O Pride of those without pride, 

هُ عِزَّ  لا  مَنعِزَّ  ᘌَا 
᠐
 ل

 ᢕᣌعزت نہ ᤎلᘮعزت جس ک ᣞاے اس 
O Honour of the honourless, 

ᘌَ  َᡧا  ᢕᣌِلا  مَنمُع  َᡧ ᢕᣌِهُ مُع
᠐
 ل

  ᢕᣌار نہᜍمدد ᣍا کوار جسᜍمدد اے اس 
O Giver of Aid to the unaided, 

نᛳِسَ  ᘌَا 
᠐
نᛳِسَ  لا  مَنأ

᠐
هُ أ

᠐
 ل

 ᢕᣌنہ ᣪسات ᣍا کوجس ᣪسات اے اس 
O Friend of the forsaken, 

مَانَ  ᘌَا 
᠐
مَانَ  لا  مَنأ

᠐
هُ أ

᠐
 ل

 اے اسᣞ پناە جسᣞ کوᣍ پناە نہᢕᣌ ۔
O Shelter of the shelterless. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سنتو  ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Build up defence ﴿ 29فصل﴾ ѳ́لӯ دوری ӥ مشߕت 

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
ائِمُ  ᘌَا عَاصِمُ  ᘌَا  اسْمِكَ ᗷِ  أ

َ
 ق

 ᡧᤎوں اے پناە دیᕼ سوال کرتا ᣳ واس  نام ន ᢕᣂت ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م
 واᤛ اے ᗺائᘮدار

(29) O Allah, verily I beseech You in Your name: O 
Protector, O Persistent, 

 حَاᝏِمُ  ᘌَا سَالِمُ  ᘌَا  رَاحِمُ  ᘌَا دَائِمُ  ᘌَا 
ជمال  ب اے حکومتᘮع ᢔᣯ اے ᤛوا ᡧᤍاے رحم کر ᤛوا 

ᢇ
ᣞشᛴمᕼ اے 

O Eternal, O Merciful, O Accorder of peace, 

اسِمُ  ᘌَا عَالِمُ  ᘌَا 
َ
اᗷِضُ  ᘌَا  ق

َ
 ᗷَاسِطُ  ᘌَا ق

 اے علم واᤛ اے تقسᘮم کرᡧᤍ واᤛ اے اے بند کرᡧᤍ واᤛ اے کھولᡧᤎ واᤛ۔
O Omniscient, O Distributor, O Preventer, O Opener. 
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كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To win WAR ﴿ د̊ا ˊرائے ˔رقى ﴾30فصل 

 اسْتَعْصَمَهُ  مَن᠒ عَاصِمَ  ᘌَا 
 ᤊᤨنگہدار جو نگہداری چا اے اس 

(30) O Protector of he who seeks His protection, 

حَمَهُ  مَن᠒ رَاحِمَ  ᘌَا  ْ َᡨᣂْاس 
 اے اس پر رحم کرᡧᤍ واᤛ جو رحم ᜇا طالب ᕼو 

O Merciful to he who requests His mercy, 

افِرَ  ᘌَا 
َ
 اسْتَغْفَرَەُ  مَن᠒ غ

 اے اسᗷ خشᡧᣰ واᤛ جو طالب ᗷِخشش ᕼو 
O Forgiver of the implore His forgiveness, 

اᘌَ  َᣅِا 
َ
ەُ  مَن᠒ ن َᣆَْنᙬَْاس 

 ᤊᤨت چاᣆجو ن ᤛوا ᡧᤍت کرᣆن ᣞاے اس 
O Helper of he who asks for His help, 

هُ  مَن᠒ حَافِظᘌَ  ᠐ا  ᠐اسْتَحْفَظ 
 ᤊᤨجو حفاظت چا ᤛوا ᡧᤍحفاظت کر ᣞاے اس 

O Protector of he who seeks His protection, 

مَ  ᘌَا  ᠒ر
᠔
ُم ᠒رَمَهُ  مَن

᠔
َاسْت 

 នطلب کر ᣍجو بڑا ᤛوا ᡧᤎدی ᣍاے اسکو بڑا 
O Magnanimous to he who seeks His magnanimity, 

شَدَەُ  مَن᠒ مُرْشِدَ  ᘌَا  ْ َᡨᣂْاس 
 ᤊᤨچا ᣍنماᗃجو ر ᤛوا ᡧᤍکر ᣍنماᗃر ᣞاے اس 

O Guide for he who seeks His guidance, 

ᗫــــخَ  ᘌَا  ᠒ᣅَ ᠒خَهُ  مَن َᣆَْاسْت 
 ᤊᤨچا ᣒداد رس جو دادر اے اس 

O Giver of Aid to he who seeks His aid, 

ᘌَ  َᡧا  ᢕᣌِمُع ᠒هُ، مَن
َ
 اسْتَعَان

 នار جو مددطلب کرᜍمدد اے اس 
O Helper of he who appeals to Him, 

هُ  مَن᠒ مُغᘭِثَ  ᘌَا 
َ
 اسْتَغَاث

 اے اس فᗬᖁاد رس جو فᗬᖁادکرន۔ 
O Rescuer of he who appeals to Him, 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To cure EYE disease ﴿ شٓوب چشم ﴾31فصلǫ د̊ا ˊرائے 

ᗫزا᠍  ᘌَا  ᠒ᖂَضَامُ  لا عᘌُ 
 اے وە غالب جو ظلم نہᢕᣌ کرتا 

(31) O Powerful Who is never overpowered, 

  ᘌَا 
᠍
طᘭِفا

᠐
 يُرَامُ  لا ل

 اے وە ᗷارᗬک جو نظر انداز نہᕼ ᢕᣌوتا 
O Benign Who is invisible, 
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  ᘌَا 
᠍
وما يُّ

َ
 يَنَامُ  لا ق

 ᢕᣌان جو سوتا نہᘘاے وە نگہ 
O Self-Subsistent Who never sleeps, 

  ᘌَا 
᠍
 ᘌَفُوتُ  لا دَائِما

 ᢕᣌاے وە جاوداں جو مرتا نہ 
O Eternal Who never perishes, 

  ᘌَا 
᠍
 ᘌَمُوتُ  لا حᘭَّا

 ᢕᣌموت نہ ᣴاے وە زندە ج 
O Ever-living Who never dies, 

  ᘌَا 
᠍
 يَزُولُ  لا مَلᝣِا

 ᢕᣌزوال نہ ᣴادشاە جᗷ اے وە 
O Monarch Whose rule is endless, 

  ᘌَا 
᠍
 ᘌَفᡧᣎَْ  لا ᗷَاقᘭِا

 ᢕᣌنہ ᡧᣍجو فا ᡨᣚاᗷ اے وە 
O Eternal Who is imperishable, 

  ᘌَا 
᠍
 ᘌَجْهَلُ  لا عَالِما

 ᢕᣌجہل نہ ᢕᣌاے وە عالم جس م 
O Omniscient Who never forgets, 

 ᘌُطْعَمُ  لا صَمَدا᠍  ᘌَا 
 ᢕᣌاز جو کھاتا نہᘮن ᢔᣯ اے وە 

O Independent Who needs no sustenance, 

  ᘌَا 
᠍
ᗫّا ᠒ᖔ

َ
 ᘌَضْعُفُ  لا ق

۔  ᢕᣌضعف نہ ᣴاے وە قوی ج 
O Mighty Who never weakens. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To subdue Enemies ﴿ راے مغلوبى دشمن ﴾32فصلˊ 

هُمَّ 
ᡐ
كَ  الل

᠑
سْأل

᠐
ᢝ أ

ِّᡧᣍِإ ِᗷ َا  اسْمِكᘌَ  ُحَد
᠐
 وَاحِدُ  ᘌَا أ

ន نام  واسᣳ  اے ᘍکتا اے ᜡᘍانہ ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
O Allah, verily I beseech You in Your name: O Unique, O One, 

 رَاشِدُ  ᘌَا حَامِدُ  ᘌَا  مَاجِدُ  ᘌَا شَاهِدُ  ᘌَا 
 اے حاᡧᣅ اے بزرگوار اے تعᗬᖁف واᤛ اے رᗃنما

O Present, O Praiser, O Exalted, O Guide, 

ثُ  ᘌَا ᗷَاعِثُ  ᘌَا  ᠒ا  وَارᘌَ  ُّا ضَارᘌَ  ُافِع
َ
 ن

 اے اٹھاᡧᣯ واᤛ اے وارث اے خسارە دیᡧᤎ واᤛ اے نفع دیᡧᤎ واᤛ۔
O Resurrector, O Heir, O Harmful to the unjust, 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Facr Rulers ﴿ لئے ﴾33فصل ӯ ملاقات ӥ ا̊لى حكام 

مَ مِنْ   ᘌَا  ᠐عْظ
᠐
لِّ أ

᠑
  ٍمᘭِعَظ 

 នبڑ ᣳ اے سب بڑوں 
(33) O Grandest of all the grand, 
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ا  َّᘌ   ْرَمَ مِن
᠔
ᜧ

᠐
لِّ أ

᠑
   ٍمᗫ ᠒ᖁ

᠐
 ك

 اے سب بزرگوں ᣳ بزرگ تر 
O Most Magnanimous of all the magnanimous, 

ا  َّᘌ   ْرْحَمَ مِن
᠐
لِّ أ

᠑
  ٍمᘭِرَح 

 اے سب مہᗖᖁانوں ᣳ مہᗖᖁان 
O Most Merciful of all the merciful, 

ا  َّᘌ   ْمَ مِن
᠐
عْل

᠐
لِّ أ

᠑
  ٍمᘭِعَل 

 اے ᕼر عالم ᣳ بڑន عالم 
O Most Knowledgeable of all knowers, 

ا  َّᘌ   ْمَ مِن
᠐
حْᜓ

᠐
لِّ أ

᠑
  ٍمᘭِحَك 

 اے ᕼر حکᘮم ᣳ بڑន حکᘮم 
O Most Wise of all the wise, 

ا  َّᘌ   ْدَمَ مِن
ْ
ق
᠐
لِّ أ

᠑
  ٍمᘌِد

َ
 ق

 اے ᕼر قدᘍم ᣳ قدᘍم تر 
O Most Ancient of all the ancient, 

ا  َّᘌ   ْمِن َ َ ᢔᣂ
᠔
ᜧ

᠐
لِّ أ

᠑
   ᠏ ᢕᣂِب

᠐
 ك

 اے ᕼر بزرگ ᣳ بزرگ تر 
O Most Great of all the great, 

ا  َّᘌ   ْطَفَ مِن
᠔
ل
᠐
لِّ أ

᠑
  ٍفᘭِط

᠐
 ل

 اے ᕼر لطᘮف ᣳ زᗬادە لطᘮف 
O Most Benign of all the benign, 

ا  َّᘌ   ْجَلَّ مِن
᠐
لِّ أ

᠑
  ٍلᘭِجَل 

 ᤛادە جلال واᗬز ᣳ ᤛر جلال واᕼ اے 
O Most Magnificent of all the magnificent, 

ا  َّᘌ   ْعَزَّ مِن
᠐
لِّ أ

᠑
  ᠏زᗫ ᠒ᖂَع 

 اے ᕼر زᗖردست ᣳ زᗬادە زᗖردست۔ 
O Most Mighty of all the mighty. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To dispel fear of dark nights ﴿ 34فصل﴾  ϼ حفاظت ӥ یل́ےجن و ʹری 

ᗫمَ   ᘌَا  ᠒ᖁ
᠐
فْح᠒ الك  صَّ

 ᤛوا ᡧᤍدرگزر کر ᡨᣂاے بہ 
(34) O Most Magnanimous in overlooking sins, 

 عَظᘭِمَ  ᘌَا 
᠔
َ   ᘌَا  مَنِّ ال ᢕᣂِث

᠐
 ك

᠔
᠒ ال

ْ ᢕᣂَا  خᘌَ  َمᘌِد
َ
 ق

᠔
 فَضْلِ ال

ᤛم فضل واᘍاے قد ᤛوا ᢕᣂادە خᗬاے ز ᤛاحسان وا នاے بڑ 
O Greatest Benefactor, O Most Bounteous in goodness, O 

Eternal in grace, 

طْفِ،الدَائِمَ  ᘌَا 
ᡑ
طᘭِفَ  ᘌَا  ل

᠐
نْع᠒ الل سَ  ᘌَا  صُّ  مُنَفِّ

᠔
رْبِ ال

᠐
 

ᤛوا ᡧᤍدور کر ᡨᣎاے سخ ᤛصورت صنعت واᗖᖔاے خ ᤛلطف وا  شہᛴمᕼ اے 
O Eternal in subtlety, O Creator of subtlety, O Remover of 

pain, 

اشِفَ   ᘌَا 
᠐
ال ِّ ُّᡧᣆ  اᘌَ  َمَاِلك 

᠔
كِ ال

᠔
ᘌَ  ᢝا  مُل ِᡧᣔا

َ
 ق

᠔
 حَقِّ ال

 دیᡧᤎ واᤛ۔ اے دکھ دور کرᡧᤍ واᤛ اے ᕼر مل ជ مالជ اے حق ᜇا فᘮصلہ
O Healer of injury, O Master of dominion, O True Judge. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
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اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 
Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 

from the Fire, O Lord 
 

To cure Toothache ﴿ درد  ﴾35فصل ӯ م̲ہ ϼیل́ے 

ᢝ  هُوَ مَنْ  ᘌَا  ِ
ᡧᣚ ِعَهْدِە  ٌّ ᢝ ِ

ᡧᣚَو 
 ᤊᤨ والا ᡧᤍعہد کو پورا کر ᡧᤎاے وە جو اپ 

(35) O He Who fulfils His promise, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِائِه

َ
يٌّ  وَف ᠒و

َ
 ق

 ᤊᤨ قوی ᢕᣌوفا م ᡧᣎاے وە جو اپ 
O He Who is Strong in His fulfillment, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِتِه وَّ

ُ
ٌّ  ق ᢝᣢَِع 

 ᤊᤨ لندᗷ ᢕᣌقوت م ᡧᣎاے وە جو اپ 
O He Who is great in His might, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِە وُّ

᠑
ᗫبٌ  عُل ᠒ᖁ

َ
 ق

 ᤊᤨ بᗬᖁق ᢕᣌلندی مᗷ ᡧᣎاے وە جو اپ 
O He Who is near everyone in spite of His greatness, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِهᗖِᖁْ

ُ
طᘭِفٌ  ق

᠐
 ل

 ᤊᤨ انᗖᖁمہ ᢕᣌقرب م ᡧᤎاے وە جو اپ 
O He Who is benign in His weariness, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِطْفِه

᠑
ᗫفٌ  ل ᠒

َ ᡫᣃ 
 ᤊᤨ مᗬᖁک ᢕᣌلطف م ᡧᤎاے وە جو اپ 

O He Who is noble in His benignity, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِفِه َ َ ᡫᣃ  ٌزᗫ ᠒ᖂَع 

 ᤊᤨ عزت دار ᢕᣌکرم م ᡧᣎاے وە جو اپ 
O He Who is powerful in His nobility, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِە  عَظᘭِمٌ  عِزِّ

 ᤊᤨ مᘮعظ ᢕᣌعزت م ᡧᣎاے وە جو اپ 
O He Who is great in His power, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِمَتِه ᠐دٌ  عَظᘭِمَج 

 ᤊᤨ لند مرتبہᗷ ᢕᣌعظمت م ᡧᣎاے وە جو اپ 
O He Who is exalted in His greatness, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِدٌ  مَجْدِەᘭِحَم 

 ᤊᤨ ف والاᗬᖁتع ᢕᣌم ᢔᤎمرت ᡧᤎاے وە جو اپ 
O He Who is praiseworthy in his exaltation. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To drive away JINN ﴿ راے دفع ج̲ات ﴾36فصلˊ 

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
ᘌَ   ᢝا  اسْمِكَ ᗷِ  أ ِ

ᡧᣚا
᠐
 اᘌَ  ᢝ ِ

ᡧᣚشَا 
ន نام  واسᣳ  اے کفاᘍت   ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود͑ م

ᤛوا ᡧᤎاے شفا دی ᤛوا ᡧᤍکر 
(36) O Allah, verily I beseech You in Your name: O 

Sufficient, O Restorer of health, 

ᘌَ  ᢝا  ِ
ᡧᣚا وَاᘌَ  ᢝ ِ

ᡧᣚا  مُعَاᘌَ  ا هَادِيᘌَ  ᢝᣘِدَا 
ᤛوا ᡧᣯلاᗷ اے ᤛوا ᡧᤎت دیᘍاے ہدا ᤛوا ᡧᤎت دیᘮاے وفادار اے عاف 
O Faithful, O Forgiver O Guide, O Summoner, 
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ᘌَ  ᢝا  ِᡧᣔا
َ
ᘌَ  ᢝا ق ِᡧᣔا  رَاᘌَ  ᢝᣠِا عَاᘌَ  ᢝ ِ

ᡨᣚاᗷَ 
 اے فᘮصᤃ کرᡧᤍ واᤛ اے خوشنودی واᤛ اے ᗷلندی واᤛ اے ᗷاᡨᣚ رᡧᤎᗃ واᤛ۔

O Judge, O Agreeable, O High, O Eternal 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود  ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁاد سن فᗬᖁف ᢕᣌنہ   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To win battle ﴿ لئے ﴾37فصل ӯ بىԹ ف˗ح 

لُّ مَن   ᘌَا 
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ ٌهُ  خَاضِع
ᡐ
 ل

  ᤊᤨ ᣍوᕼ ᣞجھ ᡧ ᢕᣂر چᕼ 
ᢈ

آ اے وە جس 
(37) O He before Whom everything bows, 

لُّ مَن   ᘌَا 
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ ٌهُ  خَاشِع
ᡐ
 ل

 ᤊᤨ خوف زدە ᡧ ᢕᣂر چᕼ 
ᢈ

آ اے وە جس 
O He before Whom everything is humbled, 

لُّ مَنْ   ᘌَا 
᠑
   ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ ٌائِن
᠐
  ُه

ᡐ
 ل

 ᤊᤨ کو وجود ملا ᡧ ᢕᣂر چᕼ ᣳ اے وە جس 
O He for Whom everything exists, 

لُّ مَن   ᘌَا 
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ ٌوْجُود  ᗷِهِ  مَّ
 ᤊᤨ ᣍوᕼ موجود ᡧ ᢕᣂر چᕼ ᤔឨذر اے وە جس 

O He to Whom everything owes its existence, 

لُّ مَن   ᘌَا 
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ ٌبᘭِن ᘭْهِ  مُّ
᠐
 إِل

 ᤊᤨ ازگشتᗷ ᣜ ᡧ ᢕᣂر چᕼ طرف ᣞاے وە جس 
O He to Whom everything returns, 

لُّ مَن   ᘌَا 
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ ٌنْهُ  خَائِف  مِّ
 ᤊᤨ ᡨᣍڈر ᡧ ᢕᣂرچᕼ ᣳ اے وە جس 

O He of Whom everything is afraid, 

لُّ مَن   ᘌَا 
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ ٌائِم
َ
 ᗷِهِ  ق

 ᤊᤨ ᡨᣚاᗷ ᡧ ᢕᣂر چᕼ ᤔឨذر اے وە جس 
O One to Whom everything owes its stability, 

لُّ مَن   ᘌَا 
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ ٌهِ  صَائِرᘭْ
᠐
 إِل

 ᤊᤨ ᡨᣎلوٹ ᡧ ᢕᣂر چᕼ طرف ᣞاے وە جس 
O He towards Whom everything retreats, 

لُّ مَنْ   ᘌَا 
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ ُح سَبِّ ُّᛒ  ِحَمْدِەᗷِ 
 ᤊᤨ وفᣆم ᢕᣌحمد م ᣞجس ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے وە کہ 

O He Whom everything glorifies with praise, 

لُّ مَن   ᘌَا 
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ ٌهَاِلك  َّᢻِوَجْهَهُ  إ 
۔ 

ᢇ
ᣜ ᣯو جاᕼ دᘮناپ ᡧ ᢕᣂر چᕼ سوا  នجلو اے وە کہ جس 

O He besides Whom everything is perishable. 
كَ سُ 

َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To seek ALLAH’s help ﴿ 38فصل﴾  

ᘭْهِ  إᢻَِّ مَفَرَّ  لا مَن  ᘌَا 
᠐
 إِل

 ᤊᤨ ᢕᣌفرار نہ ᣯجا ᣍسوا کو اے وە جس 
(38) O He-there is no retreat but towards Him, 
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ᘭْهِ  إᢻَِّ مَفᖂَْعَ  لا مَن  ᘌَا 
᠐
 إِل

 ᢕᣌپناە نہ ᣯجا ᣍسوا کو اے وە جس 
O He-there is no place of protection except with Him, 

ᘭْهِ  إᢻَِّ مَقْصَدَ  لا مَن  ᘌَا 
᠐
 إِل

 ᢕᣌلِ مقصود نہ ᡧ ᡧᣂم ᣍسوا کو اے وە جس 
O He there is no right path except that which leads to Him, 

ً  لا مَن  ᘌَا  َ ᢔᣑمِنْهُ مَن  َّᢻِهِ  إᘭْ
᠐
 إِل

 ᢕᣌنجات نہ ᣯجا ᣍعلاوە کو اے وە جس 
O He-there is no shelter against Him but with Him, 

بُ  لا مَن  ᘌَا 
َ
ᘭهِ  إᢻَِّ يُرْغ

᠐
 إل

 ᡨᣎو سکᕼ ᢕᣌت نہᘘرغ ᢕᣌم ᣎش ᣓک ᢕᣂغᗷ اے وە جس 
O He-there is no inclination towards anyone except Him, 

ةَ  وَلا حَوْلَ  لا مَن  ᘌَا  وَّ
ُ
 ᗷِهِ  إᢻَِّ ق

 ᣳ ᣒطاقت و قوت مگر ا ᤊᤨ ᢕᣌاے وە کہ نہ 
O He-there is no strength and vigour but from Him, 

 ᗷِهِ  إᛒُ َّᢻِسْتَعَانُ  لا مَن  ᘌَا 
 ᡨᣎمل سک ᢕᣌمدد نہ ᣳ ᢕᣌسوا کہ اے وە جس 

O He-none is invoked for help but He. 

لُ  لا مَن  ᘌَا 
ᡐ
ᝏَيُتَو َّᢻِهِ  إᘭْ

᠐
 عَل

 اے وە جس سوا  کᣓ پر بھروسہ نہᕼ ᢕᣌو سکتا 
O He-trust is not reposed in anyone but He, 

َ  لا مَن  ᘌَا  ᢔᣐْيُر َّᢻِهُوَ  إ 
 ᡨᣎوسکᕼ ᢕᣌد نہᘮام ᣳ ᣓسوا ک اے وە جس 

O He-hope is not entertained from anyone except from He, 

 هُوَ  إᘌُ َّᢻِعᘘَْدُ  لا مَن  ᘌَا 
۔  ᡨᣎو سکᕼ ᢕᣌادت نہᘘع ᣜ ᣓسوا ک اے وە جس 

O He-none is worshipped except He 
كَ سُ 

َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To overwhelm enemy ﴿ لئے ﴾39فصل ӯ دشمنوں ʹر ˊر̝ری 

َ  ᘌَا  ْ ᢕᣂَخ 
᠔
ᡧَ ال ᢕᣌᗖِᖔُا  مَرْهᘌَ  َ ْ ᢕᣂَخ 

᠔
ᡧَ ال ᢕᣌᗖِᖔ

ُ
 مَرْغ

ᤛوا ᡧᣯن لبھاᗬ ᡨᣂاے بہ  ᣯڈرا جا ᣳ ن ذات جسᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Best of those who are feared, O Best of those who are 

liked, 

َ  ᘌَا  ْ ᢕᣂَخ 
᠔
ᡧَ ال ᢕᣌᗖِᖔ

᠑
َ  ᘌَا  مَطْل ْ ᢕᣂَخ 

᠔
ᡧَ ال ᢕᣌِمَسْؤُول 

ᤛوا ᡧᣯجا ᢕᣰن سوال کᗬ ᡨᣂاے بہ ᤛوا ᡧᣯجا ᢕᣰن طلب کᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Best of those who are sought, O Best of those who are 

entreated, 

َ  ᘌَا  ْ ᢕᣂَخ 
᠔
َ  ᘌَا  مَقْصُودِينَ ال ْ ᢕᣂَخ 

᠔
ᗫنَ ال ᠒ور

᠑
ك

ْ
 مَذ

 ᤛوا ᡧᣯجا ᢕᣰن قصد کᗬ ᡨᣂاے اے بہᤛوا ᡧᣯجا ᢕᣰن ذکر کᗬ ᡨᣂبہ 
O Best of those who are longed for, O Best of those who 

are remembered, 

َ  ᘌَا  ْ ᢕᣂَخ 
᠔
ᗫنَ ال ᠒ور

᠑
َ  ᘌَا  مَشْك ْ ᢕᣂَخ 

᠔
ᡧَ ال ᢕᣌᗖِᖔُمَحْب 

 ᤛوا ᡧᣯجا ᢕᤎن شکرکᗬ ᡨᣂاے بہᤛوا ᡧᣯجا ᢕᣰت کᘘن محᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Best of those to whom thanks are offered, O Best of 

those who are loved, 
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َ  ᘌَا  ْ ᢕᣂَخ 
᠔
ᗫنَ ال ِّᖔُا  مَدْعᘌَ  َ ْ ᢕᣂَخ 

᠔
ᡧَ ال ᢕᣌِسᙏِ

᠔
 مُسْتَأ

 ᤛوا ᡧᣯجا នارᗺ نᗬ ᡨᣂ۔اے بہᤛوا ᡧᣯجا ᢕᣰن مانوس کᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Best of those who are called on, O Best of those who are 

held in affection. 
كَ سُ 

َ
هَ  ᘌَاᘘْحَان

᠐
تَ لا إل

ْ
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال إᢻّ أن

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To seek forgiveness ﴿ لئے ﴾40فصل ӯ دوری ӥ وںяگنا 

هُمَّ 
ᡐ
كَ  الل

᠑
سْأل

᠐
ᢝ أ

ِّᡧᣍِإ ِᗷ َا  اسْمِكᘌَ  ُافِر
َ
 سَاتِرُ  ᘌَا غ

ន نام ᣳ اے معاف کرᡧᤍ واᤛ اے  ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م
ᤛوا ᡧᤍاᘛچھ 

O Allah, verily I entreat You in Your name: O Forgiver, O 
Concealer [of defects] 

ادِرُ  ᘌَا 
َ
اهِرُ  ᘌَا ق

َ
اطِرُ  ᘌَا ق

َ
اᘌَ   ُᣃِا  ف

᠐
 

ᤛوا ᡧᤍاے توڑ ᤛدا کرنیواᘮاے پ ᤛوا ᢔᣰاے غل ᤛاے قدرت وا 
O Mighty, O Supreme, O Creator, O Shatterer, 

اᜧِرُ  ᘌَا  جَابِرُ  ᘌَا 
َ
اظِرُ  ᘌَا ذ

َ
اᘌَ  ُᣅِا ن

َ
 ن

 ᤛاے ذکر کرنیوا ᤛوا ᡧᤍ۔اے جوڑᤛوا ᡧᤍاے مدد کر ᤛوا ᡧᤎکھᘍاے د 
O Joiner, O Rememberer, O Seeing, O Helper. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ معبودنجات دے ᣯا 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To disperse Poisonous Winds ﴿ دفع بلیات ﴾41فصل 

قَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
ى خَل سَوَّ

َ
 ف

 اے وە جس ᡧᣯ پᘮدا کᘮا پھر درست کᘮا 
(41) O He Who created and perfected, 

رَ مَن  ᘌَا  دَّ
َ
هَدَى ق

َ
 ف

 اے وە جس ᡧᣯ تقدیر بناᣍ پھᗁᖁداᘍت دی 
O He Who made everything to measure and guided, 

شِفُ مَن  ᘌَا 
᠔
 َّᘌ وَى

᠔
ᘘَل

᠔
 ال

 ᤊᤨ دور کرتا ᢕᣌلائᗷ اے وە جو 
O He Who removes misfortunes, 

سْمَعُ مَن  ᘌَا  َّᛒ جْوَى  النَّ
 ᤊᤨ اں س تاᘮگوشᣃ اے وە جو 

O He Who overhears secrets, 

 مَن  ᘌَا 
ُ

نْقِذ   يُّ
َᡨᣚْغَر

᠔
 ال

 ᤊᤨ چاتاᗷ والوں کو ᡧᤎសاے وە جو ڈو 
O He Who rescues the drowning, 

ᢝ مَن  ᘌَا  ِᢔᣑن   يُّ
᠐

ᣟ
᠔
هَل

᠔
 ال

 ᤊᤨ نجات دیتا ᣳ توںᜯاے وە جو ہلا 
O He Who saves the distressed, 

ᢝ مَن  ᘌَا  ِᡧᣛْش َّᛒ  َᡧᣔْمَر
᠔
 ال

 ᤊᤨ ضوں کو شفا دیتاᗬᖁاے وە جو م 
O He Who restores the sick to health, 
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ضْحَكَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
 وَ  أ

᠐
ᣟᗷْ

᠐
 أ

 ᤊᤨ ساتا اور رلاتا ᕼ اے وە جو 
O He who makes [His slaves] laugh and weep, 

مَاتَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
حᘭَْاوَ  أ

᠐
 أ

 ᤊᤨ اور زندە کرتا ᤊᤨ اے وە جو مارتا 
O He Who causes to dies and calls to life, 

قَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
᠒ᡧ  خَل

ْᢕᣌَوْج رَ الزَّ
᠐
ك

َّ
َ وَ  الذ ᡵᣎ

ْ
ن
ُ
 الأ

 اے وە جس ᡧᣯ جوڑន بناᣯ نر اور مادە 
O He Who has created pairs of male and female. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To avoid Calamities ﴿ 42فصل﴾  

ᢝ مَن  ᘌَا  ِ
ᡧᣚ  ِّ َ ᢔᣂ

᠔
ᘘَحْر᠒ وَ ال

᠔
هُ ال

᠑
 سᘭᙫَِل

 ᣯبنا ᡨᣰراس ᢕᣌو آب م خا ᡧᣯ اے وە جس 
(42) O He Whose course is on land and in water, 

ᢝ مَن  ᘌَا  ِ
ᡧᣚ  ِاق

َ
هُ الآف

ُ
 آᘌَات

 ᢕᣌاں بنائᘮشانᙏ ᡧᣎاپ ᢕᣌفضا م ᡧᣯ اے وە جس 
O He Whose signs are in the universe, 

ᢝ مَن  ᘌَا  ِ
ᡧᣚ  ِاتᘌَهُ الآ

ُ
 بُرْهَان

 ᤊᤨ لᘮقوی دل ᢕᣌشانیوں مᙏ ᣞاے وە جس 
O He in Whose signs are undeniable proofs, 

ᢝ مَن  ᘌَا  ِ
ᡧᣚ  ِمَمَات

᠔
هُ ال

ُ
دْرَت

ُ
 ق

 ᤤᤨرᕼقدرت ظا ᣞجس ᢕᣌاے وە کہ موت م 
O He Whose; might is exhibited in causing death, 

ᢝ مَن  ᘌَا  ِ
ᡧᣚ  ᠒قُبُور

᠔
هُ ال

ُ
ت َ ْ ᢔᣂِع 

 ᤊᤨ ᣪت رک ᢔᣂع ᢕᣌوں م ᢔᣂق ᡧᣯ اے وە جس 
O He Whose lesson is in graves, 

ᢝ مَن  ᘌَا  ِ
ᡧᣚ  ِامَةᘭَِق

᠔
هُ ال

᠑


᠔
 مُل

 ᤊᤨ تᕼادشاᗷ ᣞجس ᢕᣌامت مᘮاے وە کہ ق 
O He Whose kingdom will be on the Day of Judgement, 

ᢝ مَن  ᘌَا  ِ
ᡧᣚ  ِحِسَاب

᠔
 هَيᙫَْتُهُ ال

 ᣞجس ᢕᣌاے وە کہ حساب م ᤊᤨ تᘘیᕼ 
O He in Whose reckoning of deeds is His dread, 

ᢝ مَن  ᘌَا  ِ
ᡧᣚ  ِان َᡧ ᢕᣂِم

᠔
ەُ ال

ُ
ضَاؤ

َ
 ق

 ᤊᤨ ᡧᣛمنص ᣞجس ᢕᣌان عمل م ᡧ ᢕᣂاے وە کہ م 
O He in Whose balance is His order, 

ᢝ مَن  ᘌَا  ِ
ᡧᣚ  ِة جَنَّ

᠔
وَاᗷُهُ ال

َ
 ث

 ᤊᤨ ثوابِ جنت ᣳ طرفᘮاے وە کہ جس ک 
O He Whose paradise is the place of His good reward, 

ᢝ مَن  ᘌَا  ِ
ᡧᣚ  ᠒ار  عِقَاᗷُهُ النَّ

 اے وە کہ جسا عذاب دوزخ ᤊᤨ۔
O He Whose hell is the place of chastisement. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سنتو ᗺاᤊᤨ   اے کہ  ᢕᣂت   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 
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To Befriend ﴿ اہل دولت ﴾43فصل Դ مٓيزشǫ 

ᘭْهِ مَنْ  ᘌَا 
᠐
خَائِفُونَ يَهْرَبُ  إِل

᠔
 ال

 ᢕᣌہ ᡨᣰ᜵طرف بھا ᣞاے وە کہ خوف زدە جس 
(43) O He-the frightened flee to Him, 

ᘭْهِ مَنْ  ᘌَا 
᠐
نِبُونَ ᘌَفᖂَْعُ  إِل

ْ
مُذ

᠔
 ال

 ᢕᣌہ ᡨᤎپناە لی ᣞار جسᜡاے وە کہ گنہ 
O He-sinners take shelter with Him, 

ᘭْهِ مَنْ  ᘌَا 
᠐
مُنᚏِبُونَ ᘌَقْصِدُ  إِل

᠔
 ال

 ᢕᣌہ ᡨᤍا قصد کرجس ᤛوا ᡧᤍہ کرᗖᖔاے وە کہ ت 
O He-the repentant return to Him, 

ᘭْهِ مَنْ  ᘌَا 
᠐
بُ  إِل

َ
اهِدُونَ يَرْغ  الزَّ

 ᢕᣌہ ᡨᤍت کرᘘار رغᜍ ᡧ ᢕᣂᗁᖁطرف پ ᣞاے وە کہ جس 
O He-the pious incline towards Him, 

ᘭْهِ مَنْ  ᘌَا 
᠐
  إِل

᠑
جَأ

᠔
ونَ ᘌَل ُ ِّᢕᣂَمُتَح

᠔
 ال

 ᢕᣌہ ᡨᤎᕼپناە چا ᣞشان لوگ جسᚲᖁاے وە کہ پ 
O He-the confounded seek shelter in Him, 

ᙏِسُ  ᗷِهِ مَنْ  ᘌَا 
᠔
ᗫدُونَ ᛒَسْتَأ ᠒ᖁُم

᠔
 ال

 ᢕᣌمانوس ہ ᣳ جس ᤛوا ᡧᤍاے وە کہ ارادە کر 
O He-the desirous have affliction for Him, 

ونَ ᘌَفْتَخِرُ  ᗷِهِ مَنْ  ᘌَا  مُحِبُّ
᠔
 ال

 وە کہ جس پر محᘘت کرᡧᤍ واᤛ فخر کرᡨᤍ ہᢕᣌ اے 
O He-lovers are proud of Him, 

ᢝ مَن  ᘌَا  ِ
ᡧᣚ  ِە ᠒طْمَعُ  عَفْوᘌَ َخَاطِئُون

᠔
 ال

 ᢕᣌہ ᡨᤎش رکھᕼخوا ᣜ عفو ار جساے وە کہ خطا 
O He-transgressors have agreed for His forgiveness, 

ᘭْهِ مَنْ  ᘌَا 
᠐
نُ  إِل

᠑
مُوقِنُونَ ᛒَسْك

᠔
 ال

 ᢕᣌہ ᡨᤍاᗺ سکون ᤛوا ᡧ ᢕᣌقᘍ ہاں اے وە جس 
O He-those who are sure in faith receive consolation from 

Him, 

ᘭَهِ مَنْ  ᘌَا 
᠐
لُ  عَل

ᡐ
ᝏَونَ يَتَو

᠑
ل
ᡒ
ᝏَمُتَو

᠔
 ال

۔  ᢕᣌہ ᡨᤍل کرᜇجس پر تو ᤛوا ᡧᤍل کرᜇاے وە کہ تو 
O He-those who trust Him rely on Him. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Cultivate Love ﴿ 44فصل﴾ Ԙ ӯ محبت م܌ كام̀ابى 

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 اسْمِكَ ᗷِ  أ

 ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(44) O Allah, verily I entreat You in Your name: 

 طَبᘭِبُ  ᘌَا حَبᘭِبُ  ᘌَا 
 اے محبوب اے چارە گر 

O Friend, O physician, 

ᗫبُ  ᘌَا  ᠒ᖁ
َ
 رَقᘭِبُ  ᘌَا ق

 اے نزدᘍک تر اے نگہدار 
O Near, O Supervisor, 
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 مُهᘭِبُ  ᘌَا حَسᛳِبُ  ᘌَا 
 ᤛت واᘘیᕼ اے ᤛوا ᡧᤎاے حساب رکھ 

O Reckoner to account, O Awful, 

 مُجᘭِبُ  ᘌَا مُثᘭِبُ  ᘌَا 
 ᤛوا ᡧᤍاے دعا قبول کر ᤛوا ᡧᤎاے ثواب دی 

O Rewarder, O Acceptor, 

ُ  ᘌَا  ᢕᣂِا خَبᘌَ  ُ ᢕᣂِصᗷَ 
 اے ᗷا خᢔᣂ اے بᚑنا۔

O Aware, O All-Seeing. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

 ᣍسوا کو ន ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁاد سن فᗬᖁف ᢕᣌمعبود نہ   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To dispel fearful dreams ﴿ لئے ﴾45فصل ӯ نجات ӥ رے خوابوںˊ 

رَبَ  ᘌَا 
ْ
ق
᠐
لِّ   مِنْ أ

᠑
 ٍبᗫ ᠒ᖁ

َ
 ق

 اے ᕼر قᗬᖁب ᣳ زᗬادە قᗬᖁب 
(45) O Nearest of all, 

ا  َّᘌ  َّحَب
᠐
لِّ   مِنْ أ

᠑
 ٍبᘭِحَب 

 ᤛوا ᡧᤍت کرᘘادە محᗬز ᣳ ر محبᕼ اے 
O Friendliest of all the friends, 

ا  َّᘌ  َᣆَᗷْ
᠐
لِّ   مِنْ أ

᠑
 ᠏ ᢕᣂِصᗷَ 

 اے ᕼر دᘍکھᡧᤎ واᣳ ᤛ زᗬادە بᚑنا
O Possessor Of greater insight than all others, 

ا  َّᘌ  َ َ ᢔᣂْخ
᠐
لِّ   مِنْ أ

᠑
 ᠏ ᢕᣂِخَب 

  ᤛوا ᢔᣂادە خᗬز ᣳ ᢔᣂاخᗷ رᕼ اے 
O Most Aware of all 

ا  َّᘌ  َف َ ْ ᡫᣃ
᠐
لِّ   مِنْ أ

᠑
 ٍفᗫ᠒

َ ᡫᣃ 
 اے ᕼر بزرگ ᣳ زᗬادە بزرگ 

O Noblest of all the nobles, 

ا  َّᘌ  َع
َ
رْف

᠐
لِّ   مِنْ أ

᠑
 ᠏رَفِيع 

 اے ᕼر ᗷلند ᣳ زᗬادە ᗷلند 
O Most Exalted of all the exalted, 

ا  َّᘌ  وَى
ْ
ق
᠐
لِّ   مِنْ أ

᠑
 ٍّي ᠒و

َ
 ق

 اے ᕼر توانا ᣳ زᗬادە توانا
O Mightiest of all mighty, 

ا  َّᘌ  َᡧᣎ
ْ
غ

᠐
لِّ   مِنْ أ

᠑
 ٍّ ᢝ ِᡧᣎ

َ
 غ

 اے ᕼر ᗷاثروت ᣳ زᗬادە ᗷاثروت 
O Most Independent of all, 

ا  َّᘌ  َجْوَد
᠐
لِّ   مِنْ أ

᠑
 ٍجَوَاد 

 ᤛوا ᡧᤎادە دیᗬز ᣳ ر داتاᕼ اے 
O Most Generous of all, 

ا  َّᘌ  َف
᠐
رْأ

᠐
لِّ   مِنْ أ

᠑
 ٍوف

ُ
 رَؤ

 اے ᕼر مہᗖᖁان ᣳ زᗬادە مہᗖᖁان۔ 
O Kindest of all those who are kind 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

 ᤊᤨ اᗺ اد سن  توᗬᖁاد سن فᗬᖁف ᢕᣌمعبود نہ ᣍسوا کو ន ᢕᣂاے کہ ت   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 
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To Cure Infantile Paralysys ﴿ دفع ام الصپیان ﴾46فصل 

  ᘌَا 
᠍
اِلᘘا

َ
َ غ ْ ᢕᣂ

َ
وبٍ  غ

᠑
 مَغْل

 ᢕᣌغالب نہ ᣍاے وە غالب جس پر کو 
(46)O Dominant who is not overpowered, 

ا  َّᘌ  
᠍
َ صَانِعا ْ ᢕᣂ

َ
 مَصْنᖔُع᠏  غ

 اے وە صانع جᣴ کᡧᣯ ᣓ نہᢕᣌ بناᘍا 
O Designer who is not made. 

ا  َّᘌ  
᠍
َ خَاِلقا ْ ᢕᣂ

َ
وقٍ  غ

᠑
 مَخْل

 اے وە خالق جو خلق نہᕼ ᢕᣌوا 
O Creator who is not created, 

ا  َّᘌ  
᠍
َ مَاِلᝣا ْ ᢕᣂ

َ
وكٍ  غ

᠑
 مَمْل

 ᢕᣌنہ ជمال ᣍا کوجس ជاے وە مال 
O Master and not the slave, 

ا  َّᘌ  ᠍اهِرا
َ
َ ق ْ ᢕᣂ

َ
 مَقْهُور᠏  غ

 ᢕᣌنہ ᢕᣌر نگᗬز  ᣓردست جو کᗖاے وە ز 
O All-Dominant who is not dominated, 

ا  َّᘌ  
᠍
َ رَافِعا ْ ᢕᣂ

َ
ᖔع᠏  غ

ُ
 مَرْف

 اے وە ᗷلند جᣴ کᗷ ᡧᣯ ᣓلند نہᢕᣌ کᘮا 
O Exalter and the Exalted, 

ا  َّᘌ  
᠍
َ حَافِظا ْ ᢕᣂ

َ
 مَحْفُوظٍ  غ

 ᢕᣌان نہᘘنگہ ᣍا کوان جسᘘاے وە نگہ 
O Protector who needs no protection, 

ا  َّᘌ  ᠍اᣅِا
َ
َ ن ْ ᢕᣂ

َ
 مَنْصُور᠏  غ

 ᢕᣌار نہᜍمدد ᣍا کوار جسᜍاے وە مدد 
O Helper who needs no help, 

ا  َّᘌ  ᠍شَاهِدا َ ْ ᢕᣂ
َ
ائِبٍ  غ

َ
 غ

 ᢕᣌغائب نہ ᣪب ᢕᣌجو کہ ᡧᣅاے وە حا 
O Witness who is not absent, 

ا  َّᘌ  
᠍
ᘘᗫا ᠒ᖁ

َ
َ ق ْ ᢕᣂ

َ
 ᗷَعᘭِدٍ  غ

 اے وە قᗬᖁب جو کبᣪ دور نہᕼ ᢕᣌوا۔ 
O Near who is not distant. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Cure Epilepsy ﴿ ڈے كى ˔كلیف ﴾47فصلˡ دفع مرگی اور  

ورَ  ᘌَا 
ُ
ور᠒ ن رَ  ᘌَا  النُّ ور᠒ مُنَوِّ ور᠒ خَاِلقَ  ᘌَا  النُّ  النُّ

ᤛوا ᡧᤍدا کرᘮاے نور پ ᤛوا ᡧᤍاے نور روشن کر ᡧᣎروش ᣜ اے نور 
O Light of lights, O Illuminator of light, O Creator of light 

رَ  ᘌَا  ور᠒ مُدَبِّ رَ  النُّ ورᘌَ ᠒ا مُقَدِّ ورَ   ᘌَا  النُّ
ُ
ور᠏ ن

ُ
لِّ ن

᠑
 

 ᡧᣎروش ᣜ اے نور ᤛوا ᡧᤍی کر ᢕᣂاندازە گ ᣜ اے نور ᤛوا ᡧᤍا بندو᚛ست کرᜇ اے نور 
O Planner of light, O Estimator of light, O Light of all lights, 

ا  َّᘌ  ᠍ورا
ُ
ᘘْلَ ن

َ
لِّ   ق

᠑
 ᠏ور

ُ
ا  ن َّᘌ  ᠍ورا

ُ
لِّ   ᗷَعْدَ ن

᠑
 ᠏ور

ُ
 ن

ᡧ نور اے ᕼر نور ᗷ عد روشن رᡧᤎᗃ واᤛاے  ᢕᣌاول ᣳ ر نورᕼ 
O Light that precedes in existence every light, O Light that 

will survive all lights, 
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ا  َّᘌ  ᠍ورا
ُ
وْقَ ن

َ
لِّ   ف

᠑
 ᠏ور

ُ
ا  ن َّᘌ  ᠍ورا

ُ
ᛳْسَ ن

ᡐ
مِثْلِهِ   ل

᠐
 ٌور

ُ
 ن

 ᣍمثل کو ᣞالاتر نور اے وە نور جسᗷ ᣳ ر نورᕼ ۔ اے ᢕᣌنور نہ 
O Light that is above every light, O Light like of which there 

is no light. 
كَ سُ 

َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبودنجات دے ᕼمᢕᣌ جہنم    ᣳ آ ᣜ 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To get rid of COnstipation ﴿ لئے ﴾48فصل ӯ نجات ӥ درد ӯ پ̿ٹ 

ەُ مَنْ  ᘌَا 
ُ

ᗫفٌ  عَطَاؤ ᠒
َ ᡫᣃ 

 ᤊᤨ لند ترᗷ عطا ᣞاے وە جس 
(48) O He Whose gift is noble, 

ا  َّᘌ  هُ مَن
᠑
طᘭِفٌ  فِعْل

᠐
 ل

 ᤊᤨ ک ترᗬارᗷ ا فعلاے وە جس 
O He Whose action is subtle, 

ا  َّᘌ  طْفُهُ مَن
ᡑ
 مُقᘭِمٌ  ل

 ᤊᤨ ائندەᗺ ا لطفاے وە جس 
O He Whose kindness is persistent, 

ا  َّᘌ  ْهُ مَن
ُ
دᘌِمٌ  إِحْسَان

َ
 ق

 ᤊᤨ مᘍا احسان قداے وە جس 
O He Whose beneficence is eternal, 

ا  َّᘌ  هُ مَن
᠑
وْل

َ
 حَقٌّ  ق

 ᤊᤨ ا قول حقاے وە جس 
O He Whose word is right, 

ا  َّᘌ  عْدُەُ مَن  صِدْقٌ  وَّ
 ᤊᤨ ا وعدە سچااے وە جس 

O He Whose promise is true, 

ا  َّᘌ  ْضْلٌ  عَفْوُەُ مَن
َ
 ف

 ᤊᤨ احسان ᢕᣌعفو م ᣞاے وە جس 
O He Whose forgiveness is a grace, 

ا  َّᘌ  ْهُ مَنᗷُا
َ

 عَدْلٌ  عَذ
 ᤊᤨ عدل ᢕᣌعذاب م اے وە جس 

O He Whose chastisement is justice, 

ا  َّᘌ  ْرُەُ مَن
᠔
وٌ  ذِك

᠔
 حُل

 ᤊᤨ ںᗬ ᢕᣂا ذکر شاے وە جس 
O He Whose remembrance is sweet, 

ا  َّᘌ  هُ مَن
᠑
ضْل

َ
 عَمᘭِمٌ  ف

 اے وە جسا احسان عام ᤊᤨ۔ 
O He Whose grace is universal. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To cure Heart’s Ailment ﴿ لئے ﴾49فصل ӯ نجات ӥ دل كى ˔كلیف 

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 اسْمِكَ ᗷِ  أ

 ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبودم 
(49) O Allah, verily I entreat You in Your name: 
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لُ  ᘌَا  لُ  ᘌَا مُسَهِّ  مُفَصِّ
 ᤛوا ᡧᤍاے جدا کر ᤛوا ᡧᤍموار کرᕼ اے 
O Facilitator, O Separator, 

لُ  ᘌَا  لُ  ᘌَا مᘘَُدِّ
ᡒ
ل

َ
 مُذ

ᤛوا ᡧᤍست کرᛀ اے ᤛوا ᡧᤍل کرᘍدᘘاے ت 
O Alterer, O Humiliating of the proud, 

لُ  ᘌَا  ِّᡧ َ ᡧᣂُا مᘌَ  ُل  مُنَوِّ
 ᤛوا ᡧᤍاے عطا کر ᤛوا ᡧᤍاے اتار 

O Degrader, O Benefactor, 

لُ  ᘌَا مُفْضِلُ  ᘌَا  ᠒مُجْز 
 ᤛوا ᡧᤍاے احسان کر ᤛوا ᡧᤎاے نعمت دی 

O Munificent, O Giver of respite, 

 مُجْمِلُ  ᘌَا مُمْهِلُ  ᘌَا 
 اے مہلت دیᡧᤎ واᤛ اے نᘮکوᜇار۔ 

O Grantor of respite, O Virtuous, 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Improve EYE Sight ﴿ 50فصل﴾  

رَى  مَن ᘌَا  يُرَى لا وَ يَّ
 اے وە جو دᘍکھتا ᤊᤨ خود نظر نہᢕᣌ آتا 

(50) O He Who sees but is not seen, 

قُ  مَن ᘌَا
᠑
خْل َّᘌ َقُ  لا و

᠐
 ᘌُخْل

 اے وە جو خلق کرتا ᤊᤨ اور خلق نہᕼ ᢕᣌوا 
O He Who creates and is not created, 

هْدِي  مَن ᘌَا  يُهْدَى لا وَ يَّ
 اے وە جو ہداᘍت دیتا ᤊᤨ اور ہداᘍت طلب نہᢕᣌ کرتا 

O He Who guides and is not guided, 

ᢝ  مَن ᘌَا ِᢕᣎْح ُّᘌ َلا و  َ ᢕᣎْحᘌُ 
 اے وە جو زندە کرتا ᤊᤨ اور زندە نہᢕᣌ کᘮا گᘮا 

O He Who receives to life and is not brought to life, 

لُ  مَن ᘌَا
᠐
سْأ َّᛒ َلُ  لا و

᠐
 ᛒُسْأ

 ᢕᣌاور سائل نہ ᤊᤨ اے وە جومسئول 
O He Who questions and is not questioned, 

طْعِمُ  مَن ᘌَا ُّᘌ َطْعَمُ  لا وᘌُ 
 ᢕᣌاور کھاتا نہ ᤊᤨ اے وە جو کھلاتا 

O He Who feeds and does not eat, 

ُ  مَن ᘌَا ᢕᣂِج ُّᘌ َجَارُ  لا وᘌُ ِهᘭْ
᠐
 عَل

 ᤊᤨ ᢕᣌپناە نہ ᠒اور محتاج ᤊᤨ اے وە جو پناە دیتا 
O He Who gives protection and is in no need of protection, 

ᢝ  مَن ᘌَا ِᡧᣕْق َّᘌ َلا و  َᡧᣕْقᘌُ ِهᘭْ
᠐
 عَل

 ᤊᤨ ᢕᣌصلہ نہᘮاور طالبِ ف ᤊᤨ کرتا ᤃصᘮاے وە جو ف 
O He Who judges and against Whom no judgement is passed, 

مُ  مَن ᘌَا
᠑
حْᜓ َّᘌ َمُ  لا و

᠐
ᘭْهِ ᘌُحْᜓ

᠐
 عَل

 ᢕᣌم نہا حᜇ ᣓاور اس پر ک ᤊᤨ م دیتااے وە جو ح 
O He Who commands but is not commanded: 
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مْ  مَن ᘌَا
ᡐ
مْ وَ  ᘌَلِدْ ل

᠐
دْ ل

᠐
 يُول

 ᤊᤨ ٹاᚑا بᜇ ᣓنہ وە ک ᢕᣌٹا نہᚑب ᣍا کواے وە جس 
O He Who begets not, nor is He begotten, 

مْ وَ 
᠐
نل

᠑
ᘌَ   ُه

ᡐ
فُوا᠍ ل

᠑
حَدٌ  ك

᠐
 أ

 اور نہ کوᣍ اسا ᕼمᤊᤨ ᣄ۔ 
And there is none like unto Him. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

 ᢕᣌمعبود نہ ᣍسوا کو ន ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁاد سن فᗬᖁف   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Dispel Mischief of Enemy ﴿ لئے ﴾51فصل ӯ نجات ӥ دشمنوں 

حَسᛳِبُ  نِعْمَ  ᘌَا
᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤍن حساب کرᗬ ᡨᣂاے بہ 
(51) O Best reckoner, 

بᘭِبُ  نِعْمَ  ᘌَا قᘭِبُ  نِعْمَ  ᘌَا الطَّ ᗫبُ  نِعْمَ  ᘌَا الرَّ ᠒ᖁَالق 
ᗬن قᗬᖁب ᡨᣂان اے بہᘘن نگہᗬ ᡨᣂن چارە گر اے بہᗬ ᡨᣂاے بہ 

O Best physician, O Best guardian, O Best near one, 

فᘭِلُ  نِعْمَ  ᘌَا الحَبᘭِبُ  نِعْمَ  ᘌَا المُجᘭِبُ  نِعْمَ  ᘌَا
᠐
ال 

 ᤊᤨ رستᗙᣃ نᗬ ᡨᣂاے بہ ᤊᤨ ن محبوبᗬ ᡨᣂاے بہ ᤛوا ᡧᤍن قبول کرᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Best responder, O Best friend, O Best surety, 

ُ  نِعْمَ  ᘌَا المَوᣠَْ  نِعْمَ  ᘌَا الوᘭᜧَِلُ  نِعْمَ  ᘌَا ᢕᣂِص  النَّ
ᗬن آقا اے  ᡨᣂاے بہ ᤊᤨ ارسازᜇ نᗬ ᡨᣂاور۔اے وە جو بہᘍ نᗬ ᡨᣂبہ 

O Best protector, O Best master, O Best helper. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To get rid of Poverty ﴿ دفع غربت و افلاس ﴾52فصل 

ورَ  ᘌَا ُᣃُ  َᡧ ᢕᣌِف ᠒عَار
᠔
 ال

 ᡧᣍشادما ᣜ اے عارفوں 
(52) O Joy of saints, 

ᡧَ  مᘌَ  َᡧᣎُا ᢕᣌ مُحِبِّ
᠔
 ال

 اے حب داروں ᣜ تمنا
O Desire of friends. 

نᛳِسَ  ᘌَا
᠐
ᗫدِينَ  أ ᠒ᖁُم

᠔
 ال

 اے ارادت مندوں ᕼ مدم 
O Friend of seekers, 

ᡧَ  حَبᘭِبَ  ᘌَا ᢕᣌِاب وَّ  التَّ
 اے تᗖᖔہ کرᡧᤍ والوں  محبوب
O Friend of penitents, 

قَ  ᘌَا ᠒رَاز  َᡧ ᢕᣌ
ᡒ
مُقِل

᠔
 ال

 اے ᢔᣯ مایہ لوگوں  رازق 
O Provider of sustenance to the poor, 

ᡧَ  رَجَاءَ  ᘌَا ᢕᣌِنِب
ْ

مُذ
᠔
 ال

 اے گناہᜡاروں ᣜ آس 
O Hope of sinners, 
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ةَ  ᘌَا  رَّ
ُ
᠒ᡧ ق

ْᢕᣌَدِينَ  عᗷِعَا
᠔
 ال

 اے عᘘادت کرᡧᤍ والوں ᣜ آنکھوں ᣜ ڈھنڈک 
O Coolness of worshippers' eyes, 

سَ  ᘌَا  ᡧَ  عَن᠒ مُنَفِّ ᢕᣌᗖِرُو
᠔
َم

᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤍدکھ دور کر  اروںᘮاے دکھ 
O Remover Of sufferers' pain, 

جَ  ᘌَا  ِّᖁَمُف ᠒عَن  َᡧ ᢕᣌِمَغْمُوم
᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᣯا غم مٹاᜇ اے غمزدوں 
O Dispeller of the sorrows of the sorrowful, 

هَ  ᘌَا
᠐
ᡧَ  إِل ᢕᣌِل وَّ

َ
ᗫنَ وَ الأ ᠒ᖁِالآخ 

ᡧ و آخᗬᖁن  معبود۔ ᢕᣌاے اول 
O Allah of the first and the last generation. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Cultivate Love ﴿ راے محبت ﴾53فصلˊ 

هُمَّ 
ᡐ
كَ  الل

᠑
سْأل

᠐
ᢝ أ

ِّᡧᣍِإ ِᗷ َا  اسْمِكᘌَ  نَا َّᗖَا رᘌَ هَنَا
᠐
 إِل

 នمارᕼ اے ᣳ واس  نام ᤦ ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م
 رب اے ᕼمارន معبود

O Allah, verily I entreat You in Your name: O our Lord, O 
our Allah, 

ا  ᘌَا 
َ
دَن ِّᘭَا سᘌَ  ا

َ
ا  ᘌَا  مَوْلان

َ
ن َᣅِا

َ
نَا ᘌَا ن ᠐حَافِظ 

 اے ᕼمارᣃ នدار اے ᕼمارន آقا اے ᕼمارᘍ នاور اے ᕼمارន محافظ
O our Chief, O our Master, O our Helper, O our Protector, 

نَا  ᘌَا 
᠐
 طَبᚏِبَنَا ᘌَا حَبᚏِبَنَا  ᘌَا  مُعِيَ نَا  ᘌَا دَلᘭِل

 اے ᕼمارន رᗃنما اے ᕼمارន مددᜍار اے ᕼمارន محبوب اے ᕼمارន چارە گر۔
O our Guide, O our Aider, O our Friend, O our Physician. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Cure Toothache ﴿ لئے ﴾54فصل ӯ درد ӯ م̲ہ 

ᡧَ  رَبَّ  ᘌَا ᢕᣌ ᙫِيِّ بْرَار᠒ وَ النَّ
َ
 الأ

 ᡧ پروردᜍار ᢕᣌائ و صالحᘮᙫاے ان 
(54) O Lord of the prophets and the virtuous, 

ᡧَ  رَبَّ  ᘌَا ᢕᣌِقᘌ دِّ خᘭَْار᠒ وَ الصِّ
َ
 الأ

 اے صدᘍقوں اور نᘮک لوگوں  پروردᜍار 
O Lord of the righteous and chosen one, 

ةِ  رَبَّ  ᘌَا ار᠒ وَ الجَنَّ  النَّ
 ជمال  اے جنت و دوزخ 

O Lord of paradise and hell, 

غَار᠒  رَبَّ  ᘌَا ᘘَِار᠒ وَ الصِّ
᠔
 ال

 اے چھوᢄᤍ بڑ ន رب 
O Lord of the small and the great, 

حُبُوبِ  رَبَّ  ᘌَا
᠔
مَار᠒ وَ ال  الثِّ

 ᤛوا ᡧᣯپروان چڑھا   اے دانہ و ثمر 
O Lord of grains and fruits, 
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هَار᠒  رَبَّ  ᘌَا
ْ
ن
َ
شْجَار᠒ وَ الأ

َ
 الأ

 ជمال  ائوں اور درختوںᗬاے در 
O Lord of canals and trees, 

ي  رَبَّ  ᘌَا ᠒حَار قِفَار᠒ وَ الصَّ
᠔
 ال

 ជمال  یوںᙬسᚽ  اے صحرائوں اور 
O Lord of forest and desert, 

ي  رَبَّ  ᘌَا ᠒ار َ َ ᢔᣂ
᠔
ᘘِحَار᠒ وَ ال

᠔
 ال

 ជمال  اے صحراؤں اور سمندروں 
O Lord of lands and seas, 

ᘭْلِ  رَبَّ  ᘌَا
ᡐ
هَار᠒ وَ الل  النَّ

 ជمال  اے دن اور رات 
O Lord of night and day, 

ار᠒ وَ الإِعᢿَْنِ  رَبَّ  ᘌَا َᣃِْالإ 
 اے کھᣢ اور چھᗷ ᢠᣎاتوں  مالជ۔

O Lord of the manifest and the hidden. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Cure pain in Ribs ﴿ دفع درد پہلو ﴾55فصل   

  مَن ᘌَا
َ

فَذ
َّ
ᢝ ن ِ

ᡧᣚ   ِّل
᠑
 ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ُمْرُە
᠐
 أ

 ᤊᤨ پر نافذ ᡧ ᢕᣂر چᕼ ما حاے وە جس 
(55) O He, Whose command operates in everything, 

حِقَ  مَن ᘌَا
ᡐ
لِّ   بِ ل

᠑
 ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ُمُه
᠔
 عِل
 ᤊᤨ پر حاوی ᡧ ᢕᣂر چᕼ ا علماے وە جس 

O He, Whose knowledge encompasses everything, 

غَتْ  مَنْ  ᘌَا
᠐
 ᗷَل

᠐
ᣠِلِّ   إ

᠑
 ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ُه
ُ
دْرَت

ُ
 ق

 ᤊᤨ ᣍوᕼ ᢠᣑتک پہن ᡧ ᢕᣂر چᕼ قدرت ᣞاے وە جس 
O He, Whose control extends to everything, 

عᘘَِادُ  ᘌُحᢝᣕِْ لا  مَن ᘌَا
᠔
 نِعَمَهُ ال

 ᡨᣰسک ᢕᣌنعمتوں کو بندے گن نہ ᣞاے وە جس 
O He, Whose bounties cannot be counted by His slaves, 

غُ لا  مَن ᘌَا
᠑
ᘘْل

َ
خَلائِقُ  ت

᠔
رَەُ ال

᠔
 شُك

 ᢕᣌکر سکت ᢕᣌہ ادا نہᗬᖁا شکاے وە کہ مخلوقات جس 
O He, Whom His creatures cannot adequately thank, 

كُ لا  مَن ᘌَا ᠒دْر
ُ
هَامُ  ت

ْ
ف
َ
هُ الأ

᠐
 جᢿََل

 ᡨᣎآسک ᢕᣌنہ ᢕᣌجلالت سمجھ م ᣞاے وە کہ جس 
O He, Whose grandeur cannot be comprehended by the 

intellect, 

نَالُ لا  مَن ᘌَا
َ
وْهَامُ   ت

َ
نْهَهُ الأ

᠑
 ك

 ᡨᣰسک ᢕᣌا نہᗺ مᗃقت کو وᘮحق ᣞاے وە کہ جس 
O He, Whose reality cannot be acquired by the imagination, 

  مَنᘌَ  ᠒ا
ُ
مَة ᠐عَظ

᠔
ᗫَاءُ وَ ال ᠒

ْ ᢔᣂِ
᠔
ەُ ال

ُ
دَاؤ ᠒ر 
 ᤊᤨ اسᘘا لجس ᣍاور بڑا 

ᢇ
ᣜاے وە کہ بزر 

O He, Whose garb is majesty and greatness, 

عᘘَِادُ  يَرُدُّ لا  مَن ᘌَا
᠔
ضَاءَەُ ال

َ
 ق

 ᡨᣰسک ᢕᣌقضا کو بندے ٹال نہ ᣞاے وە جس 
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O He, Whose judgement cannot be reversed by His slave, 

كَ لا  مَن ᘌَا
᠔
هُ إِلا  مُل

᠑


᠔
 مُل

 ᢕᣌحکومت نہ ᣜ ᣓسوا ک اے وە جس 
O He, Whose alone is the kingdom and no one else' 

ەُ إِلا  عَطَاءَ لا  مَن ᘌَا
ُ

 عَطَاؤ
۔ ᢕᣌعطا نہ ᣍسوا کو  عطا ᣞاے وە جس 

O He, Whose alone is the gift and none else's, 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To Cure Disease ﴿ دفع امراض ﴾56فصل 

هُ  مَن ᘌَا
ᡐ
مَثَلُ ل

᠔
  ال

᠐
ᣢْع

َ
 الأ

 ᤊᤨ نمونہ 
ᠢ

ᣢاع ᣰل اے وە جس 
(56) O He, for Whom are noblest examples, 

هُ  مَن ᘌَا
ᡐ
فَاتُ ل ᘭَا الصِّ

᠔
عُل

᠔
 ال

 ᢕᣌلند صفات ہᗷ ᢕᣰل اے وە جس 
O He, for Whom are high attributes, 

هُ  مَن ᘌَا
ᡐ
 وَ  الآخِرَةُ ل

᠐
ᣠو

ُ
 الأ

 ᢕᣌت ہᘮᝃمل ᣞا و آخرت جسᘮاے وە دن 
O He, Who is the Master of the beginning and the end, 

هُ  مَن ᘌَا
ᡐ
 ل

ُ
ة وَى جَنَّ

᠔
مَأ

᠔
 ال

ជا مالᜇ ٰاے وە جو جنت الماوی  ᤊᤨ 
O He, Who is the Master of the abode of paradise, 

هُ  مَن ᘌَا
ᡐ
ى الآᘌَاتُ ل َ ْᢔᣂ

᠑


᠔
 ال

 ᢕᣌم ہᘮاں عظᘮشانᙏ ᣞاے وە جس 
O He, for Whom are great signs, 

هُ  مَن ᘌَا
ᡐ
سْمَاءُ ل

َ
حُسᡧᣎَْ  الأ

᠔
 ال

 ᢕᣌدە ہᘍسندᛀ نام اے وە جس 
O He, for Whom are beautiful names, 

هُ  مَن ᘌَا
ᡐ
مُ ل

᠔
حُᜓ

᠔
قَضَاءُ وَ  ال

᠔
 ال

 ᤊᤨ ជا مالᜇ ᤃصᘮم و فاے وە جو ح 
O He, for Whom is order and judgement, 

هُ  مَن ᘌَا
ᡐ
هَوَاءُ ل

᠔
فَضَاءُ وَ  ال

᠔
 ال

 ᢕᣌہ ជمل ᣞوا و فضا جسᕼ اے وە کہ 
O He, Who rules over the atmosphere and the expanse, 

هُ  مَن ᘌَا
ᡐ
عَرْشُ ل

᠔
ىوَ  ال َ َّ ᡵᣂال 

 ᤊᤨ ជا مالᜇ اے وە جو عرش و فرش 
O He, Whose is the Lordship of the highest heaven and the 

earth, 

هُ  مَن ᘌَا
ᡐ
مَاوَاتُ ل   السَّ

᠐
ᣢُع

᠔
 ال

 اے وە جو ᗷلند آسمانوں ᜇا مالᤊᤨ ជ۔
O He, Who is the Master of the high heavens. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 
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To  ﴿ 57فصل﴾  

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 ᗷِاسْمِكَ  أ

ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(57) O Allah, verily I entreat You in Your name: 

فُورُ  ᘌَا عَفُوُّ  ᘌَا 
َ
 غ

 ᤛوا ᡧᣰخشᗷ اے ᤛوا ᡧᤎدی ᡧᣚاے معا 
O Pardoner, O Forgiver, 

ورُ  ᘌا صَبُورُ  ᘌَا 
᠑
 شَك

 ᤛاے بہت شکر وا ᤛوا ᢔᣂاے بہت ص 
O Patient, O Greatest appreciator (of good), 

وفُ  ᘌَا 
ُ

 عَطُوفُ  ᘌَا رَؤ
 اے مہᗖᖁان اے نرم خو 

O Kind, O Sympathetic, 

 وَدُودُ  ᘌَا مَسْؤُولُ  ᘌَا 
 ᤛت واᘘاے مسئول اے مح 

O Besought, O Friend, 

ᖔحُ  ᘌَا  وسُ  ᘌَا سُبُّ دُّ
ُ
 ق

ە۔ ᡧ ᢕᣂᜯاᗺ تر اے اᗺ اے 
O Most Glorified, O Most Holy. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
 ᣯا  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ معبود نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 58فصل﴾  

ᢝ  مَن ᘌَا ِ
ᡧᣚ ِماء مَتُهُ  السَّ ᠐عَظ 

 ᤊᤨ ᣍبڑا ᣞجس ᢕᣌاے وە کہ آسمان م 
(58) O He, Whose greatness is in the heavens, 

ᢝ  مَن ᘌَا ِ
ᡧᣚ ᠒رْض

َ
هُ  الأ

ُ
 آᘌَات

 ᢕᣌاں ہᘮشانᙏ ᣞجس ᢕᣌم ᡧ ᢕᣌاے وە کہ زم 
O He, Whose signs are on the earth, 

ᢝ   مَن ᘌَا ِ
ᡧᣚ ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ ِّل
᠑
  ُه

᠑
 دَلائِل

 ᢕᣌہ ᢕᣌلᘮدل ᣜ جس ᢕᣌم ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے وە 
O He, Whose proofs are manifest in everything, 

ᢝ  مَن ᘌَا ِ
ᡧᣚ ᠒حَارᘘِ

᠔
 عَجَائᘘُِهُ  ال

 ᢕᣌں ہᗬ ᡧ ᢕᣂچ ᣪانوک ᣞجس ᢕᣌاے وە کہ سمندروں م 
O He, Whose wonders are in the seas, 

ᢝ  مَن ᘌَا ِ
ᡧᣚ ِالᘘَِج

᠔
 خَزَائِنُهُ  ال

 ᢕᣌہ ᡧᤍخزا جس ᢕᣌاے وە پہاڑوں م 
O He, Whose treasures are in the mountains, 

  مَن ᘌَا
᠑
ᘘْدَأ قَ يَّ

᠔
خَل

᠔
مَّ  ال

ُ
 ᘌُعᘭِدُەُ  ث

 اے وە جس ᡧᣯ خلق کو ظاᕼر کᘮا پھر جاری رکھا 
O He, Who originated Creation which then returns to Him, 

ᘭْهِ  مَنْ  ᘌَا
᠐
مْرُ  يَرْجِعُ إِل

َ
هُ   الأ

ᡑ
ل
᠑
 

 ᤊᤨ ازگشتᗷ ᣜ ر امرᕼ طرف ᣞاے وە جس 
O He, towards Whom is the return of every matter, 

هَرَ  مَنْ  ᘌَا ᠔ظ
᠐
ᢝ أ ِ

ᡧᣚ   ِّل
᠑
 ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ُطْفَه
ᡑ
 ل

 ᤊᤨ اںᘮع ᢕᣌم ᡧ ᢕᣂر چᕼ ا لطفاے وە جس 



Ramadan  ᢕᣂدُعا جوشن کب  Dua Jawshan Kabir رمضان 
Mafateh al-Jinan| Chapter 1 | Common Duas | The Supplication of the Major Chain-Armor 

کہ اعمالرمضان ماە  | دوم ᣳ ماخُوزᗷاب  |  الجنان و ᗷاقᘮات الصالحاتمفاتیح  ᡨᣂمش  
 

ْ  - زادِ راەمؤسسة تہذᘍب |   ِᡨᣎَوَحْش ᠒
ْ ᢔᣂَق

᠔
ْ ال ِ

ᡧᣚ ُسᙏِْوَ مَنْ یُو/Apr/13/2019 34/65 
 

 

O, Whose Kindness is evident in everything, 

لَّ  مَنْ  ᘌَا
᠑
 َحْسَن

᠐
ءٍ أ ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ُقَه
᠐
 خَل

ᡧ کو خوᣳ ᢔᣍ خلق کᘮا   ᢕᣂر چᕼ ᡧᣯ اے وە جس 
O He, Who makes best everything which He has created, 

فَ  مَن ᘌَا َّᣆَ
َ
ᢝ ت ِ

ᡧᣚ  ِخَلائِق
᠔
هُ  ال

ُ
دْرَت

ُ
 ق

 اے وە جسᣞ قدرت مخلوقات مᢕᣌ اثراندازی کر رᤊᤨ ᤦ۔
O He, Whose authority is wielded over all creatures. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا   ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁاد سن فᗬᖁف ᢕᣌمعبود نہ ᣍکو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 59فصل﴾  

هُ حَبᘭِبَ  لا  مَنحَبᘭِبَ  ᘌَا 
᠐
 ل

 ᢕᣌنہ ᣪسات ᣍا کوجس ᣪسات اے اس 
(59) O Friend of he who has no friend, 

هُ طَبᘭِبَ  لا  مَنطَبᘭِبَ  ᘌَا 
᠐
 ل

 ᢕᣌچارە گر نہ ᣍا کوچارە گر جس اے اس 
O Physician of he who has no physician, 

هُ مُجᘭِبَ  لا  مَنمُجᘭِبَ  ᘌَا 
᠐
 ل

 ᢕᣌوالا نہ ᡧᤍقبول کر ᣍکو ᣞجس ᤛوا ᡧᤍدعا قبول کر ᣞاے اس 
O Responder to he who has no responder, 

هُ شَفِيقَ  لا  مَنشَفِيقَ  ᘌَا 
᠐
 ل

 ᢕᣌان نہᗖᖁمہ ᣍان جس پر کوᗖᖁمہ اے اس 
O Affectionate One to he whom none hold in affection, 

هُ رَفِيقَ  لا  مَنرَفِيقَ  ᘌَا 
᠐
 ل

 ᢕᣌنہ ᤦمراᕼ ᣍا کوᜇ جس ᤦمراᕼ اے اس 
O Friend of he who has no friend, 

هُ مُغᘭِثَ  لا  مَنمُغᘭِثَ  ᘌَا 
᠐
 ل

 ᢕᣌاد رس نہᗬᖁف ᣍا کواد رس جسᗬᖁف اے اس 
O Helper of he who has no help, 

هُ دَلᘭِلَ  لا  مَندَلᘭِلَ  ᘌَا 
᠐
 ل

 ᢕᣌنمانہᗃر ᣍا کونما جسᗃر اے اس 
O Guide of he who has no guide, 

نᛳِسَ  ᘌَا 
᠐
نᛳِسَ  لا  مَنأ

᠐
هُ أ

᠐
 ل

 ᢕᣌمدم نہᕼ ᣍا کومدم جسᕼ اے اس 
O Associate of the forlorn, 

هُ رَاحِمَ  لا  مَنرَاحِمَ  ᘌَا 
᠐
 ل

 ᢕᣌنہ ᣍوالا کو ᡧᤍجس پر رحم کر ᤛوا ᡧᤍاے اس پر رحم کر 
O Merciful One towards he on whom no one has mercy, 

هُ صَاحِبَ  لا  مَنصَاحِبَ  ᘌَا 
᠐
 ل

۔  اے اس ساتᣪ جسا  ᢕᣌنہ ᣪسات ᣍکو 
O Companion of he who has no companion. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 
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To  ﴿ 60فصل﴾  

ᘌَ   ᢝا  ِ
ᡧᣚا

᠐
 ᠒فَاەُ  مَن

᠔
َاسْت 

 ᤛوا ᡧᤍت کرᘍکفا ᣜ تᘍاے طالبِ کفا 
(60) O Sufficer for those who seek sufficiency, 

 اسْتَهْدَاەُ  مَن᠒ هَادِي  ᘌَا 
 ᤛوا ᡧᤍت کرᘍہدا ᣜ ت طلبᘍاے ہدا 

O Guide for those who seek guidance, 

َ   ᘌَا  ᣠِا
᠐
 ᠒ەُ  مَنᢿَ

᠔
ᝣَاسْت 

 اے  نگہᘘاᡧᣍ چاᡧᤎᕼ وا ᤛ نگہᘘان 
O Protector for those who seek protection, 

عَاەُ  مَن᠒ رَاᘌَ  ᢝᣘِا  ْ َᡨᣂْاس 
 ᤛوا ᡧᤍحفاظت کر ᣜ ᤛوا ᡧᤎᕼاے حفاظت چا 

O Granter for concession to those who seek concession, 

ᘌَ  ᢝا  ِ
ᡧᣚشَا ᠒شْفَاەُ  مَنᙬَْاس 

ᤛوا ᡧᤎکو شفادی ᤛوا ᡧᣰاے شفا مانگ 
O Healer for those who seek cure, 

ᘌَ  ᢝا  ِᡧᣔا
َ
 اسْتَقْضَاەُ  مَن᠒ ق

 ᤛوا ᡧᤍصلہ کرᘮا فᜇ ᤛوا ᡧᤎᕼصلہ چاᘮاے ف 
O Just One for those who seek justice, 

ᘌَ  ᢝا  ِᡧᣎْمُغ ᠒اسْتَغْنَاەُ  مَن 
 ᤛوا ᡧᤎاے ثروت خواە کو ثروت دی 

O Bestower of wealth for those who seek wealth, 

ᘌَ  ᢝا  ِ
ᡧᣚمُو ᠒اەُ  مَن

َ
 اسْتَوْف

 ᤛوا ᡧᤍوفا کر ᣳ اے وفا طلب 
O Fulfiller of promises for those who seek fulfillment, 

ي  ᘌَا   اسْتَقْوَاەُ  مَن᠒ مُقَوِّ
 ᤛوا ᡧᤍطالب کو قوت عطا کر  اے قوت 

O Granter of strength for those who seek strength, 

َّ  ᘌَا  ᢝᣠَِو ᠒اسْتَوْلاەُ  مَن 
 اے طالب ᗙᣃرسᗙᣃ ᣜ ᡨᣎرسᡨᣎ کرᡧᤍ واᤛ۔
O Aider of those who seek aid. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 61فصل﴾  

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 ᗷِاسْمِكَ  أ

 ᣳ واس  نام ᤦ ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(61) O Allah , verily I entreat You in Your name: 

قُ  ᘌَا خَاِلقُ  ᘌَا  ᠒رَاز 
 ᤛوا ᡧᤎاے رزق دی ᤛوا ᡧᤍاے خلق کر 

O Creator, O Provider of sustenance, 

اطِقُ  ᘌَا 
َ
 صَادِقُ  ᘌَا ن

 ᤛاے صدق وا ᤛوا ᡧᤎاے بول 
O Creator of speech, O Truthful, 

اِلقُ  ᘌَا 
َ
قُ  ᘌَا ف ᠒ار

َ
 ف

 ᤛوا ᡧᤍاے جدا کر ᤛوا ᡧᤍافتہ کرᜡاے ش 
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O Splitter, O Separator, 

اتِقُ  ᘌَا 
َ
 رَاتِقُ  ᘌَا ف

 ᤛوا ᡧᤍاے جوڑ ᤛوا ᡧᤍاے توڑ 
O Breaker, O Combiner, 

 سَامِقُ  ᘌَا سَابِقُ  ᘌَا 
 اے سب ᣳ پہᤝ اے ᗷلندی واᤛ ۔  
O Foremost, O Most High. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ معبودنجات دے ᣯا 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 62فصل﴾  

بُ مَن  ᘌَا 
ᡒ
قَل ُّᘌ  َلᘭْ

ᡐ
هَارَ وَ  الل  النَّ

 ᤛوا ᡧᣯلٹاᗺ اے رات اور دن کو 
(62) O He, Who changes night and day, 

مَاتِ  جَعَلَ مَن  ᘌَا 
᠑
ل ᡑوَارَ وَ الظ

ْ
ن
َ
 الأ

 ᤛوا ᡧᤍدا کرᘮپ  کیوںᗬاے روش یوں اور تار 
O He, Who has created darkness and light, 

قَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
لَّ  خَل ᡒحَرُورَ وَ الظ

᠔
 ال

 اے وە جس ᡧᣯ سایہ اور دھوپ کو پᘮدا کᘮا 
O He, Who has bestowed shade and heat, 

رَ مَنْ  ᘌَا  مْسَ  سَخَّ قَمَرَ وَ الشَّ
᠔
 ال

 اے وە جس ᡧᣯ سورج اور چاند کو ᗺابند کᘮا 
O He, Who has brought into subjection the sun and the 

moon, 

رَ مَن  ᘌَا  دَّ
َ
َ  ق ْ ᢕᣂَخ

᠔
َّ وَ ال َّ ᡫᣄال 

 اے وە جس ᡧᣯ نᣞᘮ و ᗷدی ᜇا اندازە ٹھہراᘍا 
O He, Who has ordained virtue and vice, 

قَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
مَوْتَ  خَل

᠔
حᘭََاةَ وَ ال

᠔
 ال

 کو پᘮدا کᘮا 
ᢇ

ᣜموت اور زند ᡧᣯ اے وە جس 
O He, Who has created death and life, 

هُ مَن  ᘌَا 
ᡐ
قُ  ل

᠔
خَل

᠔
مْرُ وَ ال

َ
 الأ

 ᤊᤨ خلق و امر ᢕᣌہاتھ م اے وە جس 
O He, Who has made the body and the soul, 

مْ مَن  ᘌَا 
ᡐ
  ل

ْ
خِذ   يَتِّ

ً
لا صَاحᘘَِة دا᠍  وَّ

᠐
 وَل

 ᤊᤨ زوجہ اور نہ فرزند  ᣍنہ کو ᣞاے وە جس 
O He, Who has neither taken a wife nor begotten any child, 

ا  َّᘌ  سَ مَنᛳْ
ᡐ
هُ  ل

᠐
ᢝ ل ِ

ᡧᣚ ٌكᗫ ᠒
َ ᡫᣃ  ِك

᠔
مُل

᠔
 ال

 ᢕᣌک نہᗬ ᡫᣃ ᣍکو ᢕᣌحکومت م ᣞاے وە جس 
O He, Who has no partner in His sovereignty, 

مْ مَن  ᘌَا 
ᡐ
ن  ل

᠑
ᘌَ ُه

ᡐ
ٌّ  ل ᢝᣠَِنَ و لِّ  مِّ

ُّ
 الذ

 اے وە جوعاجز نہᢕᣌ کہ اسا کوᣍ مددᜍار ᕼو۔
O He, Who has no friend among the disgraced. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا   ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁاد سن فᗬᖁف ᢕᣌمعبود نہ ᣍکو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 
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To  ﴿ 62فصل﴾  

مُ  مَن ᘌَا
᠐
عْل َّᘌ َدِينَ  مُرَادᗫ ᠒ᖁُم

᠔
 ال

 ᤊᤨ مراد کو جانتا ᣜ والوں ᡧᤍاے وە جو ارادە کر 
(63) O He, Who knows the desire of the desirous, 

مُ  مَن ᘌَا
᠐
عْل َّᘌ َ ᢕᣂِضَم  َᡧ ᢕᣌِاِمت  الصَّ

 ᤊᤨ جانتا ᢕᣌاتᗷ ᣜ دل  اے وە جو خاموش لوگوں 
O He, Who knows the conscience of the silent, 

سْمَعُ  مَن ᘌَا َّᛒ َᡧ ᢕᣌِن
᠐
ᡧَ  أ ᢕᣌِوَاهِن

᠔
 ال

 ᤊᤨ زاری کو س تا ᣜ مزوروںᜇ اے وە جو 
O He, who hears the cries of the weak, 

رَى  مَن ᘌَا اءَ يَّ
᠐
ᝣᗷُ  َᡧ ᢕᣌِخَائِف

᠔
 ال

 ᤊᤨ کھ لیتاᘍا رونا دᜇ لوگوں ᤛوا ᡧᤍاے وە جو ڈر 
O He, Who sees the lamentation of the frightened, 

مْلِكُ  مَن ᘌَا َّᘌ َحَوَائِج  َᡧ ᢕᣌِائِل  السَّ
 ᤊᤨ ជا مالᜇ حاجتوں ᣜ ᡧ ᢕᣌاے وە جو سائل 

O He, Who satisfies the needs of the petitioner, 

قᘘَْلُ  مَن ᘌَا َّᘌ َر
ْ

ᡧَ  عُذ ᢕᣌِائِب  التَّ
 ᤊᤨ ا عذر  قبول کرتاᜇ والوں ᡧᤍہ کرᗖᖔاے وە جو ت 

O He, Who accepts the excuse of the repentant, 

مُفْسِدِينَ  عَمَلَ ᘌُصْلِحُ  لا  مَن ᘌَا
᠔
 ال

 اے وە جو فسادیوں  عمل کو اچھا نہᢕᣌ سمجھتا 
O He, Who does not correct the actions of the mischievous, 

جْرَ ᘌُضِيعُ  لا  مَن ᘌَا
᠐
ᡧَ  أ ᢕᣌِمُحْسِن

᠔
 ال

 اے وە جو نᘮکوᜇاروں  اجر کو ضائع نہᢕᣌ کرتا 
O He, Who does not waste the good reward of the virtuous, 

وبِ يᘘَْعُدُ عَن  لا  مَن ᘌَا
᠑
ل
ُ
ᡧَ  ق ᢕᣌِف ᠒عَار

᠔
 ال

 اے وە جو عارفوں  دلوں ᣳ دور نہᢕᣌ رᗃتا 
O He, Who is not absent from the mind of the saint, 

جْوَدَ  ᘌَا
᠐
جْوَدِينَ  أ

َ
 الأ

 اے سب داتائوں ᣳ بڑន داتا 
O the most Magnanimous of all those who show 

magnanimity. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 64فصل﴾  

ᘘَقَاءِ  دَائِمَ  ᘌَا
᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤎᗃر ᡨᣚاᗷ شہᛴمᕼ اے 
(64) O Eternal Living, 

عَاءِ  سَامِعَ  ᘌَا  الدُّ
 ᤛوا ᡧᣰسن  اے دعا 

O Hearer of prayers, 

عَطَاءِ  وَاسِعَ  ᘌَا
᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤍادە عطا کرᗬاے بہت ز 
O Liberal Bestower 

افِرَ  ᘌَا
َ
خَطَاءِ  غ

᠔
 ال
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 ᤛوا ᡧᣰخشᗷ  اے خطا 
O Forgiver of sins, 

مَاءِ  ᗷَدِيعَ  ᘌَا  السَّ
 ᤛوا ᡧᣯبنا  اے آسمان 

O Creator of the sky, 

 الᘘَلاءِ  حَسَنَ  ᘌَا
 ᤛوا ᡧᤍش کرᙙن آزماᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Best tester of trials, 

نَاءِ  جَمᘭِلَ  ᘌَا  الثَّ
 ᤛف واᗬᖁتع ᣢاے بھ 

O Most Praiseworthy, 

دᘌِمَ  ᘌَا
َ
نَاءِ  ق  السَّ

 ᤛلندی واᗷ  ᣥᘍاے قد 
O Eternally Great, 

َ  ᘌَا ᢕᣂِث
᠐
اءِ  ك

َ
وَف

᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤍاے بہت وفاداری کر 
O Greatest fulfiller of promises, 

ᗫفَ  ᘌَا ᠒
َ ᡫᣃ  ِجَزَاء

᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤎن جزادیᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Best Recompenser. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 65فصل﴾  

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 ᗷِاسْمِكَ  أ

 ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(65) O Allah, verily I entreat You in Your name: 

ارُ  ᘌَا  ارُ  ᘌَا سَتَّ فَّ
َ
 غ

 ᤛوا ᡧᣰخشᗷ اے پردە پوش اے 
O Best concealer of defects, O Best forgiver, 

ارُ  ᘌَا  هَّ
َ
ارُ  ᘌَا ق َّᘘَج 

 ᤛاے زور وا ᤛاے غلبہ وا 
O Most dominant, O Supreme, 

ارُ  ᘌَا  َّᘘَا صᘌَ  ُّارᗷَ 
 ᤛوا ᣞᘮاے ن ᤛوا ᢔᣂاے بہت ص 

O Most patient, O Most virtuous, 

احُ  ᘌَا مُخْتَارُ  ᘌَا  تَّ
َ
 ف

 ᤛوا ᡧᤎاے کھول ᤛار واᘮاے اخت 
O Most exalted, O Best opener, 

احُ  ᘌَا  فَّ
َ
احُ  ᘌَا ن

َ
 مُرْت

 اے نفع دیᡧᤎ واᤛ اے شاداں۔ 
O Blower of winds, O Bestower of Happiness. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 
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To  ﴿ 66فصل﴾  

ᢝ  مَنْ  ᘌَا ِᡧᣎَق
᠐
ᢝ وَ خَل

ᡧᣍِا  سَوَّ
 اے وە جس ᡧᣯ مجھភ پᘮدا کᘮا اور سنوارا 

(66) O He, Who created me and perfected me, 

ᢝ  مَن ᘌَا ِᡧᣎ
َ
زَق ᢝ وَ رَّ

ᡧᣍِا َّᗖَر 
 اے وە جس ᡧᣯ مجھភ رزق دᘍا اور ᗺالا

O He, Who provided me with sustenance and nurtured me, 

ᢝ  مَنْ  ᘌَا ِᡧᣎَطْعَم
᠐
ᢝ وَ أ

ᡧᣍِسَقَا 
اب کᘮا  ᢕᣂا اور سᘍطعام د ភمجھ ᡧᣯ اے وە جس 

O He, Who provided food for me and quenched my thirst, 

ᢝ  مَن ᘌَا ِᡧᣎᗖَ َّᖁ
َ
ᢝ وَ ق

ᡧᣍِا
َ
دْن

᠐
 أ

ᣜ ت عطاᗖᖁا اور قᘮب کᗬᖁق ភمجھ ᡧᣯ اے وە جس 
O He, Who brought me near Him and brought me most 

nigh, 

ᢝ  مَنْ  ᘌَا ِᡧᣎَوَ عَصَم ᢝ
ᡧᣍِفَا

᠐
ᜧ 

ᣜ اور کفالت ᣜ ی نگہداشت ᢕᣂم ᡧᣯ اے وە جس 
O He, Who protected me and kept me in safety, 

ᢝ  مَنْ  ᘌَا ِᡧᣎ ᠐وَ حَفَظ ᢝ ِ
ᡧᣍᢿَ

᠐
ᝏ 

 ᣜ تᘍاور حما ᣜ ی حفاظت ᢕᣂم ᡧᣯ اے وە جس 
O He, Who saved and guarded me, 

ᢝ  مَنْ  ᘌَا ِ
ᡧᣍ عَزَّ

᠐
ᢝ وَ أ

ᡧᣍِنَا
ْ
غ

᠐
 أ

 ភمجھ ᡧᣯ ااے وە جسᘍعزت دی اور دولتمند بنا 
O He, Who honoured me and enriched me, 

ᢝ  مَن ᘌَا ِᡧᣎَق
َّ
ف ᢝ وَ وَّ

ᡧᣍِهَدَا 
ᣜ ت عطاᘍاور ہدا ᣜ ی مدد ᢕᣂم ᡧᣯ اے وە جس 
O He, Who helped and guided me, 

ᢝ  مَنْ  ᘌَا ِᡧᣎَس
َ
ᙏوَ آ ᢝ

ᡧᣍِآوَا 
 اے وە جس ᡧᣯ مجھ ᣳ اᙏس کᘮا اور پناە دی

O He, Who befriended me and sheltered me, 

ᢝ  مَنْ  ᘌَا ِᡧᣎ
َ
مَات

᠐
ᢝ وَ أ

ᡧᣍِاᘭَْح
᠐
 أ

 اے وە جس ᡧᣯ مجھភ موت دی اور زندە کᘮا۔
O He, Who causes me to die and revivifies me. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن تو ᗺاᤊᤨ   اے کہ ᢕᣂت   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 67فصل﴾  

حِقُّ  مَن ᘌَا ُّᘌ َّحَق
᠔
لِمَاتِهِ  ال

᠐
ᜓᗷِ 

 ᣳ لامᜇ ᡧᤎاے وە جو اپ ᤊᤨ ت کرتاᗷحق کو ثا 
(67) O He, Who maintains truth by His words, 

قᘘَْلُ  مَن ᘌَا َّᘌ 
َ
ᗖَᖔْة  عᘘَِادِەِ  عَنْ  التَّ

 ᤊᤨ ہ قبول فرماتاᗖᖔت ᣜ بندوں ᡧᤎاے وە جو اپ 
O He, Who accepts repentance from His slaves, 

حُولُ  مَن ᘌَا َّᘌ َᡧ ْᢕᣌَمَرْءِ  ب
᠔
ᘘِهِ وَ ال

᠔
ل
َ
 ق

 جو اᙏسان اور اس دل  درمᘮان حائل ᕼوتا ᤊᤨ اے وە 
O He, Who stands between man and his heart, 

نْفَعُ  لا  مَن ᘌَا
َ
 ت

ُ
فَاعَة نِهِ  إِلا  الشَّ

ْ
 بឝِِذ
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 ᡨᣍپہنچا ᢕᣌشفاعت کچھ نفع نہ  ᢕᣂغᗷ  اذن اے وە جس 
O He, without Whose permission intercession has no 

benefit, 

مُ  هُوَ  مَنْ  ᘌَا
᠐
عْل

᠐
 سᘭᙫَِلِهِ  عَنْ ضَلَّ  ᗷِمَنأ

 ᤊᤨ لوگوں کو خوب جانتا ᤍوᕼ بھٹ ᣳ اے وە جو راە 
O He, Who knows well who is astray from His path, 

بَ  لا مَن ᘌَا مِهِ  مُعَقِّ
᠔
 لِحُᜓ

 اے وە جس حم کو کوᕼ ᣍرگز نہᢕᣌ ٹال سکتا
O He, Whose order no one can reverse, 

 لِقَضَائِهِ  رَادَّ  لا مَن ᘌَا
 اے وە جس فᘮصᤃ کو کوᗺ ᣍلٹا نہᢕᣌ سکتا

O He, Whose judgement no one can revoke, 

قَادَ   مَنᘌَ  ᠒ا
ْ
لُّ ان

᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ِە ᠒مْر
َ
 لأ

 ᤊᤨ ᣍوᕼ ᣞجھ ᡧ ᢕᣂر چᕼ 
ᢈ

آ ᤗامر اے وە جس 
O He, Whose order is obeyed by everything, 

مَاوَاتُ  مَنᘌَ  ᠒ا اتٌ السَّ َّᗫ ᠒ᖔْمِينِهِ  مَطᘭَِب 
 ᢕᣌہ ᤍوᕼ ᢄᤎم لپᕼاᗷ آسمان ᣳ قدرت ᣞاے وە جس 

O He, in Whose Right Hand the heavens shall be rolled up, 

رْسِلُ  مَن ᘌَا ᗫَاحَ يُّ ِّᖁيً  ال ْ ᡫᣄᚽُ َᡧ ْᢕᣌَدَيْ  بᘌَ  ِرَحْمَتِه 
ی دے کر بھᘮجتا ᤊᤨ۔  ᢔᣂخوشخ ᣜ وائوںᕼ ᣳ رحمت ᡧᣎاے وە جو اپ 

O He, Who has made earth a cradle, 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
 ᢕᣌمᕼ معبودنجات دے ᣯا  ᣳ آ ᣜ جہنم 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 68فصل﴾  

رْضَ جَعَلَ  مَن ᘌَا
َ
 مِهَادا᠍  الأ

ᡧ کوفرش بناᘍا  ᢕᣌزم ᡧᣯ اے وە جس 
(68) O He, Who sends forth the winds bearing good tiding 

before His mercy. 

ا َّᘌ الَ جَعَلَ  مَنᘘَِج
᠔
ادا᠍  ال

َ
وْت

᠐
 أ

 اے وە جس ᡧᣯ پہاڑوں کو مᘮخᢕᣌ بناᘍا 
O He, Who has made the mountains pegs, 

ا َّᘌ مْسَ جَعَلَ  مَن   الشَّ
᠍
اجا َᣃِ 

 اے وە جس ᡧᣯ سورج کو چراغ بناᘍا 
O He, Who has made the sun a lamp, 

ا َّᘌ قَمَرَ جَعَلَ  مَن
᠔
ورا᠍  ال

ُ
 ن

 اے وە جس ᡧᣯ چاند کو روشن کᘮا
O He, Who has made the moon a light, 

ا  َّᘌ  
᠍
ᘭْلَ لᘘَِاسا

ᡐ
 مَن جَعَلَ الل

 اے وە جس ᡧᣯ  رات کو پردە پو ᡫᣒ لᢕᣰ بناᘍا
O He, Who has made the night a covering, 

ا َّᘌ هَارَ جَعَلَ  مَن   النَّ
᠍
 مَعَاشا

 اے وە جس ᡧᣯ دن کو ᜇام ᜇاج ᜇا وقت ٹھہراᘍا 
O He, Who has made the day for seeking livelihood, 

ا َّᘌ وْمَ جَعَلَ  مَن   النَّ
᠍
 سᘘَُاتا

 اے وە جس ᡧᣯ نᚑند کو ذرᗬعہ راحت بناᘍا  
O He, Who has made sleep a rest, 
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ا َّᘌ مَاءَ جَعَلَ  مَن  بِنَاءا᠍  السَّ
 اے وە جس ᡧᣯ آسمان ᜇا شامᘮانہ لاᘍا 

O He, Who has made the sky a vault, 

ا َّᘌ اءَ جَعَلَ  مَنᘭَْش
َ
  الأ

᠍
زْوَاجا

᠐
 أ

 ᢕᣰمقرر ک នجوڑ ᢕᣌوں م ᡧ ᢕᣂچ ᡧᣯ اے وە جس 
O He, Who has created things in pairs, 

ا َّᘌ ارَ جَعَلَ  مَن  مِرْصَادا᠍  النَّ
ᜍ ᡧاە بناᘍا۔اے وە جس ᡧᣯ آᘻش دوزخ کو   ᢕᣌمᜇ 

O He, Who has made hell an ambush, barking for sinners. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
 ᣯا  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ معبودنجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 69فصل﴾  

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 ᗷِاسْمِكَ  أ

ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(69) O Allah, verily I entreat You in Your name: 

 شَفِيعُ  ᘌَا سَمِيعُ  ᘌَا 
  ᤛاے شفاعت وا ᤛوا ᡧᣰاے سن 
O All-hearer, O Mediator, 

 مَنِيعُ  ᘌَا رَفِيعُ  ᘌَا 
 اے ᗷلندی واᤛ اے محفوظ 

O Sublime, O Invincible, 

ᗫــــعُ  ᘌَا  ᠒ᣃَ اᘌَ  ُدِيعᗷَ 
 ᤛوا ᡧᤍاے ابتدا کر ᤛوا ᡧᤍاے جلدی کر 

O Swift, O Originator, 

ُ   ᘌَا  ᢕᣂِب
᠐
دِيرُ  ᘌَا ك

َ
 ق

ᤛاے قدرت وا ᤛوا ᣍاے بڑا 
O Great, O Omnipotent, 

ُ  ᘌَا  ᢕᣂِا خَبᘌَ  ُ ᢕᣂِمُج 
ᤛوا ᡧᤎاے پناە دی ᤛوا ᢔᣂاے خ 

O Knowing, O Supporter. 
كَ سُ 

َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سنتو ᗺاᤊᤨ   اے   ᢕᣂکہ ت   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 70فصل﴾  

  ᘌَا
᠍
ᘘْلَ   حᘭَّا

َ
لِّ ق

᠑
  ٍّ ᢝᣐَ 

 اے ᕼر زندە ᣳ پہᤝ زندە ᕼو 
(70) O Everliving, preceding every living being, 

ا َّᘌ  
᠍
لِّ ᗷَعْدَ   حᘭَّا

᠑
  ٍّ ᢝᣐَ 

 اے ᕼر زندە ᗷ عد زندە 
O Everliving, succeeding every living being, 

ا َّᘌ  ُّ ᢝᣐَ  ذِي
ᡐ
ᛳْسَ ال

᠐
مِثْلِهِ  ل

᠐
  ٌّ ᢝᣐَ 

 ᢕᣌاور زندە نہ ᣍمثل کو  ᣞاے وە زندە جس 
O Everliving, like unto Whom there is none, 
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ا َّᘌ  ُّ ᢝᣐَ  ذِي
ᡐ
هُ  لاال

᠑
ٌّ  ᛒُشَار᠒ك ᢝᣐَ 

 ᢕᣌک نہᗬ ᡫᣃ زندە ᣍا کواے وە زندە جس 
O Everliving, Who has no living partner, 

ا َّᘌ  ُّ ᢝᣐَ  ذِي
ᡐ
 ᘌَحْتَاجُ  لا ال

᠐
ᣠِإ  ٍّ ᢝᣐَ 

 ᢕᣌا  محتاج نہᜇ زندە ᣓاے وە زندە جو ک 
O Everliving, Who is not dependent on any living being, 

ا َّᘌ  ُّ ᢝᣐَ  ذِي
ᡐ
لَّ  ᘌُمᘭِتُ ال

᠑
  ٍّ ᢝᣐَ 

 ᤊᤨ اے وە زندە جو سب زندوں کو موت دیتا 
O Everliving, Who causes every living being to die, 

ا َّᘌ  ُّ ᢝᣐَ  ذِي
ᡐ
لَّ  يَرْزُقُ ال

᠑
  ٍّ ᢝᣐَ 

 ᤊᤨ اے وە زندە جو سب زندوں کو رزق دیتا 
O Everliving, Who provides sustenance to every living 

being, 

ا َّᘌ  
᠍
مْ  حᘭَّا

ᡐ
ثِ ل ᠒اةَ  يَرᘭََح

᠔
ٍّ  مِنْ  ال ᢝᣐَ 

 ᣍاᗺ ᢕᣌنہ 
ᢇ

ᣜزند ᣳ زندە ᣓک ᡧᣯ اے وە زندە جس 
O Everliving, Who has not inherited life from any living 

being, 

ا َّᘌ  ُّ ᢝᣐَ  ذِي
ᡐ
ᢝ ال ِᢕᣎْحᘌُ  َᡨᣍْمَو

᠔
 ال

 ᤊᤨ اے وە زندە جو زندوں کو موت دیتا 
O Everliving, Who quickens the dead, 

ُّ  ᘌَا  ᢝᣐَ اᘌَ  ،ُوم يُّ
َ
ەُ  لاق

ُ
خُذ

᠔
أ
َ
  ت

ً
لا سِنَة وْمٌ  وَّ

َ
 ن

 اے وە زندە اے وە نگہᘘان جᣴ نہ نᚑند آᤊᤨ ᡨᣍ نہ اونگھ۔
O Everliving, O Self-Subsistent, Slumber seizeth Him not, 

nor sleep. 
كَ سُ 

َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 71فصل﴾  

هُ مَن  ᘌَا 
ᡐ
رٌ  ل

᠔
 يُْ ᣓَ  لا ذِك

 اے وە جسا ذکر بھلاᘍا نہᢕᣌ جا سکتا  
(71) O He, Whose remembrance is not forgotten, 

هُ مَن  ᘌَا 
ᡐ
ورٌ  ل

ُ
 ᘌُطᡧᣛَْ  لا ن

 اے وە جس نور کو ᗷجھاᘍا نہᢕᣌ جا سکتا 
O He, Whose light is not extinguished 

هُ مَن  ᘌَا 
ᡐ
عَدُّ  لا نِعْمٌ  ل

ُ
 ت

 اے وە جسᣞ نعمتوں کو شمار نہᢕᣌ کᘮا جا سکتا 
O He, Whose bounties are countless, 

ا  َّᘌ  هُ مَن
ᡐ
كٌ  ل

᠔
 يَزُولُ  لا مُل

 ᢕᣌنہ ᣠوا ᡧᤍوᕼ ختم ᤦادشاᗷ ᣞاے وە جس 
O He, Whose grandeur is perpetual, 

هُ مَن  ᘌَا 
ᡐ
نَاءٌ  ل

َ
 ᘌُحᣕَْ  لا ث

 ᢕᣌحد نہ ᣍکو ᣜ فᗬᖁتع ᣞاے وە جس 
O He, Whose praise does not admit of alteration, 

هُ مَن  ᘌَا 
ᡐ
فُ  لا جᢿََلٌ  ل َّᘭ

᠐
ᘌُ 

 ᤊᤨ انᘮب ᢔᣯ تᘮفᘮک ᣜ جلال اے وە جس 
O He, Whose glory is not framed, 
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هُ مَن  ᘌَا 
ᡐ
مَالٌ   ل

᠐
 دْرَكُ  لاᘌُ 

 اے وە جسᜇ  مال کو سمجھا نہᢕᣌ جا سکتا 
O He, Whose perfection cannot be comprehended, 

هُ مَن  ᘌَا 
ᡐ
ضَاءٌ  ل

َ
 يُرَدُّ  لا ق

 اے وە جسا فᘮصلہ ٹالا نہᢕᣌ جا سکتا 
O He, Whose order is not rejected, 

هُ مَن  ᘌَا 
ᡐ
لُ، لا صِفَاتٌ  ل ᘘَدَّ

ُ
 ت

 ᡨᣎآسک ᢕᣌنہ ᣢᘍدᘘت ᢕᣌصفات م ᣞاے وە جس 
O He, Whose attributes do not change, 

هُ مَن  ᘌَا 
ᡐ
عُوتٌ  ل

ُ
ُ  لا ن َّ ᢕᣂَغ

ُ
 ت

۔ ᢕᣌنہ ᣢᘍدᘘت ᢕᣌوصفوں م اے وە جس 
O He, Whose attributes do not alter, 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 72فصل﴾  

ᡧَ  رَبَّ  ᘌَا ᢕᣌِم
᠐
عَال

᠔
 ال

 ᡧ پروردᜍار  ᢕᣌاے عالم 
(72) O Lord of all the worlds, 

ين᠒  يَوْمِ مَاِلكَ  ᘌَا   الدِّ
ជمال  اے روز جزا 

O Master of the Day of Judgement, 

  ᘌَا
َ
اᘌَة

َ
ᡧَ  غ ᢕᣌِاِلب  الطَّ

 اے طالبوں  مقصود 
O Ultimate Goal of the seeker, 

هْرَ  ᘌَا ᠐ظ  َᡧ ᢕᣌَِّجᢿال 
 اے پناە لیᡧᤎ والوں ᣜ پناە ᜍاە 

O Refuge of the seeker of shelter, 

كَ  ᘌَا ᠒مُدْر  َᡧ ᢕᣌᗖِ ᠒هَار
᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤎا لیᗺ والوں کو ᡧᣰ᜵اے بھا 
O Overtaker of the fugitive, 

حِبُّ مَن  ᘌَا  ُّᘌ  َنᗫ ᠒ᖁِاب  الصَّ
 ᤊᤨ والوں کو دوست رکھتا ᢔᣂاے وە جو ص 

O He Who loves the patient, 

حِبُّ مَن  ᘌَا  ُّᘌ  َᡧ ᢕᣌِاب وَّ  التَّ
 ᤊᤨ ت کرتاᘘمح ᣳ والوں ᡧᤍہ کرᗖᖔاے وە جو ت 

O He, Who loves the repentant, 

حِبُّ مَن  ᘌَا  ُّᘌ  َنᗫ ᠒ᖁ
مُتَطَهِّ

᠔
 ال

 ᤊᤨ سندکرتاᛀ والوں کو 
ᢇ

ᣜ ᡧ ᢕᣂᜯاᗺ اے وە جو 
O He, Who loves the pure, 

حِبُّ مَن  ᘌَا  ُّᘌ  َᡧ ᢕᣌِمُحْسِن
᠔
 ال

 ᤊᤨ سند کرتاᛀ اروں کوᜇکوᘮاے وە جو ن 
O He, Who loves the virtuous 

مُ  هُوَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
عْل

᠐
مُهْتَدِينَ  أ

᠔
 ᗷِال

 اے وە جو ہداᘍت ᘍافتہ لوگوں کو جانتا ᤊᤨ۔
O He, Who knows best the guided, 
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كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 73فصل﴾  

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 ᗷِاسْمِكَ  أ

  ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(73) O Allah, verily I beseech You in Your name: 

 رَفِيقُ  ᘌَا شْفِيقُ  ᘌَا 
 اے مہᗖᖁان اے ᕼمدم 

O Affectionate, O Companion, 

 مُحᘭِطُ  ᘌَا حَفᘭِظᘌَ  ᠑ا 
 ᤛوا ᡧᤍاے نگہدار اے احاطہ کر 

O Protector, O Encompasser, 

 مُغᘭِثُ  ᘌَا مُقᘭِتُ  ᘌَا 
 اے رزق دیᡧᤎ واᤛ اے  فᗬᖁاد رس 

O Provider of sustenance, O Aider of seekers of aid, 

 مُذِلُّ  ᘌَا مُعِزُّ  ᘌَا 
 ᤛوا ᡧᤎاے ذلت دی ᤛوا ᡧᤎاے عز ت دی 
O Honourer, O Humiliating, 

 مُعᘭِدُ  ᘌَا مᘘُْدِئُ  ᘌَا 
 اے پᘮدا کرᡧᤍ واᤛ اے لوٹاᡧᤍ واᤛ ۔  

O Creator, O He Who causes to return. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
 ᣯا  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ معبودنجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 74فصل﴾  

حَدٌ  هُوَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
 ضِدٍّ  ᢿᗷَِ أ

 ᢕᣌل نہᗷمقا ᣍا  کوᜇ جس ᤊᤨ انہᜡᘍ ساᛓاے وە جو ا 
(74) O He, Who is single and without opposite, 

ا  َّᘌ  ْرْدٌ  هُوَ مَن
َ
 نِدٍّ  ᢿᗷَِ ف

 ᢕᣌک نہᗬ ᡫᣃ اجس ᤊᤨ کتاᘍ ساᛓاے وە جو ا 
O He, Who is Unique, O He, Who is Peerless, 

ا  َّᘌ  ْصْمْدٌ  هُوَ مَن َᢿᗷِ  ٍبᘭَْع 
 ᢕᣌب نہᘮع ᣍکو ᢕᣌجس م ᤊᤨ ازᘮن ᢔᣯ اے وە جو 

O He, Who is Independent and without any defect, 

ا  َّᘌ  ْرٌ  هُوَ مَن
ْ
ت ᠒و َᢿᗷِ   ٍفᘭْ

᠐
 ك

 ᢕᣌت نہᘮفᘮک ᣍکو ᢕᣌجس م ᤊᤨ سا فردᛓاے وە جوا 
O He, Who is without changing state, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᠏اض
َ
 حᘭَْفٍ  ᢿᗷَِ ق

 اے وە جسا فᘮصلہ خلاف حق نہᕼ ᢕᣌوتا 
O He, Who judges without injustice, 

ا  َّᘌ  ْرَبٌّ  هُوَ مَن َᢿᗷِ  ᠏رᗫ ᠒وَز 
 ᤊᤨ ᢕᣌر نہᗬوز ᣍا کواے وە رب جس 

O He, Who is the Lord Cherisher, 
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ا  َّᘌ  ْزٌ  هُوَ مَنᗫ ᠒ᖂَع َᢿᗷِ  ٍّل
ُ
 ذ

 ᢕᣌذلت نہ ᣴاے وە عزت دار ج 
O He, Who is Mighty without disgrace, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ٌّ ᢝ ِᡧᣎ
َ
قْرᢿᗷِ  ᠏َ غ

َ
 ف

 ᢕᣌاے وە ثروت مند جو محتاج نہ 
O He, Who is Independent without any need, 

ا  َّᘌ  ْمَلِكٌ  هُوَ مَن َᢿᗷِ  ٍعَزْل 
 اے وە ᗷادشاە جᕼ ᣴٹاᘍا نہᢕᣌ جا سکتا

O He, Who is the King without any censure, 

ا  َّᘌ  ْمَوْصُوفٌ  هُوَ مَن َᢿᗷِ  ٍهᘭᙫَِش 
۔  ᢕᣌمثال نہ ᣍکو ᣞجس ᤛصفتوں وا ᣴᙠاے ا 

O He, Whose attributes are matchless. 
كَ سُ 

َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 75فصل﴾  

رُەُ  مَن ᘌَا
᠔
فٌ ذِك َ َ ᡫᣃ  َنᗫ ᠒ᖁᜧِا

َّ
لذ

ᡒ
 ل

 ᤊᤨ 
ᢇ

ᣜوجہ بزر ᢕᣰل  روںᜯا ذکر ذااے وە جس 
(75) O He, Whose remembrance is an honour for those who 

remember Him, 

رُەُ  مَن ᘌَا
᠔
وْزٌ شُك

َ
ᗫنَ  ف ᠒ᖁᜧِا لشَّ

ᡒ
 ل

 ᤊᤨ ᢔᣍاᘮامᜇ ᢕᣰل  روںᜯا شکر شااے  وە جس 
O He, Whose gratitude is success for the grateful, 

حَامِدِينَ  عِزٌّ حَمْدُەُ  مَنْ  ᘌَا
᠔
ل
ᡒ
 ل

 ᤊᤨ وجہ عزت ᢕᣰل  والوں ᡧᤍحمد، حمدکر ᣞاے وە جس 
O He, Whose praise is the pride of the praiser, 

جَاةً طَاعَتُهُ  مَنْ  ᘌَا
َ
ᡧَ  ن ᢕᣌِعᘭِمُط

᠔
ل
ᡒ
 ل

 ᤊᤨ وجہ نجات ᢕᣰل  داروں ᢔᣂداری فرمان ᢔᣂفرمان ᣞاے وە جس 
O He, the obedience to Whom is salvation for the obedient 

ᡧَ  مَفْتᖔُحٌ ᗷَاᗷُهُ  مَنْ  ᘌَا ᢕᣌِاِلب لطَّ
ᡒ
 ل

 ᤊᤨ تاᗃکھلا ر ᢕᣰل  اروںᜡᘘا دروازە طلاے وە جس 
O He, Whose door is open to the seeker, 

هُ  مَنْ  ᘌَا
᠑
ᡧَ  وَاضِحٌ سᘭᙫَِل ᢕᣌِبᚏِمُن

᠔
ل
ᡒ
 ل

 ᤊᤨ ر و واضحᕼظا ᤎلᘮوالوں ک ᡧᤍہ کرᗖᖔا راستہ تاے وە جس 
O He, the path leading to Whom is clear for the repentant, 

هُ  مَنْ  ᘌَا
ُ
ᗫنَ  بُرْهَانٌ آᘌَات ᠒ᖁِاظ لنَّ

ᡒ
 ل

 ᢕᣌل ہᘮختہ دلᗺ ᤎلᘮوالوں ک ᡧᤎکھᘍاں دᘮشانᙏ ᣞاے وە جس 
O He, Whose signs are proofs for the observers, 

كِرَةً كِتَاᗷُهُ   مَنْ  ᘌَا
ْ

ذ
َ
ᡧَ  ت ᢕᣌِق مُتَّ

᠔
ل
ᡒ
 ل

 ᤊᤨ حتᘮنص ᢕᣰل  اروںᜍᡧ ᢕᣂᗁᖁکتاب پ ᣞاے وە جس 
O He, Whose Book is advice to the pious, 

هُ  مَن ᘌَا
ُ
زْق ᡧَ  عُمُومٌ رِّ ᢕᣌِائِع لطَّ

ᡒ
ᡧَ وَ ل ᢕᣌِعَاص

᠔
 ال

 ᤊᤨ کساںᘍ ᢕᣰل  داروں اور نافرمانوں ᢔᣂا رزق فرماناے وە جس 
O He, Whose provision, is love the obedient and 

disobedient alike, 

حْمَتُهُ  مْن ᘌَا ᗫبٌ رَّ ᠒ᖁ
َ
نَ  ق ᡧَ  مِّ ᢕᣌِمُحْسِن

᠔
 ال
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 ᤊᤨ۔اے وە جسᣞ رحمت نᘮکوᜇاروں  نزدᘍک تر 
O He, Whose mercy is close to the virtuous. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 76فصل﴾  

ᘘَارَكَ مَن  ᘌَا 
َ
 اسْمُهُ  ت

 ᤊᤨ ا نام برکت والااے وە جس 
(76) O He, Whose name is glorious, 

 مَن  ᘌَا 
᠐

ᣠعَا
َ
ەُ  ت  جَدُّ

  ᤊᤨ لندᗷ شان ᣞاے وە جس 
O He, Whose honour is exalted, 

هَ  لامَن  ᘌَا 
᠐
ەُ  إِل ُ ْ ᢕᣂ

َ
 غ

 ᢕᣌمعبود نہ ᣍسوا کو اے وە جس 
O He-there is no deity except Him, 

ەُ  جَلَّ مَن  ᘌَا 
ُ

نَاؤ
َ
 ث

 ᤊᤨ ف روشنᗬᖁتع ᣞاے وە جس 
O He-great is His praise, 

سَتْ مَن  ᘌَا  قَدَّ
َ
ەُ  ت

ُ
سْمَاؤ

᠐
 أ

 ᢕᣌە ہ ᡧ ᢕᣂᜯاᗙو اᗺ نام اے وە جس 
O He, Whose names are sacred, 

دُومُ مَن  ᘌَا  َّᘌ  ُە
ُ

 ᗷَقَاؤ
 ᤊᤨ ᣠوا ᡧᤎᗃشہ رᛴمᕼ ذات ᣞاے وە جس 

O He, Whose existence is eternal, 

 مَنᘌَ  ᠒ا 
ُ
مَة ᠐ەُ  العَظ

ُ
 بَهَاؤ

 ᤊᤨ ا جلوەجس 
ᢇ

ᣜاے وە کہ بزر 
O He, Whose glory is His ornament, 

ᗫَاءُ مَنْ  ᘌَا  ᠒
ْ ᢔᣂِ

᠔
ەُ  ال

ُ
دَاؤ ᠒ر 

 ᤊᤨ اسᘘا لاے وە کہ بڑای جس 
O He, Whose greatness is His covering, 

حᣕَْ  لامَن  ᘌَا 
ُ
ەُ  ت

ُ
 آلاؤ

 ᢕᣌحد نہ ᣜ نعمتوں  ᣞاے وە جس 
O He, Whose favours are countless, 

عَدُّ  لامَن  ᘌَا 
ُ
ەُ  ت

ُ
عْمَاؤ

َ
 ن

۔ ᢕᣌا شمار نہᜇ نعمتوں ᣞاے وە جس 
O He, Whose bounties cannot be enumerated. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 77فصل﴾  

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 ᗷِاسْمِكَ  أ

 ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(77) O Allah, verily I beseech You in Your name: 

ᘌَ  ُᡧا  ᢕᣌِا مُعᘌَ  ُᡧ ᢕᣌِم
᠐
 أ

 اے مددᜍار اے امانتدار 
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O Helper, O Trustworthy, 

ᘌَ  ُᡧا  ᢕᣌِا مُبᘌَ  ُᡧ ᢕᣌِمَت 
 اے آشار اے سنجᘮدە 

O Manifest, O Powerful, 

ᘌَ  ُᡧا  ᢕᣌَِا مᘌَ  ُدᘭِرَش 
 ᤛت واᘍاے ہدا ᤛاے قدرت وا 
O Firm, O True Guide, 

 مَجᘭِدُ  ᘌَا حَمᘭِدُ  ᘌَا 
ᤛوا 

ᢇ
ᣜاے بزر ᤛف واᗬᖁاے تع 

O Praiseworthy, O Glorious, 

 شَهᘭِدُ  ᘌَا شَدᘌِدُ  ᘌَا 
 اے محم اے گواە۔  

O Strong, O Witness 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
 ᢕᣌمᕼ معبودنجات دے ᣯا  ᣳ آ ᣜ جہنم 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 78فصل﴾  

ا  ᘌَا 
ْ
عَرْش᠒ ذ

᠔
مَجᘭِدِ  ال

᠔
 ال

 ជمال  مᘮاے عرش عظ 
(78) O Lord of the Glorious Throne, 

ا  ᘌَا 
ْ
قَوْلِ ذ

᠔
دᘌِدِ  ال  السَّ

 ᤛقول وا ᢧᣲاے س 
O He, Whose words are right. 

ا  ᘌَا 
ْ
فِعْلِ ذ

᠔
شᘭِدِ  ال  الرَّ

 ᤛوا ᡧᤍام کرᜇ ختہ ترᗺ اے 
O Master of great deeds, 

ا  ᘌَا 
َ
دᘌِدِ  الᘘَطْش᠒ ذ  الشَّ

 ᤛوا ᡧᤍاے سخت گرفت کر 
O He, Whose punishment is severe 

ا  ᘌَا 
ْ
 الوَعᘭِدِ وَ  الوَعْدِ ذ

 ᤛوا ᡧᤎدی ᣞاور دھم ᡧᤍاے وعدە کر 
O Master of promise and threat, 

ُّ  هُوَ مَنْ  ᘌَا  ᢝᣠَِو
᠔
 الحَمᘭِدُ  ال

 ᤊᤨ رستᗙᣃ فᗬᖁل تعᗷاے وە جو قا 
O He, Who is guardian and the most praised one, 

الٌ  هُوَ مَنْ  ᘌَا  عَّ
ْ
مَا  ف

ᡒ
ᗫدُ  ل ᠒ᖁُي 

  ᤊᤨ کر گزرتا ᤊᤨاے وە جو چا 
O He, Who is the mighty doer of whatever He wills, 

ᗫبٌ  هُوَ مَنْ  ᘌَا  ᠒ᖁ
ْ
ُ  ق ْ ᢕᣂ

َ
 ᗷَعᘭِدٍ  غ

 اے وە جو اᛓسا قᗬᖁب ᤊᤨ کہ دور نہᕼ ᢕᣌوتا 
O He, Who is near and not far, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  
᠐

ᣢَلِّ   ع
᠑
 ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ٌدᘭِشَه 
 ᤊᤨ والا ᡧᤎکھᘍا دᜇ ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے وە جو 

O He, Who is Witness to everything, 

ᛳْسَ  هُوَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
مٍ ل َّᢿ ᠐ظᗷِ  ِدᘭِعَب

᠔
ل
ᡒ
 ل

 اے وە جو  بندوں پر ᕼرگز ظلم نہᢕᣌ کرتا۔



Ramadan  ᢕᣂدُعا جوشن کب  Dua Jawshan Kabir رمضان 
Mafateh al-Jinan| Chapter 1 | Common Duas | The Supplication of the Major Chain-Armor 

کہ اعمالرمضان ماە  | دوم ᣳ ماخُوزᗷاب  |  الجنان و ᗷاقᘮات الصالحاتمفاتیح  ᡨᣂمش  
 

ْ  - زادِ راەمؤسسة تہذᘍب |   ِᡨᣎَوَحْش ᠒
ْ ᢔᣂَق

᠔
ْ ال ِ

ᡧᣚ ُسᙏِْوَ مَنْ یُو/Apr/13/2019 48/65 
 

 

O He, Who is not the least cruel to his slaves, 
كَ سُ 

َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

 ᤊᤨ اᗺ اد سن توᗬᖁاد سن فᗬᖁف ᢕᣌمعبود نہ ᣍسوا کو ន ᢕᣂاے کہ ت   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 79فصل﴾  

ᗫكَ  لا مَن  ᘌَا  ᠒
َ ᡫᣃ ُه

᠐
 وَزᗫَرَ  وَلا  ل

ᗬک ᤊᤨ نہ وزᗬر  ᡫᣃ ᣍا نہ کواے وە جس 
(79) O He, Who has no partner and no adviser, 

هُ شᘭᙫَِهَ  لا مَن  ᘌَا 
᠐
َ  وَلا  ل ᢕᣂِظ

َ
 ن

 ᡧᣍنہ ثا ᤊᤨ مثل ᣍنہ کو ᣞاے وە جس 
O He, Who has no equal and no match, 

مْس᠒  خَاِلقَ  ᘌَا قَمَر᠒ وَ الشَّ
᠔
᠒  ال ᢕᣂِمُن

᠔
 ال

 اے سورج اور روشن چاند  خالق 
O Creator of the sun and the bright moon, 

ᘌَ  ᢝا  ِᡧᣎْمُغ ᠒سᙙِاᘘَ
᠔
᠒  ال ᢕᣂِفَق

᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤎنوا کو ثروت دی ᢔᣯ اے نادار و 
O Enricher of the poverty stricken, 

قَ  ᘌَا  ᠒فْلِ رْاز ᠒  الطِّ ᢕᣂِغ  الصَّ
 ᤛوا ᡧᤎکو رزق دی ᢧᣲب ភاے ننھ 

O Provider of sustenance to small children, 

يْخ᠒ رْاحِمَ  ᘌَا  ᠒  الشَّ ᢕᣂِب
᠐


᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤍبوڑᤢ پر رحم کر នاے بڑ 
O Merciful to the very aged ones, 

مِ جَابِرَ  ᘌَا  ᠔العَظ  ᠒ ᢕᣂِس
᠐
ال 

 ᤛوا ᡧᤍہڈیوں کو جوڑ ᣍوᕼ ᢄᣍاے ٹو 
O Joiner of broken bones, 

  ᘌَا 
َ
خَائِفِ عِصْمَة

᠔
᠒  ال ᢕᣂِمُسْتَج

᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤎاے خوفزدە کو پناە دی 
O Protector of the frightened shelter seekers, 

ٌ ᗷِعᘘَِادِەِ  هُوَ مَنْ  ᘌَا  ِᢕᣂَخَب  ٌ ᢕᣂِصᗷَ 
 ᤊᤨ کھتاᘍبندوں کو جانتا اور د ᡧᤎاے وە جو خود اپ 

O He , Who is All-Aware and All-Seeing of his slaves, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  
᠐

ᣢَلِّ   ع
᠑
 ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ٌدِير
َ
 ق

ᡧ پر قدرت رکھتا ᤊᤨ۔ ᢕᣂرچᕼ اے وە جو 
O He, Who is Powerful over everything. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن  ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁف   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 80فصل﴾  

ا  ᘌَا
َ
جُودِ  ذ

᠔
عَمِ وَ ال  النِّ

 ᡧᣑس ᤛاے نعمتوں وا 
(80) O Master of generosity and the Bestower of the 

bounties, 

ا  ᘌَا
َ
فَضْلِ  ذ

᠔
رَمِ وَ ال

᠐


᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤍاے  فضل و کرم کر 
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O Gracious and Magnanimous, 

ᖔْح᠒  خَاِلقَ  ᘌَا
ᡐ
مِ وَ الل

᠐
قَل

᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤍدا کرᘮپ  ح و قلمᖔاے ل 
O Creator of the Tablet and the Pen, 

ئَ  ᘌَا ᠒ارᗷَ  ِّر
َّ

سَمِ وَ الذ  ال َّ
 ᤛوا ᡧᤍخلق کر  ات ᡫᣄسانوں اور حᙏاے ا 

O Creator of ants and men, 

ا  ᘌَا
َ
س᠒  ذ

᠔
ᘘَأ

᠔
قَمِ وَ ال  النِّ

ᤛوا ᡧᤎدلہ لیᗷ اور ᢕᣂاے سخت گ 
O Inflictor of punishment and retaliator, 

هِمَ  ᘌَا
᠔
عَرَبِ  مُل

᠔
عَجَمِ وَ ال

᠔
 ال

ᤛوا ᡧᤍاے عرب و عجم کو الہام کر 
O Inspirer of Arabs and non-Arabs, 

اشِفَ  ᘌَا
᠐
  ِّ ُᡧᣆمِ وَ ال

᠐
ل
َ
 الأ

 ᤛوا ᡧᤍاے درد و غم کو دور کر 
O Expeller of pain and grief, 

ِّ  عَالِمَ  ᘌَا ِّᣄالهِمَمِ وَ ال 
 ᤛوا ᡧᣰجان  تᛴاے راز و ن 

O He, Who knows the secrets and the mysteries, 

بᘭَْتِ  رَبَّ  ᘌَا
᠔
حَرَمِ وَ ال

᠔
 ال

 اے کعبہ و حرم  پروردᜍار 
O Lord of the Kaaba and the Sacred Precinct, 

قَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
شᘭَْاءَ  خَل

َ
عَدَمِ  مِنَ الأ

᠔
 ال

وں کو عدم ᣳ پᘮدا کᘮا۔  ᡧ ᢕᣂچ ᡧᣯ اے وە جس 
O He, Who has created everything out of nothingness, 

كَ سُ 
َ
هَ إᘌَ  ᢻّاᘘْحَان

᠐
تَ لا إل

ْ
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال أن

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 81فصل﴾  

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 ᗷِاسْمِكَ  أ

ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(81) O Allah, verily I beseech You in Your name: 

اعِلُ  ᘌَا 
َ
 جَاعِلُ  ᘌَا ف

 ᤛوا ᡧᣯاے بنا ᤛوا ᡧᤍام کرᜇ اے 
O Doer, O Creator 

اᗷِلُ  ᘌَا 
َ
امِلُ   ᘌَا ق

᠐
 

 اے قبول کرᡧᤍ واᤛ  اے ᜇامل 
O Acceptor, O Perfect, 

اصِلُ  ᘌَا 
َ
 وَاصِلُ  ᘌَا ف

 ᤛوا ᡧᣯاے ملا ᤛوا ᡧᤍاے جدا کر 
O Gracious, O Separator 

اِلبُ  ᘌَا عَادِلُ  ᘌَا 
َ
 غ

 ᤛاے غلبہ وا ᤛوا ᡧᤍاے عدل کر 
O Just, O Dominant, 

 وَاهِبُ  ᘌَا طَاِلبُ  ᘌَا 
  ᤛوا ᡧᤍاے عطا کر ᤛوا ᡧᤍاے طلب کر 
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O Seeker, O Generous 
كَ سُ 

َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 82فصل﴾  

عَمَ مَنْ  ᘌَا 
ْ
ن
᠐
 ᗷِطَوْلِهِ  أ

 ᡫᣓخᗷ نعمت ᣳ فضل ᡧᤎاپ ᡧᣯ اے وە جس 
(82) O He, Who graciously bestows His bounties on us, 

رَمَ مَنْ  ᘌَا 
᠔
ᜧ

᠐
 ᗷِجُودِەِ  أ

 ᤊᤨ لندᗷ ᢕᣌاے وە جو سخاوت م 
O He, Who honours us with His charity, 

طْفِهِ  جَادَ مَن  ᘌَا 
᠑
 ᗷِل

 اے وە جس ᡧᣯ مہᗖᖁاᣳ ᡧᣍ عطا فرماᘍا 
O He, Who rewards us out of His beneficing, 

زَ مَن  ᘌَا  عَزَّ
َ
 ᗷِقُدْرَتِهِ  ت

 اے وە جس ᡧᣯ اپᡧᣎ قدرت ᣳ عزت دی 
O He, Who makes us respectable with His might, 

رَ مَن  ᘌَا  دَّ
َ
مَتِهِ  ق

᠔
 ᗷِحِᜓ

 اے وە جس ᡧᣯ حمت ᣳ اندازە ٹھہراᘍا 
O He, Who predestines with His wisdom, 

مَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
ەِ  حَᜓ ᠒ ᢕᣂِبِتَدْب 

 اے وە جس ᡧᣯ اپᡧᣎ راᣳ ᤍ حم دᘍا 
O He, Who judges with His planning, 

رَ مَن  ᘌَا  مِهِ  دَبَّ
᠔
 ᗷِعِل

 اے وە جس ᡧᣯ اپᡧᤎ علم ᣳ نظم قائم کᘮا 
O He, Who decrees with His knowledge, 

جَاوَزَ مَن  ᘌَا 
َ
مِهِ  ت

᠔
 ᗷِحِل

 ᤊᤨ معاف کرتا ᣳ اریᗷبرد ᡧᣎاے وە جو اپ 
O He, Who is forbearing with His forbearance, 

امَن  ᘌَا 
َ
ᢝ  دَن ِ

ᡧᣚ  ِە وِّ
᠑
 عُل

 ᤊᤨ بᗬᖁق ᣪب ᤍوᕼ ᡨᤍوᕼ لندᗷ اے وە جو 
O He, Who is near us in spite of His exaltation, 

ᢝ  عᢿََ مَنْ  ᘌَا  ِ
ᡧᣚ  ِە وِّ

ُ
 دُن

 اے وە جو نزدᣞᘍ مᢕᣌ بᗷ ᣪلند ᤊᤨ۔
O He, Who is exalted despite His nearness. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 83فصل﴾  

قُ مَن  ᘌَا 
᠑
خْل َّᘌ  شَاءُ  مَاᛒَ 

 ᤊᤨ دا کرتاᘮپ ᤊᤨاے وە کہ جو چا 
(83) O He, Who creates whatever He wishes, 

فْعَلُ مَن  ᘌَا  َّᘌ  شَاءُ  مَاᛒَ 
 ᤊᤨ کر گزرتا ᤊᤨاے وە کہ جو چا 

O He, Who does whatever He wishes, 
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هْدِيمَن  ᘌَا  شَاءُ  مَن يَّ َّᛒ 
 ᤊᤨ ت دیتاᘍہدا ᤊᤨچا ᣴاے وە کہ ج 

O He, Who guides whomever He wishes, 

ضِلُّ مَن  ᘌَا  ُّᘌ شَاءُ  مَن َّᛒ 
 ᤊᤨ مراە کرتاᜍ ᤊᤨچا ᣴاے وە کہ ج 

O He, Who leaves astray whomever He wishes, 

بُ مَن  ᘌَا 
ِّ

عَذ ُّᘌ شَاءُ  مَن َّᛒ 
 ᤊᤨ عذاب دیتا ᤊᤨچا ᣴاے وە کہ ج 

O He, Who punishes whomever He wishes, 

غْفِرُ مَن  ᘌَا  َّᘌ شَاءُ  لِمَن َّᛒ 
 ᤊᤨ خشتاᗷ ᤊᤨچا ᣴاے وە کہ ج 

O He, Who forgives whomever He wishes, 

عِزُّ مَن  ᘌَا  ُّᘌ شَاءُ  مَن َّᛒ 
 ᤊᤨ عزت دیتا ᤊᤨچا ᣴاے وە کہ ج 

O He, Who honors whomever He wishes, 

ذِلُّ مَن  ᘌَا  ُّᘌ شَاءُ  مَن َّᛒ 
 ᤊᤨ ذلت دیتا ᤊᤨچا ᣴاے وە کہ ج 

O He, Who dishonors whomever He wishes, 

رُ مَن  ᘌَا  صَوِّ ُّᘌ  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِرْحَام

َ
 ᛒَشَاءُ  مَا  الأ

 ᤊᤨ صورت بناتا ᤊᤨچا ᣓᛴج ᢕᣌموں ماے وە کہ ش 
O He, Who fashions in the womb as He wishes, 

خْتَصُّ مَن  ᘌَا  َّᘌ  ِشَاءُ  مَنبِرَحْمَتِه َّᛒ 
 اے وە کہ جᣴ چاᤊᤨ اپᡧᣎ رحمت ᣳ خاص کرتا ᤊᤨ۔

O He, Who chooses for His mercy whoever He wishes. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

 ᢕᣌمعبود نہ ᣍسوا کو ន ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁاد سن فᗬᖁف   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 84فصل﴾  

مْ مَن  ᘌَا 
ᡐ
  ل

ْ
خِذ  يَتَّ

ً
لا  صَاحᘘَِة دا᠍  وَّ

᠐
 وَل

 اے وە جس ᡧᣯ نہ بیوی ᣜ اور نہ اولاد والا ᕼوا 
(84) O He, Who has neither wife nor child, 

ا  َّᘌ  لِّ  جَعَلَ مَن
᠑
ᝣِءٍ ل ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ᠍دْرا
َ
 ق

ᜇ ᡧا  اᘍک انداز ٹھہراᘍا  ᢕᣂر چᕼ ᡧᣯ اے وە جس 
O He, Who creates everything in a fixed measure, 

ا  َّᘌ  كُ  لا مَن᠒
ْ ᡫᣄᛒُ ᢝ ِ

ᡧᣚ  ِمِه
᠔
حَدا᠍  حُᜓ

᠐
 أ

 ᢕᣌحصہ دار نہ ᣍکو ᢕᣌحکومت م ᣞاے وە جس 
O He, Who has no partner in His rule, 

ا  َّᘌ  جَعَلَ مَن  
َ
ة

᠐
مَلائِك

᠔
 رُسᢿًُ ال

 اے وە جس ᡧᣯ فرشتوں  کو قاصد قرار دᘍا 
O He, Who appointed angels as messengers, 

ا  َّᘌ  جَعَلَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِمَاء   السَّ

᠍
 بُرُوجا

 ᢝᣯب دᛴج ترتᖁب ᢕᣌآسمان م ᡧᣯ اے وە جس 
O He, Who made constellations in the heaven, 

ا  َّᘌ  رْضَ  جَعَلَ مَن
َ
رَارا᠍ الأ

َ
 ق

ᡧ کو رᣜ ᡧᤎᗃ  جگہ بناᘍا  ᢕᣌزم ᡧᣯ اے وە جس 
O He, Who made the earth a place of abode, 
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ا  َّᘌ  ْقَ مَن
᠐
مَاءِ مِنَ  خَل

᠔
ا᠍  ال َ ᡫᣄᚽَ 

 اے وە جس ᡧᣯ اᙏسان کو قطرە آب ᣳ پᘮدا کᘮا 
O He, Who created man from water, 

ا  َّᘌ  لِّ  جَعَلَ مَن
᠑
ᝣِءٍ ل ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ᠍مَدا
᠐
 أ

 ᣍمدت مقرر فرما ᣜ ᡧ ᢕᣂر چᕼ ᡧᣯ اے وە جس 
O He, Who fixed a period for everything, 

ا  َّᘌ  ْحَاطَ مَن
᠐
لِّ  أ

᠑
ᜓᗷِ ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  
᠍
ما

᠔
 عِل

 ᤊᤨ ᤍوᕼ ន ᢕᣂکو گھ ᡧ ᢕᣂر چᕼ ا علماے وە جس 
O He, Whose knowledge encompasses everything, 

ا  َّᘌ  ْمَن ᣕَْح
᠐
لَّ   أ

᠑
 ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ  ᠍عَدَدا 
وں ᜇا شمار کر رکھا ᤊᤨ۔  ᡧ ᢕᣂسب چ ᡧᣯ اے وە جس 

O He, Who knows the number and quantity of everything. 
كَ سُ 

َ
هَ إᘌَ  ّᢻاᘘْحَان

᠐
تَ  لا إل

ْ
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال أن

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 85فصل﴾  

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 ᗷِاسْمِكَ  أ

 ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(85) O Allah, verily I beseech You in Your name: 

لُ  ᘌَا  وَّ
᠐
 آخِرُ  ᘌَا أ

 اے اول اے آخر 
O First, O Last, 

اهِرُ  ᘌَا  ᠐ا ظᘌَ  ُاطِنᗷَ 
 اے ظاᕼر اے ᗷاطن 

O Manifest, O Hidden, 

 حَقُّ  ᘌَا بَرُّ  ᘌَا 
 اے نᘮک  اے حق 

O Virtuous, O Right, 

رْدُ  ᘌَا 
َ
رُ  ᘌَا ف

ْ
ت ᠒و 

 اے ᘍکتا اے ᜡᘍانہ 
O He, O Unique, 

مَدُ  ᘌَا صَمَدُ  ᘌَا  ْᣃَ 
 اے ᢔᣯ نᘮاز اے دائم۔  

O Independent, O Eternal 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 86فصل﴾  

َ  ᘌَا  ْ ᢕᣂَفَ  مَعْرُوفٍ خ ᠒عُر 
 ᤍوᕼ ᡧᣯن  پہچاᗬ ᡨᣂبہ ᢕᣌوئوں مᕼ ᡧᣯاے پہچا 

(86) O Best recognized of all the recognized, 

ضَلَ  ᘌَا 
ْ
ف
᠐
 عᘘُِدَ  مَعْبُودٍ أ

 ᣯجا ᣜ ادتᘘع ᣞن معبود کہ جسᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Best of all to be worshipped, 
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جَلَّ  ᘌَا 
᠐
ور᠏ أ

᠑
 شُكِرَ  مَشْك

 ᣰگ ᢕᣰن شکر کᗬ ᡨᣂبہ ᢕᣌوؤں مᕼ ᢕᣰاے شکر ک 
O Greatest of those to whom thanks are due, 

عَزَّ  ᘌَا 
᠐
ور᠏ أ

᠑
ك

ْ
ᜧِرَ  مَذ

ُ
 ذ

 اے ذکر کᕼ ᣰوؤں مᗷ ᢕᣌلندتر 
O Most remembered of all who are remembered, 

  ᘌَا 
᠐

ᣢْع
᠐
 حُمِدَ  مَحْمُودٍ أ

 اے تعᗬᖁف کᕼ ᢕᣰوؤں مᗷ ᢕᣌالاتر 
O Most praiseworthy of all those who are praised, 

دَمَ  ᘌَا 
ْ
ق
᠐
 طُلِبَ  مَوْجُودٍ أ

 اے ᕼر موجود ᣳ قدᘍم جو طلب کᘮا گᘮا 
O Eternal Existent who is sought, 

عَ  ᘌَا 
َ
رْف

᠐
 وُصِفَ  مَوْصُوفٍ أ

 ᣎگ ᣜ فᘮتوص ᣜ جس 
ᠢ

ᣢاع ᣳ ر موصوفᕼ اے 
O Highest of those who are praised, 

َ  ᘌَا  َ ᢔᣂ
᠔
ᜧ

᠐
صِدَ  مَقْصُودٍ أ

ُ
 ق

 اے ᕼر مقصود ᗷ ᣳلند کہ جسا قصد کᘮا گᘮا 
O Greatest of the purposes which are striven for, 

رَمَ  ᘌَا 
᠔
ᜧ

᠐
 سُئِلَ  مَسْؤُولٍ أ

 اے ᕼر سوال شدە ᗷ ᣳاعزت جس ᣳ سوال ᕼوا 
O Most liberal giver who is requested, 

فَ  ᘌَا  َ ْ ᡫᣃ
᠐
 عُلِمَ  مَحْبُوبٍ أ

ᗬن محبوب۔ ᡨᣂاے بہ 
O Noblest Friend who is known. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
 ᣯا  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ معبود نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 87فصل﴾  

ᡧَ  حَبᘭِبَ  ᘌَا ᢕᣌᜧِاᘘَ
᠔
 ال

 اے روᡧᤍ والوں  دوست 
(87) O Friend of those who weep, 

دَ  ᘌَا ِّᘭَس  َᡧ ᢕᣌِل
ᡒ
ᝏَالمُتَو 

 اے توᜇل کرᡧᤍ والوں ᣃ دار 
O Refuge of those who trust in Him, 

ᡧَ  هَادِي ᘌَا ᢕᣌ
ᡒ
مُضِل

᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤎت دیᘍوں کو ہداᕼمراᜍ  اے 
O Guide of the misguided, 

َّ  ᘌَا ᢝᣠَِو  َᡧ ᢕᣌِمُؤْمِن
᠔
 ال

 اے مومنوں ᗙᣃ رست 
O Master of the faithful, 

نᛳِسَ  ᘌَا
᠐
ᗫنَ  أ ᠒ᖁᜧِا

َّ
 الذ

 اے ᘍادکرᡧᤍ والوں ᕼ مدم 
O Friend of worshippers, 

ᡧَ  مَفᖂَْعَ  ᘌَا ᢕᣌِهُوف
᠔
مَل

᠔
 ال

 اے دل جلوں ᣜ پناە ᜍاە 
O Shelter of the sorrowful, 
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ᘌَ  ᢝا ِᢔᣑمُن  َᡧ ᢕᣌِادِق  الصَّ
 ᤛوا ᡧᤎلوگوں کو نجات دی ᢧᣲاے س 
O Redeemer of the truthful, 

دَرَ  ᘌَا
ْ
ق
᠐
ᗫنَ  أ ᠒القَادِر 

 اے قدرت والوں مᢕᣌ بڑᗷ នاقدرت 
O Mightiest of all, 

مَ  ᘌَا
᠐
عْل

᠐
ᡧَ  أ ᢕᣌِالعَالِم 

 ᤛوا ᡧᤎادە علم رکھᗬز  ᣳ اے علم والوں 
O the most Knowledgeable of all beings. 

هَ  ᘌَا 
᠐
قِ إِل

᠔
خَل

᠔
ᡧَ  ال ᢕᣌِجْمَع

᠐
 أ

 اے ساری مخلوق  معبود۔
O Allah of the entire Creation, 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 88فصل﴾  

قَهَرَ  عᢿََ مَنْ  ᘌَا 
َ
 ف

 ᤊᤨ لند اور مسلطᗷ اے وە جو 
(88) O He, Who is high and dominant, 

كَ مَن  ᘌَا 
᠐
ل قَدَرَ  مَّ

َ
 ف

 ᤊᤨ و توانا  ជاے وە جو مال 
O He, Who is masterful and powerful, 

َ  ᗷَطَنَ مَنْ  ᘌَا  َ ᢔᣂَخ
َ
 ف

 ᤊᤨ دار ᢔᣂاے وە جونہاں اور خ 
O He, Who is hidden and aware, 

رَ  عᘘُِدَ مَنْ  ᘌَا 
᠐
شَك

َ
 ف

 ᤊᤨ ᣪر بᜯتو شا ᤊᤨ اے وە جو معبود 
O He, Who is worshipped and who appreciates, 

غَفَرَ  عᢝᣕُِ مَنْ  ᘌَا 
َ
 ف

 ᤊᤨ خش دیتاᗷ و توᕼ تᛴمعص ᣞاے وە جس 
O He, Who is disobeyed and yet forgives, 

ᗫهِ  لامَن  ᘌَا  ᠒ᖔْح
َ
رُ  ت

᠐
فِك

᠔
 ال

 ᡨᣎسک ᢕᣌا نہᗺ اے  وە جسکو فکر 
O He, Whom thought cannot encompass, 

هُ  لامَن  ᘌَا 
᠑
 ᘌُ  ٌᣆَᗷَدْر᠒ك

 ᡨᣎسک ᢕᣌکھ نہᘍآنکھ د ᣴاے وە ج 
O He, Whom eyes cannot see, 

ا  َّᘌ  لا مَن  َᡧᣛْخᘌَ ِهᘭْ
᠐
رٌ  عَل

َ
 أث

 ᤊᤨ ᢕᣌنہ ᡧᣛشان مخᙏ ᣍاے وە جس پر کو 
O He, from Whom nothing is concealed, 

قَ  ᘌَا ᠒رَاز  ᠒
َ ᡫᣄᛞَ

᠔
 ال

 ᤛوا ᡧᤎکو  روزی دی ᡫᣄᚽ اے 
O Provider of Sustenance to mankind, 

رَ   ᘌَا  لِّ مُقَدِّ
᠑
  ᠏دَر

َ
 ق

 اے ᕼر انداز ន مقرر کرᡧᤍ واᤛ۔
O He, Who ordained all destinies. 
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كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 89فصل﴾  

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 ᗷِاسْمِكَ  أ

 ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(89) O Allah, verily I beseech You in Your name: 

ئُ  ᘌَا حَافِظᘌَ  ᠑ا  ᠒ارᗷَ 
 ᤛوا ᡧᤍدا کرᘮان اے پᘘاے نگہ 
O Protector, O Maker, 

ئُ  ᘌَا  ᠒ار
َ
 ᗷَاذِخُ  ᘌَا ذ

 ᤛلندی واᗷ اے ᤛوا ᡧᤍر کرᕼاے ظا 
O Creator, O All-generous, 

جُ  ᘌَا  ᠒ار
َ
اتِحُ  ᘌَا ف

َ
 ف

 ᤛوا ᡧᤎاے کھول ᤛوا ᡧᤎش دیᙙاے کشا 
O Revealer, O Victorious, 

اشِفُ   ᘌَا 
᠐
 اᘌَ  ُضَامِن 

 اے نماᘍاں  کرᡧᤍ واᤛ اے ذمہ دار 
O Disclosers, O Guarantor, 

اᘌَ  ᢝᣦِا آمِرُ  ᘌَا 
َ
 ن

 اے حم کرᡧᤍ واᤛ اے روکᡧᤎ واᤛ۔ 
O Commander, O Prohibiter. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد  ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ سنتو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 90فصل﴾  

مُ  لامَن  ᘌَا 
᠐
غᘭَْبَ  ᘌَعْل

᠔
 هُوَ  إᢻَِّ ال

 اے وە جس سوا کوᣍ بᣪ غᘮب نہᢕᣌ جانتا 
(90) O He, besides Whom no one knows the secrets, 

وءَ  ᠒ᣆْᘌَفُ  لامَن  ᘌَا   هُوَ  إᢻَِّ السُّ
 اے وە جس  سوا کوᣍ دکھ دور نہᢕᣌ کر سکتا 

O He, besides Whom no one drives away calamities, 

قُ  لامَن  ᘌَا 
᠑
قَ  ᘌَخْل

᠔
خَل

᠔
 هُوَ  إᢻَِّ ال

 اے وە جس سوا کوᣍ بᣪ خلق نہᢕᣌ کر سکتا
O He, besides Whom no one creates, 

بَ  ᘌَغْفِرُ  لامَن  ᘌَا 
ْ
ن

َّ
 هُوَ  إᢻَِّ الذ

 اے وە جس سوا  کوᣍ گناە معاف نہᢕᣌ کرتا 
O He, besides Whom no one forgives sins, 

  يُتِمُّ  لامَن  ᘌَا 
َ
عْمَة  هُوَ  إᢻَِّ النِّ

 اے وە جس سوا کوᣍ نعمت تمام نہᢕᣌ کرتا 
O He, besides Whom no one perfects the bounties, 

بُ  لامَن  ᘌَا 
ᡒ
وبَ  ᘌُقَل

᠑
قُل

᠔
 هُوَ  إᢻَِّ ال

 اے وە جس سوا کوᣍ دلوں کو نہᗺ ᢕᣌلٹاتا 
O He, besides Whom no one transforms hearts, 
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رُ  لامَن  ᘌَا  مْرَ  ᘌُدَبِّ
َ
 هُو إᢻَِّ الأ

 اے وە جس سوا کوᜇ ᣍام پورន نہᢕᣌ کرتا 
O He, besides Whom no one manages affairs, 

لُ  لامَن  ᘌَا  ِّᡧ َᡧᣂُثَ  يᘭَْغ
᠔
 هُوَ  إᢻَِّ ال

 اے وە جس سوا کوᗷ ᣍارش نہᢕᣌ برساتا 
O He, besides Whom no one holds the reins, 

زْقَ  يᛞَْسُطُ  لامَن  ᘌَا   هُوَ  إᢻَِّ الرِّ
 اے وە جس سوا کوᣍ روزی نہᢕᣌ بڑھاتا 

O He, besides Whom no one increases sustenance, 

ᢝ  لامَن  ᘌَا  ِᢕᣎْحᘌُ  َᡨᣍْمَو
᠔
 هُوَ  إᢻَِّ ال

 اے وە جس سوا کوᣍ مردន زندە نہᢕᣌ کرتا۔ 
O He, besides Whom no one revives the dead. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 91فصل﴾  

ᘌَ  َᡧا ᢕᣌِعَفَاءِ  مُع  الضُّ
 اے ᜇمزوروں  مددᜍار 

(91) O Helper of the weak, 

غᗖَᖁَُاءِ  صَاحِبَ  ᘌَا
᠔
 ال

 اے مسافروں ᕼ مدم
O Companion of the strangers, 

اᘌَ  َᣅِا
َ
وْلᘭَِاءِ  ن

َ
 الأ

 ᤛوا ᡧᤍمدد کر ᣜ اے دوستوں 
O Helper of [His] friends, 

اهِرَ  ᘌَا
َ
عْدَاءِ  ق

َ
 الأ

 ᤛوا ᡧᤍاᗺ اے دشمنوں پر غلبہ 
O Overpowerer of the enemies, 

مَاءِ  رَافِعَ  ᘌَا  السَّ
 ᤛوا ᡧᤍلند کرᗷ اے آسمان کو 
O Elevator of the sky, 

نᛳِسَ  ᘌَا
᠐
صْفᘭَِاءِ  أ

َ
 الأ

 ᣪسات  اے خواص 
O Genial to the chosen ones, 

قᘭَِاءِ  حَبᘭِبَ  ᘌَا
ْ
ت
َ
 الأ

ᜍᡧاروں  دوست  ᢕᣂᗁᖁاے پ 
O Friend of the pious, 

ᘌَ  َᡧا ᡧᣂ
᠐
فُقَرَاءِ  ك

᠔
 ال

 ᡧᤍخزا  مایوں ᢔᣯ اے 
O Treasure of the indigent, 

هَ  ᘌَا
᠐
نᘭَِاءِ  إِل

ْ
غ

َ
 الأ

 اے دولتمندوں  معبود 
O Lord of the rich, 

رَمَ  ᘌَا
᠔
ᜧ

᠐
رَمَاءِ  أ

᠑


᠔
 ال

 اے کᗬᖁموں ᣳ زᗬادە کᗬᖁم۔   
O Most benign of all. 
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كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 92فصل﴾  

  ᘌَا
᠍
افᘭِا

᠐
   ن لِّ مِّ

᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᤛوا ᡧᤍت کرᘍکفا ᣳ ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے 

(92) O He Who is self-sufficient from everything, 

ا َّᘌ  
᠍
ائِما

َ
   ق

᠐
ᣢَلِّ ع

᠑
  ٌء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᤛوا ᡧᤍکر ᡧᣍنگرا ᣜ ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے 

O He Who is established over everything, 

ا َّᘌ شْبِهُهُ  لا مَنᛒُ  ٌء ْ ᢝ
َ ᡫᣒ 

 ᢕᣌنہ ᡧ ᢕᣂچ ᣍمثل کو ᣞاے وە جس 
O He, nothing is like unto Him, 

ا َّᘌ دُ  لا مَنᗫ ᠒ᖂَي  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِهِ

᠔
ءٌ  مُل ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᡨᣎکر سک ᢕᣌاضافہ نہ ᡧ ᢕᣂچ ᣍکو ᢕᣌحکومت م ᣞاے وە جس 

O He, nothing extends His Kingdom, 

ا َّᘌ لا  مَن  َᡧᣛْخᘌَ ِهᘭْ
᠐
ءٌ  عَل ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᢕᣌنہ ᡧᣛمخ ᡧ ᢕᣂچ ᣍکو ᣳ اے وە جس 

O He from Whom nothing is hidden, 

ا َّᘌ ءٌ  خَزَائِنِهِ مِنْ  يَنقُصُ  لا مَن ْ ᢝ
َ ᡫᣒ 

 ᡨᣍآ ᢕᣌنہ ᣥᜇ ᣳ ᣎش ᣓک ᢕᣌخزانوں م اے وە جس 
O He, nothing decreases His treasure, 

ا َّᘌ سَ   مَنᛳْ
ᡐ
مِثْلِهِ ل

᠐
  ٌء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᢕᣌنہ ᡧ ᢕᣂچ ᣍمثل کو ᣞاے وە جس 

O He, nothing is like unto Him, 

ا َّᘌ عْزُبُ  لا مَنᘌَ  ْمِهِ عَن
᠔
ءٌ  عِل ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᤊᤨ ᢕᣌر نہᕼاᗷ ᡧ ᢕᣂچ ᣍکو ᣳ علم اے وە جس 

O He, Whose Knowledge encompasses everything, 

ا َّᘌ  ْهُوَ  مَن  ٌ ᢕᣂِلِّ خَب
᠑
ᜓᗷِ  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᤊᤨ رکھتا ᢔᣂخ ᣜ ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے وە جو 

O He, Who is All-Aware, 

ا َّᘌ سِعَتْ  مَن لَّ  رَحْمَتُهُ وَّ
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
ᡧ تک وسیع ᤊᤨ۔  ᢕᣂر چᕼ رحمت ᣞاے وە جس 

O He, Whose mercy extends to everything. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 93فصل﴾  

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 ᗷِاسْمِكَ  أ

 ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(93) O Allah, verily I beseech You in Your name: 

مُ  ᘌَا  ᠒ر
᠔
ُا مᘌَ  ُمُطْعِم 

 ᤛوا ᡧᤎاے کھانا دی ᤛوا ᡧᤎاے عزت دی 
O Generous, O Provider, 



Ramadan  ᢕᣂدُعا جوشن کب  Dua Jawshan Kabir رمضان 
Mafateh al-Jinan| Chapter 1 | Common Duas | The Supplication of the Major Chain-Armor 

کہ اعمالرمضان ماە  | دوم ᣳ ماخُوزᗷاب  |  الجنان و ᗷاقᘮات الصالحاتمفاتیح  ᡨᣂمش  
 

ْ  - زادِ راەمؤسسة تہذᘍب |   ِᡨᣎَوَحْش ᠒
ْ ᢔᣂَق

᠔
ْ ال ِ

ᡧᣚ ُسᙏِْوَ مَنْ یُو/Apr/13/2019 58/65 
 

 

 مُعᘌَ  ᢝᣗِْا مُنْعِمُ  ᘌَا 
 ᤛوا ᡧᤍاے عطا کر ᤛوا ᡧᤎاے نعمت دی 

O Bestower of bounties, O Bestower of gifts, 

ᘌَ  ᢝا  ِᡧᣎْا مُغᘌَ  ᢝ ِᡧᣎْمُق 
 ᤛوا ᡧᤍە کر ᢕᣂاے ذخ ᤛوا ᡧᣯبنا ᡧᣎاے غ 

O Enricher, O Giver of Shelter 

ᘌَ  ᢝا  ِᡧᣎْا مُفᘌَ  ᢝ ِᢕᣎْمُح 
 ᤛوا ᡧᤍاے زندە کر ᤛوا ᡧᤍاے فنا کر 
O Destroyer, O Quickener, 

ᘌَ  ᢝا  ِᡧᣔْا مُرᘌَ  ᢝ ِᢔᣑمُن 
 اے بᘮماری دیᡧᤎ واᤛ اے نجات دیᡧᤎ واᤛ۔  

O Satisfier, O Who grants salvation, 
كَ سُ 

َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن  ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁف   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 94فصل﴾  

لَ   ᘌَا  وَّ
᠐
لِّ أ

᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ َّآخِرَەُ و 
ᣳ ᡧ پہᤝ اور اسᗷ عد ᢕᣂر چᕼ اے 
(94) O First and the Last, 

هَ   ᘌَا 
᠐
لِّ إِل

᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ َّهُ و
᠐
 مَلᘭِك

 ជمال معبود اور اس  ᡧ ᢕᣂرچᕼ اے 
O Lord of everything and its Master, 

لِّ رَبَّ   ᘌَا 
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ َّصَانِعَهُ و 
 ᤛوا ᡧᣯبنا ᣳار اور اᜍپرورد  ᡧ ᢕᣂر چᕼ  اے 

O Lord Cherisher of everything and its Fashioner 

ئَ   ᘌَا  ᠒ارᗷَ ِّل
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ َّخَاِلقَهُ و 
 ᤛوا ᡧᤍاور اندازە ٹھہرا ᤛوا ᡧᤍدا کرᘮپ  ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے 
O Creator of everything and its Maker, 

اᗷِضَ   ᘌَا 
َ
لِّ ق

᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ َّاسِطَهُ وᗖَ 
 ᤛوا ᡧᤎاور کھول ᡧᤍکو بند کر ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے 

O Controller of everything and its Extender, 

لِّ مᘘُْدِئَ   ᘌَا 
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ َّدَەُ وᘭِمُع 
ᤛوا ᡧᤍلوٹا ᣳاور ا ᤛوا ᡧᤍا آغاز کرᜇ ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے 

O Origin of everything and its Return, 

َ   ᘌَا   ِᡫᣓ ُلِّ م
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ َّرَەُ و  مُقَدِّ
 ᤛوا ᡧᤍا اندازە کراور اس ᡧᣯکو بڑھا ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے 

O Originator of everything and its estimator, 

نَ   ᘌَا  وِّ
᠐
ُلِّ م

᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ َّهُ و
᠐
ل  مُحَوِّ

 ᤛوا ᡧᤍل کرᘍدᘘت ᣳاور ا ᡧᣯکو بنا ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے 
O Creator of everything and its destroyer, 

ᘌَ   ᢝا  ِᢕᣎْلِّ مُح
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ َّمُمِيتَهُ و 
ᤛوا ᡧᤎموت دی ᣳاور ا ᡧᤍکو زندە کر ᡧ ᢕᣂر چᕼ اے 

O Quickener of everything and Maker of its death, 

لِّ خَاِلقَ   ᘌَا 
᠑
  ٍء ْ ᢝ

َ ᡫᣒ َّهُ و
َ
ث ᠒وَار 

 ᡧ خالق و وارث۔ ᢕᣂر چᕼ اے 
O Author of everything and its inheritor. 
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كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

 ᣍسوا کو ន ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ اد سنتوᗬᖁاد سن فᗬᖁف ᢕᣌمعبود نہ   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 95فصل﴾  

َ  ᘌَا ْ ᢕᣂَخ  ᠏رᜧِا
َ
ور᠏ وَّ ذ

᠑
ك

ْ
 مَذ

 ᤍوᕼ ᢕᣰاور ذکر ک ᤛوا ᡧᤍن ذکر کرᗬ ᡨᣂاے بہ 
(95) O Best Rememberer and Remembered, 

ا َّᘌ  َ ْ ᢕᣂَخ  ᠏رᜧِوَّ شَا ᠏ور
᠑
 مَشْك

 ᤍوᕼ ᢕᣰاور شکر ک ᤛوا ᡧᤍن شکر کرᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Best Appreciator and Appreciated, 

ا َّᘌ  َ ْ ᢕᣂَمَحْمُودٍ وَّ حَامِدٍ  خ 
 ᤍوᕼ ᢕᣰاور حمد ک ᤛوا ᡧᤍن حمد کرᗬ ᡨᣂاے بہ 

O Best Praiser and Praised, 

ا َّᘌ  َ ْ ᢕᣂَمَشْهُودٍ وَّ شَاهِدٍ  خ 
 ᤍوᕼ ᢝᣯد ᤦن گواە اور گواᗬ ᡨᣂاے بہ 

O Best Witness and Witnessed, 

ا َّᘌ  َ ْ ᢕᣂَخ  ᠏مَدْعُوٍّ وَّ دَاع 
 ᤍوᕼ ᣯلاᗷ اور ᤛوا ᡧᣯلاᗷ نᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Best Inviter and Invited, 

ا َّᘌ  َ ْ ᢕᣂَبٍ  خᘭِمُجَابٍ وَّ مُج 
 ᤍوᕼ ᤎاور جواب دی ᤛوا ᡧᤎن جواب دیᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Best Responder and Responded, 

ا َّᘌ  َ ْ ᢕᣂَخ  ᠏سᙏِْوَّ مُؤ ᠏سᛳِن
᠐
 أ

 ᤍوᕼ ᢕᣰس کᙏاور ا ᤛوا ᡧᤍس کرᙏن اᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Best Comforter and Counselor, 

ا َّᘌ  َ ْ ᢕᣂَوَّ صَاحِبٍ  خ ᠏سᛳِجَل 
 ᡧ ᢕᣌشᙏ مᕼ ن رفیق اورᗬ ᡨᣂاے بہ 

O Best Friend and Companion, 

ا َّᘌ  َ ْ ᢕᣂَوبٍ وَّ مَقْصُودٍ  خ
᠑
 مَطْل

 ᣰگ ᣰاور طلب ک ᤍوᕼ ᢕᣰن قصد کᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Most Desired and Sought, 

ا َّᘌ  َ ْ ᢕᣂَبٍ  خᘭِمَحْبُوبٍ وَّ حَب 
۔ ᤍوᕼ ភن دوست اوردوست رکھᗬ ᡨᣂاے بہ 
O Most Affectionate and Loved. 

كَ سُ 
َ
هَ  ᘌَاᘘْحَان

᠐
تَ لا إل

ْ
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال إᢻّ أن

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 96فصل﴾  

 مُجᘭِبٌ  دَعَاەُ لِمَن  هُوَ مَنْ  ᘌَا 
 ᤊᤨ توجواب دیتا ᣯارا جاᗺ ᣴاے وە ج 

(96) O Allah, the Answerer to him who calls Him, 

ا  َّᘌ  ْطَاعَهُ لِمَنْ  هُوَ مَن
᠐
 حَبᘭِبٌ  أ

 ᤊᤨ ت کرتاᘘتو مح ᣯجا ᣜ اطاعت ᣞاے وە جس 
O Friend of him who obeys Him, 
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ا  َّᘌ  ْمَنْ  هُوَ مَن 
᠐

ᣠِهُ إ َّᘘَح
᠐
ᗫبٌ  أ ᠒ᖁ

َ
 ق

 ᤊᤨ وتاᕼ بᗬᖁق  ᤛوا ᡧᤍت کرᘘاے وە جو مح 
O He, Who is close to him who loves Him, 

ا  َّᘌ  ْمَنْ  هُوَ مَنᗷِ ُه ᠐بٌ  اسْتَحْفَظᘭِرَق 
 ᤊᤨ انᘘا نگہᜇ اے وە جو طالبِ حفاظت 

O Protector of one who seeks protection, 

ا  َّᘌ  ْمَن  هُوَ مَنᗷِ ُجَاە ᗫمٌ   رَّ ᠒ᖁ
᠐
 ك

 ᤊᤨ دوار پر کرم کرتاᘮاے وە جو ام 
O Allah Who is Generous to him who is hopeful of Him, 

ا  َّᘌ  ْمَنْ  هُوَ مَنᗷِ ُمٌ  عَصَاەᘭِحَل 
 ᤊᤨ کرتا ᣤساتھ نر  اے وە جو نافرمان 

O Allah, Who is Forbearing to one who disobeys Him, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِمَتِه ᠐مٌ  عَظᘭِرَح 

 ᤊᤨ انᗖᖁاوجود مہᗷ  ᣍبڑا ᡧᣎاے وە جو اپ 
O Allah, Who is Merciful in spite of His Grandeur, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِمَتِه

᠔
 عَظᘭِمٌ  حِᜓ

 ᤊᤨ لندᗷ ᢕᣌمت مح ᡧᣎاے وە جو اپ 
O Allah, Who is Great in His Wisdom, 

ا  َّᘌ  ْهُوَ مَن  ᢝ ِ
ᡧᣚ ِمٌ  إِحْسَانِهᘌِد

َ
 ق

 ᤊᤨ م احسان والاᘍاے وە جو قد 
O Allah, Who is Eternal in his Benevolence, 

ا  َّᘌ  ْمَنْ  هُوَ مَنᗷِ ُرَادَە
᠐
 عَلᘭِمٌ  أ

 اے وە جو ارادە رکھᡧᤎ واᤛ کو جانتا ᤊᤨ۔
O Allah, Who is Aware of one who seeks Him. 

كَ سُ 
َ
هَ إᘌَ  ّᢻاᘘْحَان

᠐
تَ  لا إل

ْ
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال أن

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 97فصل﴾  

هُمَّ 
ᡐ
ᢝ  الل

ِّᡧᣍِكَ إ
᠑
سْأل

᠐
 ᗷِاسْمِكَ  أ

 ᣳ واس  نام ន ᢕᣂوں تᕼ سوال کرتا ᣳ تجھ ᢕᣌاے معبود م 
(97) O Allah, verily I entreat You in Your name: 

بُ  ᘌَا  ِّᛞَا مُسᘌَ  ُب
ِّ
 مُرَغ

ᤛوا ᡧᣯاے شوق دلا ᤛوا ᡧᣯب بناᛞاے س 
O Primal Cause, O Creator of desire, 

بُ  ᘌَا 
ᡒ
بُ  ᘌَا مُقَل بُ  ᘌَا مُعَقِّ

ِّ
 مُرَت

ᤛوا ᡧᤍت کرᛴᗖᖁاے ت ᤛوا ᡧᤍچھا کرᘮاے پ ᤛوا ᡧᣯلٹاᗺ اے 
O Changer, O Inflictor, O Organizer, 

فُ  ᘌَا  رُ  ᘌَا مُخَوِّ
ِّ

رُ  ᘌَا مُحَذ
ᡒ
ك

َ
 مُذ

 ᤛوا ᡧᤍاد کرᘍ اے ᤛوا ᡧᤍاے ڈرا ᤛوا ᡧᣯاے خوف دلا 
O Awful, O Saver, O Reminder, 

رُ  ᘌَا  ُ  ᘌَا مُسَخِّ ِّ ᢕᣂَمُغ 
 اے ᗺابند کرᡧᤍ واᤛ اے ᗷدلᡧᣰ واᤛ۔ 
O Subjector, O Displacer. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
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from the Fire, O Lord 
 

To  ﴿ 98فصل﴾  

مُهُ مَنْ  ᘌَا 
᠔
 سَابِقٌ  عِل

 ᤊᤨ قت رکھتاᘘا علم ساے وە جس 
(98) O He Whose Knowledge is eternal, 

ا  َّᘌ  عْدُەُ مَن  صَادِقٌ  وَّ
 ᤊᤨ ا وعدە سچااے وە جس 

O He Whose Promise is true, 

ا  َّᘌ  طْفُهُ مَن
ᡑ
اهِرٌ  ل ᠐ظ 

 ᤊᤨ رᕼا لطف ظااے وە جس 
O He Whose Benignity is manifest, 

ا  َّᘌ  ْمْرُەُ مَن
᠐
اِلبٌ  أ

َ
 غ

  ᤊᤨ م غالبا حاے وە جس 
O He Whose Command is overruling, 

ا  َّᘌ   هُ مَنᗷُمٌ  كِتَا
᠐
 مُحْᜓ

 ᤊᤨ مکتاب مح ᣞاے وە جس 
O He Whose Book is clear and final, 

ا  َّᘌ  ەمَن
ُ

ضَاؤ
َ
ائِنٌ   ق

᠐
 

 ᤊᤨ صلہ نافذᘮا فاے وە جس 
O He Whose Judgement is inevitable, 

ا  َّᘌ  هُ مَن
ُ
رْآن

ُ
 مَجᘭِدٌ  ق

 ᤊᤨ ا قرآن شان والااے وە جس 
O He Whose Qur'an is glorious, 

ا  َّᘌ  هُ مَن
᠑


᠔
ل دᘌِمٌ  مُّ

َ
 ق

 ᤊᤨ ᣥᘍحکومت قد ᣞاے وە جس 
O He Whose Rule is eternal, 

ا  َّᘌ  هُ مَن
᠑
ضْل

َ
 عَمᘭِمٌ  ف

 ᤊᤨ ا فضل عاماے وە جس 
O He Whose Favour is common to all, 

ا  َّᘌ  مٌ  عَرْشُهُ مَنᘭِعَظ 
 اے وە جسا عرش عظᘮم ᤊᤨ۔ 

O He Whose Throne is great. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 99فصل﴾  

هُ  لامَن  ᘌَا 
᠑
 سَمْع᠏  عَنسَمْعٌ  ᛒَشْغَل

 ᡨᣍکر ᢕᣌغافل نہ ᣳ ی سماعتᣃک سماعت دوᘍا ᣴاے وە ج 
(99) O He-listening to one individual does not prevent Him 

from listening to others simultaneously, 

ا  َّᘌ  مْنَعُهُ  لامَنᘌَ  ٌفِعْلٍ  عَنفِعْل 
 اے وە جس کᘮلᤎ اᘍک فعل دوនᣃ فعل ᣳ مانع نہᕼ ᢕᣌوتا

O He-doing one thing does not prevent Him from doing 
other things simultaneously, 

ا  َّᘌ  هِ  لامَنᘭِه
᠔
وْلٌ  ᘌُل

َ
وْلٍ  عَنق

َ
 ق

 اے وە جس کᘮلᤎ اᘍک قول  دوនᣃ قول مᢕᣌ خلل نہᢕᣌ ڈالتا 
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O He-the speech of one person does not make Him 
needless of the simultaneous speech of others, 

ا  َّᘌ  طُهُ  لامَن
ᡒ
 سُؤَالٍ  عَنسُؤَالٌ  ᘌُغَل

 اے وە جᣴ اᘍک سوال دوនᣃ سوال مᢕᣌ غلᣗ نہᢕᣌ کراتا
O He-one request does not make Him forgetful of other 

requests, 

ا  َّᘌ  هُ  لامَنᘘُُحْجᘌَ  ٌء ْ ᢝ
َ ᡫᣒءٍ  عَن ْ ᢝ

َ ᡫᣒ 
 ᣍوᕼ ᢕᣌحائل نہ 

ᢈ
آ  ᡧ ᢕᣂی چᣃدو ᡧ ᢕᣂک چᘍا ᢕᣰل اے وە جس 

O He-the sight of one thing does not prevent him from 
seeing other things simultaneously, 

ا  َّᘌ  مُهُ  لا مَن ᠒
ْ ᢔᣂُحَاحُ ي

᠔
ᡧَ  إِل ᢕᣌ مُلِحِّ

᠔
 ال

 اے وە جᣴ اᣅار کرᡧᤍ والوں ᜇا اᣅار تنگ دل نہᢕᣌ کرتا 
O He-the plaintive cries of those who weep and lament do 

not bother Him, 

  هُوَ مَنْ  ᘌَا 
ُ
اᘌَة

َ
ᗫدِينَ  مُرَادِ غ ᠒ᖁُم

᠔
 ال

 ᤊᤨ انتہا ᣜ ارادے  والوں ᡧᤍاے وە جو ارادە کر 
O He Who is the ultimate Aim of the efforts of saints, 

ᡧَ  هِمَمِ مُنتᣧََ  هُوَ مَنْ  ᘌَا  ᢕᣌِف ᠒عَار
᠔
 ال

 ᤊᤨ ا نقطئہ آخرᜇ امنگوں ᣜ اے وە جو عارفوں 
O He Who is the Goal of Gnostics, 

ᡧَ  هُوَ مَنْ  ᘌَا  ᢕᣌِاِلب بِ الطَّ
᠐
 مُنتᣧََ طَل

 ᤊᤨ انتہا ᣜ طلب ᣜ اروںᜡᘘاے وە جو طل 
O He Who is the Goal of seekers, 

ᘭْهِ ᘌَخᡧᣛَْ  لا مَن  ᘌَا 
᠐
ةً  عَل رَّ

َ
ᢝ ذ ِ

ᡧᣚ  َᡧ ᢕᣌِم
᠐
عَال

᠔
 ال

۔  ᢕᣌدە نہᘮپوش ᣪک ذرە بᘍا ᣳ ᢕᣌجہانوں م នسار ᢕᣰل اے وە جس 
O He from Whom not a single particle in the worlds is 

hidden. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

To  ﴿ 100فصل﴾  

  ᘌَا 
᠍
 ᘌَعْجَلُ  لا حَلᘭِما

 وە بردᗷار جو جلدی نہᢕᣌ کرتا
(100) O Forbearing Who does not make haste, 

 يᘘَْخَلُ  لا جَوَادا᠍  ᘌَا 
 اے وە داتا جو ہاتھ نہᢕᣌ کھینچتا

O Generous Who is never a miser, 

  ᘌَا 
᠍
 ᘌُخْلِفُ  لا صَادِقا

 اے وە صادق جو خلاف ورزی نہᢕᣌ کرتا 
O True Who never breaks the promise 

  ᘌَا 
᠍
اᗷا  ᘌَمَلُّ  لا وَهَّ

 ᢕᣌوالا جو تھکتا نہ ᡧᤎاے وە دی 
O Munificent Who never regrets, 

اهِرا᠍  ᘌَا 
َ
بُ  لا ق

᠐
 ᘌُغْل

 اے زᗖردست جو مغلوب نہᕼ ᢕᣌوتا 
O Dominant Who is never overpowered, 

  ᘌَا 
᠍
 يُوصَفُ  لا عَظᘭِما
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 ᤛان عظمت واᘮب ᢔᣯ اے 
O Great Who is indescribable 

 ᘌَحᘭِفُ  لا عَدᘌَ  ᢻًْا 
 ᢕᣌاے وە عادل جو ظالم نہ 

O Just Who is never oppressive, 

  ᘌَا 
᠍
نᘭِّا

َ
 ᘌَفْتَقِرُ  لا غ

 نہᢕᣌ  اے وە دولت واᤛ جو کᜇ ᣓا محتاج
O Bounteous Who is never rapacious, 

ا᠍   ᘌَا  ᢕᣂِب
᠐
 ᘌَصْغُرُ  لا ك

 ᢕᣌاے وە بڑا جو چھوٹا نہ 
O Great Who does not become small, 

  ᘌَا 
᠍
 ᘌَغْفَلُ  لا حَافِظا

 ᢕᣌان جو غافل نہᘘاے وە نگہ 
O Protector Who does not neglect. 

كَ سُ 
َ
تَ  ᘌَاᘘْحَان

ْ
هَ إᢻّ أن

᠐
صْنا  غَوْث،ال غَوْثَ ال لا إل

ᡒ
 رَبِّ  ᘌا  النّار᠒ مِنَ  خَل

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد سن فᗬᖁاد سن ᢕᣂاے کہ ت  ᤊᤨ اᗺ تو   
اᣯ معبود  ᣳ آ ᣜ جہنم ᢕᣌمᕼ نجات دے 

Praise be to You, there is no god but You, relief, relief, Protect us 
from the Fire, O Lord 

 

ᡧ و مصᘘاح کفعᣥ مᢕᣌ مروی ᤊᤨ کہ امام زᗬن العاᗷدینؑ ᡧᣯ اپᡧᤎ والد   ᢕᣌلدالامᗷ
ت  ᡧᣆح ᡧᣯ اور انہوں ᣳ ؑᡧ ᢕᣌالمومن ᢕᣂوالد ام ᡧᤎاپ ᡧᣯ اور انہوں ᣳ ᣤگرا

ائᘮلؑ ᡧᣯ اᘍک جنگ ᣳ  رواᘍت کرᕼ ᡨᤍوᤍ فرماᘍا کہ یہ دعا صلى الله عليه وسلم رسول ᢔᣂج
ت ᡧᣆصلى الله عليه وسلم دوران آنح ᣪم زرە پہن رکᜇ بھاری بھر ᡧᣯ اس وقت آپ ᣍکو پہنچا

  جسم کو تلᘮف ᕼو رᤦ تᣪ۔صلى الله عليه وسلمتᣪ، جس بوجھ ᣳ آپ
Shaykh al-Kaf’ami has written this supplication in his both 
books of al-Balad al-Amin and al-Misbah. It is narrated 
from Imam Ali ibn al-Husayn Zayn al-’Abidin on the 
authority of his father on the authority of his grandfather 
on the authority of the Holy Prophet - peace be upon them 
all. In this connection, it is narrated that Archangel Gabriel 
carried this supplication to the Holy Prophet (s.a.w.a.) 
during one of his campaigns while he (i.e. the Holy 
Prophet) was putting on such a heavy armor that hurt him. 

ائᘮلؑ ᡧᣯ عرض ᣜ کہ ᘍا محمد مصطفٰ  ᢔᣂاور  صلى الله عليه وسلمج ᤊᤨ کو سلام کہتاᗺا رب آᗺآ
 ᣞᗺاور آ ᤎلᘮکہ یہ آپ ک ᢕᣌکہ یہ بھاری زرە اتار دیں اور یہ دعا پڑھ ᤊᤨ فرماتا

 امت کᘮلᤎ حفظ و امان ᗷ ᣜاعث ᤊᤨ۔
The archangel said, “Muhammad, your Lord sends His 
greetings to you, ordering you to take off this armor and 
say this supplication, for it will be security for your people 
and you.” 

پھر اس دعا  اور فضائل و فوائد بᣪ بتاᣯ کہ جن ذکر ᣜ یہاں گنجاᙙش 
 نہᤊᤨ ᢕᣌ۔

The merits of uttering this supplication are too many to be 
mentioned here. 

شخص اᣳ کفن پر لᝃھភ تو خدا ᣜ چنانچہ اس ضمن مᢕᣌ فرماᘍا کہ جو 
۔ ᣯجلا ᢕᣌجہنم م ᣳکہ ا ᤊᤨ دور ᣳ رحمت 

Yet, among these merits is that if one writes down this 
supplication on his coffin, Almighty Allah will disdain to 
chastise him with Hellfire; 

نᛴت  ساتھ یہ دعا اور جو شخص رمضان المᘘارک ᣜ پہᣢ رات، خلوص 
 اور خدا وند عالم اسᣞ خاطر 

ᢇ
ᣜ وᕼ بᛴکھنا نصᘍپڑᤢ تو اسکو شب قدر د

 کہ جسا ثواب 
ᢇ

 ںᗬᖁس کᛓیح و تقدᙫسᘻ ا جوᜍ នدا کرᘮپ ᡨᣰزار فرشᕼ ᡨᣂس
 اسکو مᜍ ᤃا۔

if one says it on the first of the holy month of Ramadan, 
Almighty Allah will lead him to be awarded the rewards of 
Laylat al-Qadr (the Grand Night) and will create seventy 
thousand angels whose mission is to glorify Almighty Allah 
while the reward of that glorification will be recorded for 
that person; 
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ᡧ اسᣞ مᗬᖂد فضᘮلت بᣪ بᘮان ᕼوᤊᤨ ᣍ کہ جو شخص  ᢕᣌت ᢕᣌماە رمضان م
مرتبہ یہ دعا پڑᤢ تو خدا تعاᣠ اس جسم پر جہنم ᣜ آ حرام کر دᜡᘍا، 
جنت اس کᘮلᤎ واجب قرار دے ᜍا اور دو فرشᡨᣰ اس پر مقرر کر دے ᜍا جو  

 بھر خدا ᣜ امان مᢕᣌ رᜍ ᤤᤨا۔
ᢇ

ᣜاور وە زند 
ᢇ

 ںᗬᖁحفاظت ک ᣞاس ᣳ وںᕼگنا 
if one says the supplication three times in Ramadan, 
Almighty Allah will save his body from experiencing Hellfire, 
will incumbently allow him to enter Paradise, will order two 
angels to ward off that person from committing acts of 
disobedience to Him, and will be under the shelter of 
Almighty Allah throughout his lifetime. 

ន والد   ᢕᣂا : مᘍفرما ᡧᣯ علیہ السلام ᡧ ᢕᣌکہ امام حس ᤊᤨ ᢕᣌآخر م  تᘍاور روا
 ᣜ ᡧᤍاس دعا کو محفوظ کر ភمجھ ᡧᣯ طالب علیہما السلام ᢔᣍابن ا ᣢع ᣤگرا
وصᛴت فرماᣍ اور ہداᘍت ᣜ کہ مᢕᣌ اᣳ ان کفن پر لᝃھوں، اپᡧᤎ اہلبᘮت کو اس  

 ᣜ کہ ᢕᣌزار اسم ہᕼ ب دلائوں۔ یہᘮترغ ᣜ ᡧᣰپڑھ اس ᢕᣌم دوں اور انہᘮتعل
 انہᢕᣌ مᢕᣌ اسم اعظم ᤊᤨ۔

Finally, the narration reads that Imam al-Husayn (a.s.) 
said, “My father, Ali ibn Abi-Talib, has instructed me to 
memorize and respect this supplication, to write it down on 
my coffin, and to teach it to my family members and urge 
them to say it frequently. The supplication, however, 
consists of one thousand sacred Names (of Almighty Allah) 
one of which being the Greatest Name (alism al-A’zam). 

، اᘍک یہ کہ اس مؤلف کہᡨᤎ ہᢕᣌ کہ اس رو  ᢕᣌہ ᡨᣍوᕼ معلوم ᢕᣌاتᗷ دو ᣳ تᘍا
  ᢔᣂق ᣞحرالعلوم ﴿خدا انᗷ سا کہ علامہᛴ۔ جᤊᤨ ھنا مستحبᝃا کفن پر لᜇ دعا

 کو معطر فرماᡧᣯ﴾ ᣯ اپᡧᣎ کتاب درّە مᢕᣌ اسᣞ طرف اشارە کᘮا ᤊᤨ۔
In conclusion, the following two matters are inferred: 
First: it is recommended to write Dua al-Jawshan al-Kabir 
on coffins. eferring to this recommended act, ‘Allamah Bahr 
al-’Ulum has composed in his book of al-Durrah the 
following two poetic verses: 

ᘍْمَانِ  ِ
ْ

ᢺالاِسْلامِ وَا ᒾَُفانِ شَھاد
᠔
ᜯ َ ْ
ᢻاᗷِ َتُب

᠔
ᝃᘍَ ْن

᠐
 وَسُنَّ ٲ

، اسلام اور اᘍمان ᣜ شھادت  ᣯھا جاᝃکفن پر ل  تᘮکہ م ᤊᤨ س ت 
. 

مَانِ  َ ْ
ᢻاᗷِ ِمَنْعُوت

᠔
جَوْشَن᠒ ال

᠔
قُرْآنِ وَال

᠔
 ال

ُ
ذا کِتاᗷَة

᠐
ᝃَوَھ 

اᣒ طᖁح قرآن کᗬᖁم بᣪ لᝃھا جاᣯ اور دعا جوشن کو لᝃھا جاᣯ جو وسᘮلہِ 
 ᤊᤨ حفظ و امان 

. 
 رمضان مᢕᣌ پڑھنا مستحب ᤊᤨ،دوᣃی یہ کہ اس دعا کوآغاز ماە 

Second: It is recommended to say this supplication on the 
first day of Ramadan. 

لᘮکن اس ᜇا شب قدر مᢕᣌ پڑھᗷ  ᡧᣰارន مᢕᣌ مذکورە رواᘍت مᢕᣌ کوᣍ تذکرە 
 ᢕᣌاعمال م  شب قدر ᢕᣌزاد المعاد م ᡧᣯ (رح) ᣓم علامہ مجلᕼ۔ تا ᤊᤨ ᢕᣌنہ

 کᘮا ᤊᤨ۔اسا ذکر  
Although no narration has confirmed the recommendation 
of saying the supplication on the Grand (al-Qadr) Nights in 
particular, ‘Allamah al-Majlisi, in his book of Zad al-Ma’ad, 
has asserted that 

 ᣜ کو شب قدر ᢕᣂکہ دعا جوشن کب ᤊᤨ ᢕᣌات مᘍعض رواᗖاور ᢕᣌنوں راتوں مᚑت
 ᢕᣌالله انہ﴿ᤊᤨ ᡧᣚاᜇ ᤦ ا فرمانᜇ اس مقام پر بزرگوار ᣰل នمارᕼ اور ᣯپڑھا جا

 دار الاسلام مᢕᣌ داخل کرន﴾۔
some narrations mentioned the recommendation of saying 
it at the three nights of al-Qadr. In fact, al-Majlisi’s word is 
sufficient proof in this respect. 

تعا ᣠٰ الله خلاصہ یہ کہ اس دعا ᣜ اᘍک سو فصلᢕᣌ ہᢕᣌ اور ᕼر فصل مᢕᣌ ا 
 : ᢕᣌکہ ᢕᣌآخر م  ر فصلᕼ کہ ᤊᤨ وری ᡧᣅ اور ᢕᣌدس اسمائ ہ 

To sum it up, Dua al-Jawshan al-Kabir comprises one 
hundred chapters each of which consists of ten Names of 
Almighty Allah. At the end of each chapter, one should 
repeat the following statement: 

غَوْثَ 
᠔
غَوْثَ ال

᠔
غَوْثَ ال

᠔
تَ ال

ْ
ن
᠐
ٲ َّᢻإلہَ إ ᢻَ اᘍَ ᠐ជ

َ
صْنا مِنَ سᘘُْحان

ᡒ
خَل
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ارᘍَ ᠒ا رَبِّ   النَّ
ន سو اᜯوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد رسوں  فᗬᖁاد رس اے  ᢕᣂاے وە کہ ت ᤊᤨ اᗙᖔت

 رب ᕼمᢕᣌ آᣳ  نجات عطا فرما۔ 
. 

ᡧ م ᢕᣌلدالامᗷ ِسْمᚽِ ᤝپہ ᣳ ر فصلᕼ کہ ᤊᤨ ᢕᣌ عد  اللهᗷ  ر فصلᕼ اور ᢕᣌکہ
 : ᢕᣌکہ 

However, al-Kaf’ami, in al-Balad al-Amin, has 
recommended that each chapter of the supplication should 
be commenced with Basmalah and sealed with the 
abovementioned statement, yet in the following form: 

 ᣢَغَوْثَ صَلِّ ع
᠔
غَوْثَ ال

᠔
غَوْثَ ال

᠔
تَ ال

ْ
 ن

᠐
ᘍَ ᠐ជا ᢻَ إلہَ إᢻَّ ٲ

َ
سᘘُْحان

صْنا 
ᡒ
دٍ وَآلِہِ وَخَل  مُحَمَّ

ន سوا کوᣍ معبود نہᢕᣌ فᗬᖁاد رسوں  فᗬᖁاد رس  ᢕᣂاے وە کہ ت ᤊᤨ اᗺ تو
 رحمت فرما محمد (ص) وآل (ع) محمد پر اور ᕼمᢕᣌ آᣳ  نجات دے 

را
᠔
ᜯ ِ

ْ
ᢺجَلالِ وَا

᠔
ا ال

َ
، ᘍَا ذ ارᘍَ ᠒ا رَبِّ ᡧَ مِنَ النَّ ᢕᣌِاحِم رْحَمَ الرَّ

᠐
 مِ، ᘍَا ٲ

 واᤛ، اے سب ᣳ زᗬادە رحم کرᡧᤍ واᤛ۔ 
ᢇ

ᣜاے رب ،اے صاحب جلالت و بزر 
. 

 
 
 
 

 
ᡐ

ᣢَ۔وَص َᡧ ᢕᣌِجْمَع
᠐
دٍ وَآلِہِ ٲ ُ عᣢَ مُحَمَّ ᠓ᕝا 

  ۔فرماᣯ  رحمت هللاور محمدؐ اور انᣞ تمام آلؑ پر 
and (please do) bless Muhammad and the Household of 

Muhammad (all of them) 

ة سورة الفاتحة إᣠ مؤسسة تہذیب
᠐
رَأ

َ
 التماس سورە فاتحہ براᤍ  يرᢔᣐ ق

 " ᡨᣍاᘮخش""ابو ظفر ظفر حᗷ اتᘮابن "محمد ح 
Please recite Sura-al-Fateha for  

Abu Zafar Zafar Hayati Son of Mohammad Hayat Buksh 
 


